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JJisse tre forelæsninger, skriftlig udarbejdede til og i 
forkortet form mundtlig holdte ved den konkurfense, der i 
foråret 1863 åbnede forfatteren adgang til en akademisk 
lærerplads i nordisk filologi ved Københavns uniyersitet, ere 
forhen trykte i „Nordisk universitets-tidsskrift", 9de årgang, 
4de hefte (Upsala 1865). De fremtræde her væsenHg ufor- 
andrede, kun bedre korrigerede og med nogle få og små 
ændringer. 

Forfatteren vover at tro, at den literær-historiske betragt- 
ning af Nordens oldsagn. Nordens forhistoriske poetiske 
literatur, som her for ferste gang — om end i sammentrængt 
korthed og i populær form — er forsøgt gennemført, vil 
kunne yde en brugbar ledetråd gennem vor oldtids skOnneste, 
men ikke mindst vildsomme egne og derved blive frugtbar 
ikke alene for den fremskridende videnskabelige erkendelse, 
men også for den digteriske og kunstneriske anvendelse og 
den folkelige tilegnelse af vor oldtids åndelige skatte, og han 
må derfor ønske dette lille skrift en vid ubredelse og en 
gunstig modtagelse i alle Nordens lande. 

Juni 1867. 
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I. 

Det æmne, for hvis behandling jeg må udbede mig Deres 
velvillige opmærksomhed i denne og to følgende timer, er 
den nordiske oldtids heroiske digtning, Nordens 
natjonale sagnpoesi. 

Dette æmne er af et så overordenlig stort omfang og 
i mine 5jne af en så indgribende vigtighed, at det ikke kan 
være min tanke at ville udt5mme det i lebet af nogle få 
korte timer. Men dette æmne både tilsteder og fortjener 
at behandles i. mundtligt foredrag på mere end én måde, 
af hvilke den ene ikke g5r den anden overflødig. Det for- 
tjener tilvisse at gores tU genstand for den nojeste, i alle 
enkeltheder indtrængende betragtning og prøvelse ; men aller- 
først trænger det til at stilles i den rette belysning, at op- 
fattes rigtig i sin helhed og almindelighed. Ti for ikke at 
tabe tråden i den store mangfoldighed, må vi under al 
syslen med det enkelte stadig beholde helheden for oje; 
og hin syslen kan kun gore krav på deltagelse i samme 
grad, som vi forud have vished for eller dog grundet håb 
om, at den kan lede til et overskueligt resultat, et bestandig 
voksende udbytte af videnskabelig betydning. Hertil skulde 
da d:^tte foredrag sigte, ved at give et foreløbigt orien- 
terende overblik over det hele æmne: en udsigt over den 



nordiske oldtids heroiske digtning i dens totalitet, en udsigt 
over dens væsen og dens kilder, dens indhold, dens 
form og dens idéer. 

For at kunne gå ud fra det mere til det mindre be- 
kendte, må vi endnu her i Norden ferst vende os mod syd. 
Af Grækernes natjonale sagnpoesi fremgik både det græske 
kunstepos og den græske tragedie, og disse bragte deres 
egen forudsætning: den oldgræske folkedigtning, ædernes 
sange, i forglemmelse. For de homeriske digte bleve til^ 
havde mangfoldige sangere fra alle Grækenlands egne be- 
sunget ethvert af de enkelte sagn, enhver af de sagnhelte 
og af de helteslægter, der optræde i kunstdigtningen. Den 
hele kreds af oldsagn var alt dannet og var vel også bleven 
hele det græske folks ejendom, forinden den optoges og 
udvikledes til den verdensber5mte oldgræske natjonale 
kunstpoesi. Og denne blev, fornemmelig i sin episke frem- 
trædelsesform, hele folkets ejendom og fortrængte af folkets 
minde de ældre folkelige forarbejder, af hvilke den var 
udsprungen. 

Anderledes i det gamle Norden. Vore landemærker 
bleve aldrig gennemstrømmede af den brede episke flod, 
der i sig optog alle de mindre vandlab, og hvis frugtbare 
bredder bedækkedes af kunstens og digtningens vidunderlige 
blomsterflor. Vore sagnkilder dannede vel rislende bække 
og brusende elve, men samlede sig aldrig til en sådan 
vældig str5m. De udtørredes dog ikke; endnu bringe de 
os deres rene læskende drik. At her i Norden aldrig ud- 
viklede sig en sådan enten episk eller dramatisk kunstdigt- 
ning, udsprungen af den folkelige sagnpoesi og gennem- 
strommende det hele folk, det er en kendsgerning, hvad 
enten vi så ville betragte det alene som en følge af ydre 
omstændigheder, som begrundet i en voldsom afbrydelse af 
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oldtidslivets organiske udvikling, fremkaldt ved de med 
kristendommen indtrængende nye idéer og nye liirsformer og 
livsformål, eller vi — hvad jeg anser for rettere — ville 
søge hovedårsagen hertil i folkets egne naturlige anlæg 
og i dets historiske bestemmelse, der forbød det så tidlig 
at udt5mme sin kraft ved alt i oldtiden at gennemløbe den 
hele kulturbane. 

Det er idjnefaldende, at der indenfor den hedenske tid 
her i Norden har været ganske lignende forudsætninger 
tilstede som de, hvoraf den græske kunstpoesi udgik. Også 
de nordiske folk, så vel som alle folkene af den store gotiske 
stamme, havde i en mængde af enkelte kvad udviklet en 
overordenlig rigdom af lignende oldsagn om helte og helte- 
slægter, og disse sagn vare gennem digtningen blevne fælles 
folkeejendom for hele den nordiske, tildels endog for hele den 
gotiske stamme. Sangbunden var tilstede, på stof fattedes 
det ikke, så lidt som på idéer, sproget, og da i særdeleshed 
det poetiske sprog, var rigt og kraftig udviklet, og folket 
havde vfst sig i besiddelse af rige anlæg til en sig i ord 
og rytmer udfoldende kunst, det indre liv var udviklet nok 
til at kunne yde den fineste tegning, og det ydre liv frembød 
kraftige farver i mængde; men dog er det som sagt en 
kendsgerning, at ingen gren af den nordiske folkestamme 
udfoldede en til den græske svarende natjonal kunstpoesi. 
En ferlge heraf var det, at hine primitive sange, aldrig 
afløste og fortrængte af en i dem rodfæstet kunstdigtning, 
vedbleve at leve i mindet, dels i den gamle rytmiske, 
dels i en af denne umiddelbart fremgået prosaisk sagnform, 
indtil det blev én af den vågnende nordiske videnskabelig- 
heds første opgaver at føre dem i pennen, dels som digt, 
dels som historie, mest dog opfattede som det sidste. 

Når vi da tale om vor oldtids natjonale sagnpoesi^ om 

V 



dens heroiske digtning, så kunne vi ikke indskrænke vor 
betragtning^ til de lævninger, vi endnu have tilbage af old- 
kvadene selv, men må udstrække den til alle bevarede 
oldsagn i bunden og ubunden stil. Oldsagnet, det 
heroiske sagn, kan ikke tænkes, uden med det samme at 
tænke den heroiske digtning, ikke alene fordi sagnet kun 
igennem digtningen er kommet til os, — det er da en rent 
ydre omstændighed, — men også og især fordi sagnet som 
det foreligger ikke kunde være kommet til os på anden 
måde, eftersom det selv er denne digtnings 
produkt, og det ganske uanset, om der bagved sagnet 
og digtningen ligger et besunget faktum eller ikke; ti hele 
sagnformen, sagnets bygning og dets reale indhold er lige så 
ftddt en digtningens skabning som dets sangform er det. 

At alle vore oldsagn grunde sig på en oldtids- 
digtning, der er deres eneste Mide og eneste hjemmel, 
derom hersker ingen uenighed mellem de lærde, der i den 
nyeste tid have underkastet disse oldsagn en grundig 
drøftelse. RE. Muller siger (Sagabibl. II, 16): „Vi kunne 
med sikkerhed antage, at vi have intet oldtidssagn, uden 
hvad der har været digteræmne." N. M. Petersen. udtrykker 
dette kort og godt således (Danm. hist. i hedenold, 2den 
udg. I, 309): „Alle oldtidens sagn grunde sig oprindelig 
på oldtidssange." Det samme siger H. M. Vélschow i for- 
talen til Notæ uber. in Saxonem (p. LIX) : „Nullum dubium 
adest, ... ex antiquo tempore nullam nos habere fabulam, 
quæ Hon antea carminis formå vestita ftierit." Denne sæt- 
ning tdr vi da vel her betragte som en given, forud bevist 
grundsætning, hvorfra vi kunne gå ud. Det gælder da kun 
om at gå den rette vej og gore den rigtige anvendelse 
af den. 

Jeg må da her straks vove at udtale den anskuelse, 



at man ikke hidtil har rettelig draget og taget konse- 
kvenserne af den almenerkendte grundsætning: at vore 
oldsagn have deres kilde i en oldtidsdigtning, den man vel 
må være enig om at kalde den heroiske. Man har nemlig 
ikke fastholdt dennes væsensbestemmelse som digtning, 
eller maa har undervurderet denne digtnings poetiske skaber- 
kraft; ti man har opfattet og behandlet den som hvad man 
har kaldt „en blanding af myte og historie." Af de 
nordiske lærde, som have behandlet eller benyttet oldsagnene, 
have nogle taget mere, andre mindre til indtægt for hi- 
storien og samtidig henvist mindre og mere deraf til 
myten, og det ikke alene således, at man har antaget 
nogle oldsagn som de foreligge- for at tilhore den ene, andre 
for at tiUuere den anden af disse kategorier , men således, 
at man ved en kritisk analyse har viUet opløse ett og samme 
sagn i mytiske og historiske dele. Heri ser jeg en mis- 
kendelse af poesiens væsen. Vor heroiske digtning er sand 
poesi; den er derfor ingen blanding af myte og historie, 
hvad den ganske vist måtte være, dersom den ved en sådan 
— man kalde den nu kemisk eller mekanisk — analyse 
skulde kunne lade sig opløse og genfremstille i sine be- 
standdele. Digtningen er som sand poesi en organisk 
enhed, der ikke således lader sig opløse. 

Men hvad der er vist og sandt og hvad da tildels har 
foranlediget misforståelsen, det er dette: at den heroiske 
digtning er i alle måder et mellemled imellem myte 
og historie. Det er den for det første ved sineæmner, 
heltesagnene, der træde i en forhistorisk histories sted; den 
er det for det andet ved sin digteriske karakter, der an- 
viser den sin plads imellem den mytiske og den historiske 
digtning; den er det for det tredje ved sin tilblivelsestid, 
der falder imellem mytedigtningens og den historiske digt- 



nings, og den et det for det fj er d«. derved, at det heroiske 
som tankebestemmelse ligger imellem * myte og historie. 
Til at oplyse det første må det være mig tilladt at be- 
nytte et billede. Vi kunne, stående på historiens faste 
jordbund, sammenligne den heroiske digtning med havet, 
der skyller for vor fod ; den nærmeste overskyllede strand- 
bred afgiver ikke nogen skarp grænselinje til nogen af 
siderne (så lidet som man endnu har formået at vise den 
grænselinje, der for eksempel skiller Eegner Lodbrogs hi- 
storiske fra hans poetiske eksistens) ; men uden for denne 
flakke halvhistoriske strandbred strækfeer digtningens hav 
sig så langt tilbage som Cjet rækker og sammensmelter i 
horisonten med mytens himmelhvælving. Havet er dog 
' hverken jord eller himmel eller en blanding af begge ; den 
heroiske digtning er hverken myte eller historie. Dette 
billede betegner nærmest digtningens æmner. Nu det andet: 
dens poetiske karakter. Fra- mytedigtniugen adskiller den 
sig drøved, at det er ikke gudelivet, men menneskelivet, 
den besynger; men den berjører myten derved, at den går 
ud fra. en hedensk -mytisk betragtning af tilværelsen, som 
da får indflydelse på den hele opfattelse af personer og 
begivenheder, så at også guddommen umiddelbart griber 
ind i handlingen. Med den historiske digtning- har den 
det tilfeUes, at den låner skildringen af sine personligheder 
og begivenheder fra virkelighedens verden ; men den adskiller 
sig bestemt fra den historiske oldtidsdigtning — skjaldenes 
sange for konger og. jarler — derved, at medens denne 
besynger menneskene og deres bedrifter, så besynger den 
heroiske digtning mennesket og dets skæbne. Hvad det 
tredje, dens literærhistoriske plads, dens tilblivelsestid 
angår, da må det være nok at bemærke følgende. Vi 
kunne ikke tvivle om — hvad også en n5jere undersøgelse 



lærer —, at her som overalt har religjonen, trosmyten, gude- 
livet været det ferste og ældste æmne for folkets digtning. 
Og lige så vist er det , at den historiske digtning fra old- 
tiden: skjaldesangen fra 9de og 10de århundrede, med 
historisk påvislige æmner, anledninger og forfattere, er yngre 
end den heroiske digtning, som den desuden (ved digter- 
billederne) udtrykkelig forudsætter. Som digtning (literatur) 
ligger den da imellem den mytiske og historiske; ti der 
kan aldeles ingen tvivl være om, at den heroiske digtning 
som helhed tilhører selve den tid, som man har kaldet 
„den heroiske periode", det vil sige: at den er ældre end 
9de århundrede. Dette skal jeg dog ikke her gå nærmere 
ind på, men gå over. til at omtale den fjerde måde, 
hvorpå den heroiske digtning viser sig som et mellemled 
imellem myte og historie, nemlig den foreløbige påvisning 
af det heroiskes plads som tankebestemmelse. 

Trods alle afskygninger i herosbegrebet hos de forskel- 
lige folk, slår det dog allevegne til, at heroerne betegne 
et mellemtrin imellem guder og mennesker, om 
de end hos ett folk stå nærmere ved den ene, hos et andet 
nærmere ved den anden side. Ethvert folk, som har sine 
egne guder, har også sine heroer, og deres plads er overalt 
begrebsmæssig og — om man så kan sige — historisk 
mellem guder og almindelige mennesker, mellem myte og 
historie. Også den eneste sande guds jordiske folk, Jøderne, 
har på sin vfs sine heroer: férst patriarkerne, hyrderne 
Abraham, Isak og Jakob (med modsætningen Esav), så lov- 
giveren Moses og præsten Aron, og endelig alle de kæmp- 
ende heroer: Josva og alle dommerne indtil Samson, der 
slutter rækken, svarende til Grækernes Herakles og til vor 
Starkad. Også hos Kristenfolket kommer herosbegrebet i 
særegen form til syne i apostleme og martyrerne, kirkens 
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lidende og stridende helgene. Overalt have disse heroer 
med al indbyrdes forskellighed det tilfælles, at de både 
begrebsmæssig og historisk indtage en egen betydningsfuld 
plads imellem guddommen og den almindelige menneskelig- 
hed. Og de egenlig typiske, ideale heroer have endvidere 
det tilfælles — hver især for det folk, de tilhøre — , at 
de gennem alle kommende tider stå som dets menneske- 
lige idealer, med hvilke folket med stolthed regner sig 
i slægt. 

Jeg har her alene villet angive heros- eller heltebe- 
grebet i dets almindelighed, altså kun for så vidt det finder 
anvendelse på den græske lige- så fuldt som paa den nor- 
diske heros. Min opfattelse af den nordiske oldtids helte- 
begreb i dets særegenhed , navnlig ligeover for det græske, 
skal jeg forsøge at hævde, hvor jeg i den sidste af disse tre 
forelæsninger kommer til at dvæle ved vor heroiske digt- 
nings idéer. Denne min opfattelse er jeg så meget mere 
forpligtet til at hævde, som jeg her ingenlunde kan sam- 
stemme med den natjonale videnskabs tyske heros, Jakob 
Grimm, der synes mig på en utilbjørlig måde at sammen- 
blande det nordiske (og germaniske) heltebegreb med det 
græske. Jeg er enig med ham i den sætning, hvorfi'a han 
går ud (Deutsche mythologie, s. 315): „Zwischen gott und 
dem menschen besteht eine stufe, auf der sich beide 
einander vermitteln, das g5ttliche wesen den irdischen 
dingen nåher gertickt, die menschliche kraft verklårt er- 
scheint . . . Wie im standesverhåltnis der edle zwischen 
dem konig und fireien, so steht der held zwischen gott und 
dem menschen." Men jeg må i min opfattelse af det 
nordiske heltebegreb allerede skille mig fi:a ham, når han 
tiUbjer: „Aus den edlen gehen konige, aus den helden 
g5tter hervor." Ej heller kan jeg felge ham i et ud- 



sagn som dette (smstds s. 318) : „Wasistdie ursache dieser 
erhebung und steigerung menschlicher natur? anfangs immer, 
so viel ich sehe, ein verhåltnis leiblicher verwandt- 
schaft zwischen einem gott und dem geschlecht der 
menschen, die helden sind epigonen der g5tter, ihr geschlecht 
ruhrt von den gattern her." Endnu mindre kan jeg da 
samstemme med ham, når han siger (smstds s. 356): 
„Sind die helden von einer seite betrachtet verg5tterte 
menschen, so dtirfen sie zum widerspiel auch als ver- 
menschte g5tter angesehn werden, und es geht auf 
eins hinaus zu behaupten, der vom gott erzeugte sohn und 
enkel håbe halbg5ttliche natur erlangt, oder der in ihm 
wiedergeborne gott nur einen theil seiner alten macht be- 
hauptet. Wir sind befiigtin einzelnen helden einen nieder- 
schlag alter gatter und eine nur in weiterem kreise 
fortgesetzte ausbreitung des gOttlichen ugrundes, der sich 
bereits in mehrere gotter gespaltet hatte, anzunehmen." 
Hele denne indisk-græske halvgudeteori har efter min over- 
bevisning ikke hjemme i vort Norden. Den passer ikke på 
vore heroer, hvad jeg herefter på sit sted skal komme til-, 
bage til. Allerede her måtte jeg dog forelebig berjøre denne 
mytiserende tendens, der er almindelig blandt de tyske 
lærde, der have beskæftiget sig med deres og vor oldtids 
heroiske digtning. De have således, for at nævne et 
ekseinpel, pint sig med at udfinde, hvilken af guderne 
Sigurd Fåfiiesbane egenlig måtte siges at repræsentere, af 
hvem han var en „emanatjon": Odin, Thor, Balder eUer 
Fr5j? Wilh. Muller forfægter i sit skrift om Niflung- 
sagnets mytologiske forklaring den sidste mening; han 
holder på Fr6j og ser da i Sigurds helteliv en dyb alle- 
gorisk indklædning af naturens veksel i årstiderne, denne 
sublime idé, hvorom de forskelligste folks myter og oldsagn 
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— hvis man t5r tro mytologerne — fornemmelig dreje sig. 
Denne mytiserende tendens er i forhold til vor heroiske 
digtning videnskabens Skylla; vi må nu kaste et blik på 
dens Karybdis. 

Medens man i Tyskland har været tilb5jelig til også 
på dette område at glemme jorden over himlen , så har 
man, som mig synes, i vort Norden ved betragtningen og 
behandlingen af vore oldsagn holdt sig for peget til jorden 
og dens prosaiske virkelighed og derfor taget -altfor håndfast 
på denne mellem himmel og jord, mellem myte og historie, 
svævende digtning. Man har, som jeg fSr antydede, ment 
ved en kritisk behandling at kunne afvinde den en skat af 
ren sand historie. Dette er det andet skær, som vi efter 
min mening må sjege at undgå, det er den nysnævnte 
videnskabens Karybdis: den historiserende tendens. 
Lige så tiltrækkende som den mytiserenÆé retning er for 
den filosfisk konstruerende, spekulative ånd, lige så tiltalende 
er den historiserende retning for den kritisk oplasende og 
prOTende forstand. 

Hvilke konsekvenser man vil drage af den almindelig 
anerkendte grundsætning, hvorfra vi gik ud: at alle vore 
oldsagn grunde sig på en oldtidsdigtning , og at de kun 
igennem denne digtnings poetiske behandling ere komne 
til os, — det beror jo væsenlig på, hvilken forestilling 
man i det hele har om sand poesi. Der gives jo folk, og 
det også lærde folk, der ikke synes at have noget h5jere 
begreb om poesi , end at den er sådan en blanding af Udt 
sandt i en hel del I6gn. Det sande er da det, som ikke 
er poetisk, og det er kærnen; det usande, det poetiske, 
det er skallen. Således siger den lærde Nordmand P. A. 
Munch i sin fremstilling af „Nordmændenes ældste gude- 
og helte-sagn" (2den udg. s. 95): „De begivenheder, hvorom 



11 



kun dunkle sagn ere tilbage, udsmykke^ i tidens løb 
med allehånde fabler... En sådan sagntid, hvor 
menneskene i visdom, styrke og sk5nhed ere halve guder, 
plejer man at kalde den heroiske. De fleste heroiske 
sagn have en historisk kærne, der som oftest ved 
en skSnsom forklaring temmelig sikkert kan ud- 
findes." Også mange lærde mænd med et bedre begreb 
om poesi have dog ladet sig forlede til i gerningen at gå 
ud fra en lignende betragtningsmåde; og mellem dem kan 
jeg ikke undslå mig for at nævne så ber5mmelige navne 
som P. E. Muller og N. M. Petersen. 

Men når man dog — som også jeg tror, med rette — 
går ud fra, at de i oldsagnene, altså i den heroiske digt- 
ning, optrædende personer og skildrede hændelser have 
haft historiske, det er faktiske forbilleder og grundlag, når 
denne digtning så at sige er en i poesi oversat historie, 
hvorfor skuffle man så ikke kunne oversætte den tilbage 
til historie? Hvorfor kan man ikke få den sande historie 
frem, ved af det heroiske sagn at beholde, hvad der lader 
sig forlige med den jævne menneskeforstand , og da enten 
at bortkaste alt det vidunderlige og overnaturlige eller — 
hvis det vilde efterlade tomme huller — da omsætte det 
ved- hjælp af en „skSnsom forklaring" i prosaisk stil, så 
man af en ildspyende drage g5f en farlig menneskelig 
Qende, af en gud en klog konge eller en snedig præst? 
Hvorfor kan man ikke det? Hvorfor bliver det, man så- 
ledes får ud, aldeles vilkårligt og værdiløst? Svaret er, at 
én organisriie ikke på mekanisk vis kan forandres til en 
anden. En orm kan blive til en sommerfligl; men sommer- 
fliglen bliver ikke orm igen, fordi man river vingerne af 
den. Historien, kan blive poesi, men poesien kan ikke 
atter g5res om til historie. Så sandt som da vor oldtids 
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heroiske digtning er ægte poesi, hvori idé og stof ere 
sammensmeltede til en organisme, levende i og med hin- 
anden som sjæl og legeme, så lader den sig ikke omskabe 
til historie. Man kan pine livet af den; men man kan 
ikke pine sand historie ud af den. Dersom derimod denne 
digtning kun ved en række af figurlige talemåder — ord- 
hieroglyfer — og en del overdrivelser adskilte sig fira sit 
reale grundlag, så kunde det tænkes muligt efter en given 
metode — som når man har noglen til en siflFerskrift — 
at føre den uskadt tilbage til dette grundlag, så den, 
afklædt alle sine forlorne prydelser, atter stod i sin historiske 
nøgenhed. 

Til at belyse denne miskendelse af denne som af 
enhver sand digtnings poetiske natur håber jeg i den næste 
time at skulle give positive bidrag ved at påvise sagnenes 
hele poetiske bygning, der ikke kan være bleven til, uden 
at det historiske stof må være blevet behanftet ikke blot 
med en ægte digterisk fiihed, men også med en virkelig 
poetisk skaberevne, der afskærer muligheden af denne art 
smålig restitutjon. Vi må dog endnu her dvæle lidt ved 
den historiserende metode. Dennes føi-ste opgave ligeover 
for oldsagnene er da at få dem „ordnede", det vil sige: 
bestemte i henseende til sted og til tid. Tidsbestemmelsen, 
kronologien, spiller her den storste rolle, og den støtter 
sig, i mangel af andet, på de gamle genealogier. Men 
de ville aldeles ikke stemme overens, og kritiken er des- 
uden nu vidende om, at de for en stor del ere vilkårlig 
lavede fra forst af. Enhver ny forsker bygger da med 
megen moje nye heroiske genealogier og støtter derpå en 
ny forhistorisk kronologi. Konger og fyrster, der ere døde 
for mere end tusind år siden , indsættes og afsættes med 
nye årstal og nye riger. „Man kan da ikke behandle 



13 

konger som podekviste"^ siger N. M. Petersen (Danm. hist. 
i hedenold I, 134); men man g5r det alligevel, han selv 
så Mdt som andre. Endnu den nyeste, den lærdeste, den 
opfindsomste nordiske oldhistorieforsker siden P. P. Suhm, 
Nordmanden P. A. Munch, har således for nylig oprettet 
nye forhistoriske monarkier i vort Norden, som ingen fér 
har drCmt .om , og som jeg er bange for ingen herefter vil 
tro på. 

Denne stræben efter at udvide historiens enemærker 
og at knytte digtning til virkelighed ved hjælp af slægt- 
registre, den er meget gammel her som andensteds. Det 
kunde næsten se ud, som om vor heroiske digtning selv 
havde anvist denne vej og derved, da den lå på sit yderste, 
selv havde indsat historien til sin arving. Men det er nok 
snarere den unge arving selv, der har forfattet det testa- 
mente, den fortegnelse over den heroiske digtnings ind- og 
og ud-bo, som vi have et stykke af i Hyndlulj(56 (der 
dels er ukomplet, dels blandet med et andet, rent mytisk 
digt: „Vdluspå hin skamma"). I en mytisk ramme har 
her været indfattet et register og en stamtavle over de 
heroiske slægter : Skjoldunger, Skilfinger, Ynglinger, Tlfinger, 
Volsunger, Gjukunger, Amgrimssonner og flere bekendte 
og ubekendte, ned til Ivar Vidfadme og Harald Hildetand.. 
Dette kvad tilhører uden tvivl den historiske dæmringstid 
i 9de århundrede og er da i sig selv hverken mytisk eller 
heroisk, men det ældste bevarede historiserende forsøg. 
Det er ganske vist af megen interesse som et register over 
de heltesagn, der på digtningens vinger omsvævede for- 
fatteren; men den tråd, han har trukket igennem dem, er 
kun en dårlig ledetråd: den familieforbindelse, hvori han ' 
sætter alle disse helte og helteslægter, med Skjoldungen 
Halvdan den gainle til stammefader, den er ganske TO.i 
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aldeles vilkårlig, uden hjemmel i en udbredt folkelig fore- 
stilling. Hyndlulj(56 strider for så vidt imod hele den 
heroiske digtnings ånd, så vel som imod den ældste påvis- 
lige historiske opfattelse og stiller det hele på hovedet, ved 
at lade alle heltesls^gterrie skyde ud fra én rod, — der 
endda sættes midt ind i en enkelt af de sanmie ætter, 
medens dog ellers de ældste historiske skjalde søge enheden 
i gudernes verden, — hvorimod den gamle halvhistoriske 
og halvheroiske opfattelse lader ætterne tiis id s t samle sig 
og ende i heltelivets sidste repræsentanter (Ivar Vidfadme, 
Harald Hildetand , Kegner Lodbrog) , hvilket er lige det 
omvendte af, hvad HyndluljdS g6r. Desuagtet ser P. A. 
Munch ^ (Det norske folks historie I, 197) i HyndluljdS en 
„hovedkilde, hvilken mest passende kan benyttes som ud- 
gangspunktet for fremstillingen af vor sagnhistorie." 

Inden udgangen af det 9de århundrede digtede Thjodolv 
fra Hvin sit genealogiske kvad Tnglingatal, og i det 
10de Eyvind skåldaspiUir sit Håleygjatal, og ved samme 
tid dannedes vist Skjoldungrækken LangfeSgatal, der 
vel også ligesom de andre engang har været på vers. Det 
har da nok især været de ældste historiske, især norske 
hofskjalde, der således gave sig af med dels at samle dels 
at lave heltegenealogier, hvorved de banede. — eller man 
kunde også sige: vildedé — vejen for aUe senere historie- 
skrivere og historieforskere, fra Are frode, Snorre og Sakse 
gennem Torfeeus og Suhm ned til den dag i dag er. Det 
er så vel 1000 år, der har været tømret på den bygning, 
men den er endnu langt fra at være færdig, den bliver det 
vist næppe, for Danaidernes kar er fyldt. , 

Mellem disse skær, meUem deu mytiserende anskuelses 
SkyUa og den historiserende anskuelses Karybdis, lige langt 
fra den sydlige idealismes mytiske luftkasteller og den nord- 
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iske realismes historiske korthuse, må vi styre* vor kås, 
for at nå en sand beskuelse af vor oldtids heroiske digt- 
ning,, der skal tages for hvad den er og hverken bringes i 
de tyske lærdes lange, eller i de nordiske lærdes korte 



Vi ville, siger jeg, tage den heroiske digtning for hvad 
den er og som hvad den er, altså som digtning: som en 
hel — ingen véd hvor lang — tidsalders poetiske produk- 
tjon, som en liter atur — således må vi, trods dette 
-ords oprindelse, i mangel af et bedre udtryk benævne den, 
skOnt den i sin egen tid var uskreven, blev til uden pen- 
nens hjælp, fedtes på skjaldens tunge og levede i folkenes 
minde; — og den rette synsmåde for en sådan literatur ér 
da naturligvis den liter ære. Betragtet som en literatur, 
lige mærkelig ved sin egen beskaffenhed og ved sin historiske 
plads i tiden .og udviklingen, som sådan er den heroiske 
digtning da i sig selv en historisk kendsgerning, 
af langt stOrre betydning, end det vilde være, om vi med 
årstal og (Jatum kunde bestemme alle sagnheltenes førdsel 
og død. Enhver der har 5je for, hvad historie er og hvad 
den er til, vil indr5mme, at de homeriske digte i sig selv 
ere en historisk vigtigere kendsgerning, end den trojanske 
krig vilde være, om vi havde den Mdkommen pålidelig 
bestemt og beskreven med årstal og navne og alt. Og 
Shakspeares digtning er en st5rre folkehistorisk kends- 
gerning end hele striden mellem den reåe og hvide rose. 
Det er da en meget betydningsfuld, ikke alene literær- 
historisk, men også natjonalhistorisk, om ikke universal- 
historisk kendsgerning, at der hos vore fædre i hedenold 
for tusind år siden og mere, i en i mange andre retninger 
rå og barbarisk tidsalder, fandtes et sådant åndsliv og en 
sådan åndskraft, som formåde at frembringe og udvikle en 
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beundringsværdig digtning af et forbavsende omfang, en 
digtning, som i rigdom, i kraft og i dybde ikke viger for 
den oldgræske, der vel kan stå over den nordiske i 
kunst så vel som i skSnhed og ynde, men ganske vist står 
under den i alvor og sædelig renhed. 

Og endnu en kendsgerning af end st5rre natjonal- 
historisk betydning knytter sig til denne vor oldtids heroiske 
digtning, den nemlig, at aldrig har nogen anden 
digtning vundet så vid og så varig en udbredelse 
mellem alle til den store gotiske folkestamme 
hørende folk. Den var ikke blot i oldtiden mere og 
mindre fælleseje for disse folk, der indflettede dens læv- 
ninger hvert i sin oldhistorie; den har også som ingen 
anden nåmet en blivende indflydelse på folkene , blandt 
hvilke den vedblev, om end. i forandrede former, at leve og 
forplante sig gennem den hele middelalder og lige indtil 
denne dag. Af den heroiske fællesdigtning udgik det old- 
.engelske epos i det 8de og Tyskernes nåtjonale 
epos i det 12te århundrede. Og kæmpevisen udsprang 
som en direkte fortsættelse af oldtidens heroiske digtning 
og blev som den — mere eller mindre — alle gotiske 
folks fælles folkedigtning gennem middelalderen, og er da 
endnu ikke overalt forstummet i vort Norden: færøske, 
norske, svenske og danske kæmpeviser, der tildels endnu 
leve i folkemunde, alene ved mundtlig traditjon bevare^' 
fra slægt til slægt, besynge Volsunger, Gjukunger, Ha 
bard og Hake, 'Amgrims s5nner, Hediik, kong Halv 
Eegner Lodbrog. Og hvad jeg næppe behøver at min 
om, det er, hvorledes denne oldtidsdigtning har vist 
blivende nåtjonale betydning, særlig for Nordens folk, 
åen nye digtning af vor nutids ypperste. skja 
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jøhlenschlæger, Tegner, Grundtvig og flere, der have kap- 
pedes om at opfriske den. 

Den heroiske digtning fSn da, netop ved at tages 
ligefrem som sådan, aldeles literært, sin allerstOrste betyd- 
ning; den får en sentral stilling i den hele folke- 
stammes poetiske literatur. Dens videnskabelige 
behandling bliver derfor njodvendig til forståelse af hele vor 
stammes og dens enkelte grenes og folks åndsliv fra dets 
ældste til dets nyeste ytringer. Den alsidige videnskabe- 
lige bearbejdelse af dette æmne forer da til drøftelsen af 
en stor mængde sporsmål af forskellig art. Blandt disse 
er også det mytologiske: om denne folkelige heden- 
oldsdigtnings forhold til det relig]>se, om den sig i den 
udtalende guds- og verdensanskuelse og dennes forhold 
til den i de præstelige myter fremtrædende hedenske tros- 
lære. Blandt de historiske sp5rsmål, der kræve besvarelse, 
er da også det om digtningens og dens enkelte deles for- 
hold til den virkelighed, hvorfra den lånte sit stof og sin 
iaive; men dette sporsmål vil da stille sig ganske ander- 
ledes fra et Uterært end fra et rent historisk synspunkt. 
Dels literærhistoriske, dels sagnhistoriske ere de 
utallige spdramål om digtningens egen udvikling og om- 
dannelse, om de enkelte digtes og digtkredses, sagns og 
sagnkredses plads i udviklingen og deres forhold indbyrdes, 
om deres forskellige førdeegne og om digtningens eUer de i 
den indeholdte sagns vandringer og udbredelse. Også en 
række af æstetiske spOrsmål opstå og kræve besvarelse: 
om digtningens indre bygning, om dens stil i sin alminde- 
lighed og i dens forskellige afarter: dens stundom mere 
episke, stundom mere lyriske, også tot man vel sige: dens 
mere dramatiske fremtrædelsesformer, om de i digtningen 
forekommende karaktérskildringer med mere. At o^så.^ 
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hvor vi endnu have. selve digtningen eller dele af den i 
verseform, dens rytmiske og sproglige karakter kræver 
den nOjeste undersøgelse, og at dennes resultater igen få 
indflydelse på andre punkter, såsom til at bestemme de 
enkelte digtes eller digtkredses relative alder, er en 
selvfølge. 

Det følger da også af sig selv, at jeg ikke kan tænke 
på i disse foredrag at drjørfte aUe disse spOrsmål for ethvert 
bevaret digts eller sagns vedkommende. Lejlighedsvis vil 
jeg dog i det følgende komme til at bevæge mig på alle 
disse overvejelsesmåders enemærker; og disse antydninger, 
i forbindelse med, hvad jeg i det følgende skal stræbe at 
oplyse i flere af de angivne retninger, må da være nok til 
at vise, hvad jeg anser for den rette sentrale, den literære 
synsmåde og dens konsekvenser. 

Det er langt fira, at jeg vil stræbe at indbilde mig 
selv eller Dem, mine herrer, at min behandling af dette 
æmne, selv om jeg havde en længere timerække til min 
rådighed, skulde være en moden frugt af en sådan alsidig 
overvejelse, som jeg tror at æmnet både fortjener og kræver, 
og som jeg håber efterhånden må blive det til del. Ingen 
enkelts, end ikke den flittigste og bedst udrustede granskers 
hele liv vilde forslå til på en fyldestgOrende måde at løse 
den stillede opgave. Den hele nordiske filologi er endnu i 
sin barndom. Mange forskere og vel mange slægter må 
afløse hinanden og flittig fortsætte arbejdet med frem- 
dragelsen, drøftelsen og overvejelsen af det rige og mange- 
artede stof, forinden vor egen oldtids liv, tro og digtning 
vil være således bearbejdet og oplyst, at den lader sig 
fremstille med al den klarhed og sikkerhed, som det fore- 
liggende materiale tilsteder. Og hvad vor særlige gen- 
stand, Nordens natjonale sagnpoesi angår, da har denne 
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vel været drøftet af én række af udmærkede lærde ; men 
den er da hidtil, som fér omtalt, fornemmelig bleven 
betragtet fra en ganske anden side end den poetisk- 
literære. Dens kritiske behandling af de lærde, der særlig 
have haft deres opmærksomhed rettet på de historiske 
momenter, som man turde tro at kunne udlede af den, vil 
da vel på mange punkter kunne være forberedende og vej- 
ledende, men ofte vil den også kunne være stansende og 
vildledende for den gransker, som vil betragte denne 
samme natjonale sagnpoesi fra et rent literært synspunkt. 
Når vi stå ligeover for et oldtidssagn, så vil bedOmmelsen 
af det falde ganske forskellig, alt efter som vi søge efter 
historiske eller poetiske omrids. Jo bestemtere poetisk ud- 
præget og afrundet det er, jo kendeligere det er gennem- 
trængt af en poetisk, religjøs eUer sædelig idé, des ftdd- 
komnere er det, set fra den ene side, og des mere forvansket 
og upålideligt må det tage sige ud fra den anden 
side. Og hvor der foreligger forskellige former af et old- 
sagn, dér vil den kritiker, der søger sand historie, og da 
uvilkårlig bliver tilbSjelig til at betragte det poetiske ved 
sagnet som et smykke eUer en sminke, der er sat udenpå 
det, let forledes til i den rimeligste, det er: mest prosaiske, 
sagnform at se den ældste og ægteste; medens omvendt 
den, der ikke n5jes med — som alle der have givet sig 
af med denne genstand — at indramme den forhen frem- 
satte grundsætning: at alle sagnene ere komne til os 
gennem en digtning, men som tager denne forudsætning i 
ftdd alvor og med bevidsthed om, hvad en sand digterisk 
behandling har at betyde, — han vil, siger jeg, se sagen 
ganske anderledes: han vil blandt de forskellige former 
antage den for den ægteste, i hvilken stoffet kendeligst 
fremtræder som den ydre form for en poetisk tanke,, <5/^ 
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derimod i den mest dagligdags eller med en for idéen 
unødvendig omstændelighed eller æventyrlig pragt udstyrede 
sagnform se en nyere og mere afledet, enten historiseret 
eller fabelagtig omarbejdelse. Hvad jeg herved ønskede 
at indskærpe, er da dette, at det foreliggende æmne, be- 
tragtet fra det rent literære synspunkt, som jeg anser for 
det rette, hidtil kun er såre lidet bearbejdet, og at som 
en følge heraf det forsøg, jeg her skal g5re på, gennem en 
orienterende udsigt over de vigtigste oldsagn at vise rigt- 
igheden af den antagne synsmåde, ingenlunde, sk5nt ud- 
gået fra betragtningen af selve kildeme, udgiver sig for 
nogen endelig frugt af en i enhver enkelthed indtrængende 
kritisk prøvelse af det hele stof. 

Vor betragtnings genstand: den nordiske oldtids heroiske 
digtning, er jo, når vi gå ud fra den grundsætning, at 
denne digtning er kilden til alle vore oldsagn, intet mindre 
end alle bevarede lævninger af nordiske oldsagn i bunden 
og ubunden stil. Når vi da lade denne vor betragtnings 
genstand udfolde sig for vort blik, så er det en overvæld- 
ende mangfoldighed, der møder vort Oje, en broget bland- 
ing af stort og småt, ruiner af en forgået verden. Konger 
og helte i mængde, engang levende, handlende og lidende 
i skjaldenes sange og i folkenes minde, have kun efterladt 
os deres navne, alt andet er bortskyUet af tidens strom. 
Sådanne heltenavne, nu kun bevarede i digterbilleder eller 
i Snorraeddas remser (sækonungaheiti) ere Geitir, Gauti, 
Glammi, Ali, EkkiU, Skekkill med datteren Skdrhildr, 
Eeiftiir, Leiftiir, Næfill, Kæfill, Eo5i og Eer og mangfoldige 
andre. Andre konger og helte optræde kun en enkelt . 
gang og udføre en ofte stum birolle i et heltesagn, medens 
dog den måde hvorpå de omtales og de nu for os ufor- 
ståelige antydninger vidne om, at de vare beråmte sagn- 
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helte, hvis slægt og skæbne var besunget i andre, nu for- 
gåede digtninger. Noget sådant gælder for eksempel om 
Granmar og hans s5nner, Hunding og hans s5nner, Hogne 
og hans s5nner, alle i Helge Hundingsbanes kvad. Og 
selv så ber5mte kongeslægter som -Ødlinger, Tlfinger, 
Doglinger, Budlunger, som engang må have været rigt 
besungne i digtningen, de kendes nu kun af navn og af, at 
en enkelt helt siges at have tilhørt én af dem. Dersom 
hele vor sagnpoesi var således opLost og hensmuldret, så 
vilde ingen videnskab formå at samle de adsplittede ben, 
ingen kunst forslå til at kalde dem til live. Dette er dog, 
som vi alle vide, langt fra at være tilfældet. Der er endda 
lævnet os en stor mængde oldsagn, der, om end aldrig så 
fuldstændige som oldtiden kendte dem, dog fremtræde i så 
mægtige poetiske omrids og med et så rigt indhold, at de 
umiddelbart gribe sindet og fylde det med beundring. Og 
de have uimodsigelig bevist deres livskraft ved at frem- 
kalde et væld af ny nordisk digtning i vore dage, der 
både var tegnet på og gav stødet til en åndelig vækkelse, 
der varsler om et nyt historisk liv for Nordens folk. Jeg 
nævner da kun derfor de utallige spor til andre sagn og 
kvad og hele sagnkredse, for at minde om det utrolige om- 
ferig, som den hele digtning engang må have haft, hvoraf 
alt det bevarede kun kan have udgjort en lille del. 

Forinden jeg i næste time skal gå over tU betragt- 
ningen af de vigtigste sagnkredse, må jeg endnu i denne 
time give en udsigt over kilderne til vor kundskab. 

Den form og den tilstand, hvori lævningeme af vor 
oldtids heroiske digtning ere komne til os, er såre for- 
skellig; kilderne ere af forskellig art og må benyttes med 
stadigt hensyn til deres særegne beskaffenhed. Den første 
plads indtager da den række af heroiske oldkvad, som 
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vi endnu have, således som de ved mundtlig traditjon vare 
overferte til Island og dér med 5jensynlig omhu optegnedes 
og samledes, i det allertidligste ved år IICO, måske endog 
et helt århundrede senere, i den ældre eller Sæmunds 
Edda. Disse kun i et eneste pergamentshåndskrift bevarede 
sagnkvad, af hvilke intet (på et enkelt: Gu6runarkvi5a 
{)ri5ja, nær) er yngre end 9de århundrede, henhøre næsten 
alle til en enkelt sagnkreds: den om Volsunger og Gjukunger. 
Til den hore • 16 af den ældre Eddas heltekvad, og udenfor 
den ligge kun de to: Volundarkvifia og HelgakviSa Hjor- 
vardssonar. Til denne kreds af ældre oldkvad må endnu 
regnes den til Frodesagnet hørende Grottas5ngr (i codex 
regius af Snorres Edda), tildels også det her foran omtalte 
HyndluljdS (i Flateyjarbék) og det også til den heroiske 
digtning knyttede allegoriske digt Eigsmål (i codex Worm- 
ianus af Snorres Edda). Også ett af den ældre Eddas 
mytiske kvad, nemlig Grfmnismål, må på en måde regnes 
med til den heroiske digtning, eftersom dets mytisk-didak- 
tiske indhold er indfattet i en fra heltesagnet lånt ramme. 
Disse heroiske oldkvad ere af den stOrste betydning 
for os, ikke alene som i og for sig mærkelige og tildels 
udmærket dejlige digte, ikke heller alene som hovedkilderne 
til de i dem besungne oldsagn, men tillige som prøver på 
og mønstre for den art af sange, hvori den st5rste del af 
vore oldsagn engang have været behandlede. Vi have i 
dem målestokken for, hvad der kan rummes i et enkelt 
sagnkvad, vi lære at kende de forskellige arter af sådanne, 
og vi se, hvorledes dis3e dels supplere hinanden dels 
variere de samme æmner. Takket være den omhu og 
ærbødighed for den gamle digtning, vi må vel sige: den 
videnskabelige sans, der har besjælet den gamle Islænder, 
der samlede den ældre Edda, og som har ladet ham, der 
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yed sin sammenstilling af de heroiske kvad og sine bemærk- 
ninger til dem viser, at han havde oje for deres sanmien- 
hæng så vel som for deres afvigelser indbyrdes, afholde 
sig fra al forgribelse på dem, skont det kunde være fristende 
for en sådan samler at stræbe at forbinde og harmonisere 
den hele række ved nogle beskærelser og nogle tillæg, dem 
vi nu vilde have ondt ved at skelne. Dersom han havde 
gjort det, vilde vi for bestandig have tabt målestokken for 
den hele digtnings sangform. Men som det nu er, vidne 
selve de uoverensstenmielser, der findes imellem de enkelte 
kvad, så vel som de mange lakuner om, at optegneren har 
givet, hvad han fandt for sig og intet andet. De prosa- 
bemærkninger, der ere tUféjede af optegneren til forklaring 
og forbindelse af kvadene, ere for det meste udledte af 
selve disse, nogle må have haft hjemmel i kvad eller vers, 
hvis ordlyd var forglemt, men hvis indhold mindedes, 
nogle endelig ere formodninger, der kunne være urigtige; 
men intet er opdigtelse. Hvad der er på vers i den 
nævnte række af oldkvad, det kunne vi da med tryghed 
antage for ægte og uforfalskede lævninger af oldtidens 
digtning. 

De kilder, der i pålidelighed og betydning stå selve 
oldkvadene nærmest, hvad jeg vil kalde kilder af 2den 
klasse, ere da sådanne prosaiske gengivelser af kvad 
— med eller uden bevarede dele af disse i verseform — , 
som kunne skOnnes at have holdt sig til kilden, så godt 
som hukommelsen tillod og forståelsen rakte, hvor der 
altgå intet forsøg er gjort på at bearbejde sagnet, og hvor 
som en følge heraf den givne fortælling må kunne tænkes 
tilbageført, indesluttet i ett eller flere oldkvad af en art 
som vi kende. En sådan troskyldig gengivelse af et tabt 
oldkvad er da det prosastykke i den ældre Edda, som 
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kaldes SinQåtlalok. Der er dernæst hele Volsungasaga, på 

I nogle enkelte kapitler nær (k. 22 et senere indskudt lån 

^ fra Didriks saga; k. 43 om Åsløg et senere æventyr, der 

dog alt var til i 10de århundred). Foruden de fleste af 

[ de bevarede har sagaen benyttet flere nu tabte oldkvad, 

dels dem, der nu fattes i codex regius, dels sådanne som 

have besunget Volsungættens tidligere led, hvor sagaen da 

i tildels er vor eneste kilde. Meget nær ved oldkvadene står 

også Hålfssaga. Hvad den har i prosa om kong Halv og 

hans kæmper findes næsten altsammen i de i sagaen be- 

1 varede vers , der vel ere forkludrede af afekrivere , men 

] ingenlunde uægte eller forfalskede.. Til den 2den klasse af 

kilder må også regnes de gengivelser af heroiske sagn, der 

,; findes i Snorres Edda (skåldskaparmål), sk5nt hertil er be- 

\ nyttet ikke alene gamle folkelige sagnkvad, men også senere 

,4 historiske skjaldes behandlinger af eller hentydninger til de 

• heroiske æmner. Vi finde her Volsungsagnet, Hjadninge- 

sagnet. Frodesagnet, Eolvsagnet og det nordlandske Holge- 

sagn. Til denne klasse af kilder må også henregnes dele 

af sagaer, der ellers vise sig som stærkt bearbejdede. 

Sådanne pålidelige dele, simple oplosninger af oldkvad, 

tildels med fragmenter af de gamle vers, haves i Her- 

1 vararsaga, i Fridthjovs, Eolv Krages og Asmund kæmpe- 

3 banes saga. Endelig have vi her en kilde, der vel må 

il stå i 2den klasse, men dog er af stdrste vigtighed, nemlig 

ij. de 8 eller 9 første bøger af Sakses Danmarks krønike. 

t Sakse har kendt, nedskrevet og tildels oversat på Latin i 

\ verseform en stor mængde danske oldkvad, „patrii sermonis 

: carmina" , som han kalder dem ; og vi kunne endnu af 

i fortællingens beskaffenhed se, hvor han har hafb sådanne, 

dels i verseform, dels oplåste i simpel prosafortælling, og 

hvor hans kilde derimod har været af den art, som vi må 
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sætte i 3dje klasse. Af sådanne kun i Sakses latinske 
gengivelse bevarede oldkvad skal jeg nævne ett i hans første 
bog om Gram og Gro og et andet om Gram og Signe, i 
2den bog ett om Regner Hundingss5n og Svanhvid Had- 
dingsdatter og ett om Frode Haddingss5ns dragekamp, ett 
i 6te bog om Fridlev og de mange til Siklingsagnet hørende 
kvad i 7de bog. Desuden har Sakse haft både hele kvadet 
om Eolv Krage: Bjarkamål in fomu, hvoraf kun små 
fragmenter andensteds ere bevarede, og Starkads kvad om 
Bråvoldslaget fdldstændigere og bedre end vi kunne udlede 
det af Sdgubrot. Også andre til Starkad henførte kvad 
haves hos Sakse, hvorom siden mere, når vi komme til 
omtalen af denne heros. For så vidt som Sakse da har 
haft enten oldkvad eller disses simple ubearbejdede gen- 
givelser i prosa, for så vidt horer hans værk til kilderne 
af 2den klasse og er da den vigtigste imellem dem. 

En tredje klasse af kilder, der må benyttes med stor 
varsomhed, er sådanne gengivelser af oldsagn, som ikke 
n5jes med at omsætte oldkvadet i simpel prosa, men for- 
søge på en omstøbning af det, hvor æmnet med flid bringes 
ind i en ny form, nemlig i gennemført sagaform. 
Endnu her kan der være bevaret rester af den gamle 
poetiske form: enkelte indstrøte vers kunne være lævninger 
af de til grund liggende oldkvad ; men den nye form har 
medført væsenlige forandringer i sagnenes hele bygning. 
Bearbejderen vil ofte, for at give fremstillingen stOrre fylde, 
dels indflikke fremmede, andenstedsfra lånte træk, og dels 
vilkårlig udmale og motivere det givne. Deii brede pro- 
saiske fortælling er naturligvis også langt mere udsat for 
at forvanskes ved traditjon end det korte ved verseformen 
bundne digt, også mere end det simple sagn. Den i alle 
henseender bedste, både den rigeste og den ægteste, kilde 



^ 



26 



af denne klasse er atter Sakses Danmarks krjønike. Det 
meste af, hvad hans forste ni bøger indeholde, det fraregnet, 
3omhjøTer til vore kilder af 2den klasse, hører da hid. Og 
de danske, i folkemunde udviklede og bevarede sagaer, som 
Sakse samlede og oversatte sidst i 12te århundrede, vare 
både mere poetiske og mindre vilkårlige end de æventyrlige 
sagaer, som man i 13de og 14de århundrede satte sammen 
i Norge og på Island. Af sådanne sagaer finde vi hos 
Sakse Haddings saga, hvori en stor mængde fra de oprinde- 
lige oldkvad lånte vers, endvidere Åmlets saga, Vermunds 
og Uflfes saga, Frode Fredegods saga, vel også en Starkads 
saga og flere. Af islandske sagaer, som høre til denne klasse, 
kan foruden de f5r omtalte nævnes S^gubrot, Nornagests, 
Orvarodds, Hromund Greipssdns, Gautreks og Regner 
Lodbroks saga, Sdrla I)åttr med flere. 

En Qerde klasse af kilder til oldsagnene danne de 
spredte hentydninger til sådanne i den historiske 
skjaldesang og i de historiske sagaer. Digter- 
billederne kunne sjælden yde os nogen videre oplysnujg 
end den, at dette eller hint oldsagn har været kendt af 
denne eller hin skjald, og dette har da i så fald kun be- 
tydning, når skjalden er ældre end de optegnelser, vi have 
af vedkommende sagn. Det er derfor især sådanne hen- 
tydninger hos det 9de og 10de århundredes skjalde, der 
fortjene opmærksomhed. Brage den gamle, der må have. 
levet i det 9de århundrede, har i sit kunstige skjolddigt 
Bagnarsdråpa på sin vis besunget Hjadningekampen og 
Jormunreksagnet ; men havde vi ikke disse sagn anden- 
steds, skulde vi nok lade være at uddrage dem af drapen; 
nu giver den os et ikke uvigtigt bevjs for disse sagns til- 
stedeværelse, hvad navnlig for det sidstes vedkommende er 
af interesse. Når Brage omskriver midgårdsormen ved 
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„hrokkvi-åll Vdlsunga drekku** (Volsungernes driks rynkeål) 
o : edderslangen , så viser han kundskab til 'den ellers kun 
i prosaform bevarede tidligere del af Volsungsagnet. Thjod- 
olv fra Hvin fra sidst i 9de århundred viser i Tnglingatal 
kendskab til sagnene om Hjadningerne, om Hagbard, om 
Atle, om Jormunrek og om kong Halv: „Hogna hreyr" 
(Hognes rjør, vånd) o: sværdet, viser hen til Hjadninge- 
sagnet; „Hagbards hddnu leif" (strikken), „grimmr Sigars 
j6r" (galgen) og „svalr hestr Signyjår vers" (galgen) viser 
os Hagbard som Signes elsker, hvem Sigar lod hænge; 
„Vinga meidr" om galgen viser hen tilÅtlesagnet; „harmr 
Jénakrs bura" om stenene, hvormed Hamder og Sorle 
dræbtes, viser os et hovedtræk i Jormunreksagnet , og 
„dynjandi bani Hålfs" om ilden, der blev kong Halvs bane, 
viser os kundskab til sagnet om ham, der ellers Cerst haves 
i den raåské 400 år yngre saga. Forfatteren af Eiriksmål 
fra år 950 lader Sigmund og SinQotle (de grumme helte) 
byde Erik Blodokse velkommen i Valhal; Eyvind skåldaspiUir 
fra midt i 10de årh. kalder guldet „Fréda meldr" og 
„Fyrisvalla fræ" og viser derved hen til sagnene om grotte- 
kværnen og om Rolv Bj:age; og når han kalder kampen 
(hildr) „H6gna mær" (Hildr), viser han hen til Hjadninge- 
sagnet. Egil Skallagrimssdn kalder i 10de århundred 
guldet „Fr<i5a mj5l" og stenene „Hamdis geirr", d. e. det 
våben, hvormed Hamder fældtes. Den samtidige Kormak 
kalder kampen „Hédins kvan" d. e. sagnets Hild. Einar 
skålaglamm, også i 10de årh., kalder kampen „Hé5in& 
byrr", en hentydning til samme sagn. Halfred vanrådskjald 
hos Olav Tryggvesdn taler om „Hamdis skyrtur" og 
„Sdrla fåt." Thord Sjårekss5n hos HeUig-Olav siger: 
„vard sjålf suna Gu5rtin bani" (Gudrun blev selv sme s5n- 
ners bane), en. hentydning til Gudruns hævn, og „kvåSut 
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Hamdi hj5rleik spara" (Hamder lod det ikke mangle på 
kamp). Hans samtidige Gretter den stærke nævner galgen 
som Sigars udstyr til Hagbard: „mæg5alaun er Sigarr 
veitti", og så videre. 

Blandt historiske sagaers hentydninger til heltesagnene 
må da forst nævnes genealogierne, hvorigennem Islænderne 
regnede sig (og regne sig endnu) i slægt med sagnheltene: 
med kong Halv, med Fridthjov, med Harald Hildetand og 
Eegner Lodbrog og da gennem hans dronning Åsløg også 
med Volsungætten. Njåls saga lader den sk5nne hævn- 
gerrige Halgerd sidst i 10de årh. med stolthed mindes sin 
foregivne nedstammeise fra Sigurd Fåftiesbane og Brynhild 
Budledatter. Da skjalden Gisle Surss5n, ved samme tid, 
har hævnet sin hustrus broder ved at dræbe sin søsters 
husbond, udtrykker han den tanke, at han ingen hævn 
vænter sig fra søsterens side, derved, at hun har ikke 
Gudrun Gjukedatters stive sind, hendes der for at hævne 
sine brødre listelig dræbte sin berdmte ægtemand. 

Herhid høre da også beretningerne om de afbildninger 
af heroiske sagn og sagnhelte, malede, udskårne, udsyte, 
hvormed høvdingshuse på Island som i Norge vare smykkede 
i 10de og Ilte århundrede, som når Kormak så Stengerd 
titte frem under Hagbards skæg, eller som hvad der for- 
tælles om Kødulvs hus i Østerdalen , sojn Olav den hellige 
gæstede, eller om de tapeter, hvorom Olav bad skjalden 
Thorfin synge. 

Her har alene været talt om nordiske ^der; men 
også fremmede kunne her yde oplysninger. Ikke at tale 
øm det oldengelske heltedigt Beéwulf , der helt og holdent 
er grundet på olddanske sagn, eller WldsiS, der berører 
en mængde fællesgotiske oldsagn, eUer Nibelungenlied eller 
den tyske „Gudrun", hvori vi genfinde Hjadningesagnet, 
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kong Frode af Danmark og skjalden Hjarne, — så fore- 
komme spredte rester af vore oldtidsagn ikke blot i tyske 
heltedigte om Didrik af Bern og hans kæmper eller i middel- 
engelske digte som det om kong Horn og det om Havelok 
the Dåne, men også i de af normanniske digtere behandlede 
Karlssagn. For at nævne et eksempel: den „Waltarius 
manu fortis", der i Tyskland er besungen i et latinsk digt 
fra 10de århundred, der kæmper med Gunnar og Hogne 
og bortforer Hildegunn, det samme sagn som har været 
behandlet i det med Bedwulf samtidige oldengelske digt 
om Waldere cyninc, hvoraf man for nylig fandt et par 
blade i vort kgl. bibl., et sagn, som en polsk krønikeskriver 
fra 13de århundredes midte henfører til sit lands oldhistorie, 
idet hans helt „Waltarus robustus" havde sit slot ved 
Krakov og førte derhen den røvede Hildegunn, — denne 
sagnhelt, som Didriks saga kalder Valtari af Vaskasteini, 
han er da sagtens den selvsamme som nævnes i det andet 
Gudrunskvad og i et vers i Hervararsaga som de Danskes 
høvding (Valdarr Donum), hvem Langfedgatal sætter ind i 
Skjoldungrækken som fader til Halvdan snjalle, Ivar Vid- 
fadmes fader. 

Da i det hele taget de nordiske og fællesgotiske oldsagn 
ere i middelalderen blevne opfattede som historiske og derfor 
indflettede i oldhistorien, så vidt som grene af den gotiske 
stamme spredte sig over landene, så kunne vi overalt hos 
de gamle krønikeskrivere støde på gamle bekendte fra den 
heroiske sagnverden. 

Det må være nok med disse antydninger af det om- 
fattende og forskelligartede materiale, hvormed man ved 
en i det enkelte indtrængende undersøgelse af vor natjonale 
sagnpoesi får at gore. Jeg skal herefter i næste time gå 
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over til betragtningen af selve de vigtigste bevarede sagn 
og sagnkredse. 



n. 

I den forrige time stræbte jeg at bestemme den nordiske 
oldtids heroiske digtning i henseende til omfang: som 
indbegrebet af alle Nordens oldsagn; jeg stræbte at be- 
stemme dens væsen: som en mellem myte og historie 
liggende digtning, samt at påvise denne digtnings hi- 
storiske plads og betydning. Jeg sogte fremdeles 
at hævde den literære synsmåde som den naturlige 
og sentrale, forskellig fra den mytiserende og den histori- 
serende anskuelse. Jeg gav endelig en kort udsigt over 
kilderne', hvoraf vi må ose vor kundskab. I denne time 
skal jeg stræbe at give et overblik over digtningens vigtigste 
indhold, over nogle af de sagn og sagnkredse, der ere 
komne til os i en sådan helhed og sammenhæng, at vi 
kunne danne os en forestilling om digtningens bygning 
og om dens poetiske karakter. 

Den heroiske digtnings indhold er det heroiske sagn. 
Ethvert sådant er altid uddannet og kommet til os igennem 
denne digtning. Det er hverken en fra gudelivet tU men- 
neskenes verden neddragen, altså sunken, forvansket, mis- 
forstået myte, eller en gennem tidens lob fordunklet og 
med allehånde fantastiske udvekster fordrejet historie; men 
det er en sand poetisk skabning, hvori den af oldtidens 
hedensk-mytiske anskuelse gennemtrængte folkeånd udtaler 
sin betragtning af menneskelivet, dets personligheder og 
forhold, dets vilkår og skæbne. Skjaldens tidsalder med dens 
anskuelser og livsformer afspejler sig med nødvendighed i 
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hans digt; de fremragende personligheder og mærkelige 
tildragelser, som digtningen behandler, ere ganske vist 
hentede fra en allerede ved digtningens tilblivelse forbigangen 
virkelighed; — selve de nu mere end 1000 år gamle old- 
kvad omtale dem som tilhørende en flærn fortid: År var 
alda l)at er arar gullu; År var l)az Sigur5r s6tti Gjuka; 
År var I)az Gudriin gårSisk at deyja; VarU J)at mi né i 
gær, J)at hefir langt lidit sl5an; — men personernes sammen- 
stilling, skildringen af de forskellige karakterer, begiven- 
hedernes følge og forbindelse, alt dette er — lige så Mdt 
som de overnaturlige magters indgriben — ene afhængigt 
af digtningens krav. Med et sikkert poetisk instinkt slipper • 
den gamle digtning hvad den ikke har brug for og tager 
hvad den skal brtige, hvor den så finder det. Kun således 
kunne vi forklare os den holdning og afrunding, som vi 
finde i de bedst bevarede oldsagn; og disse er det jo, 
der må tages til målestok for, hvad digtningen for- 
måde, hvad den var. At vi i de forvirrede spor eller 
afrevne brudstykker ikke kunne finde og påvise en lignende 
poetisk bygning og konsekvens, det kan da ikke lægges 
digtningen som sådan til last; det er en følge af tidens 
ugunst, som ikke har lævnet os nok til at danne os den 
rette forestilling om sagnet i dets helhed. 

Vore heroiske oldsagn ere væsenlig slægtsagn. Gen- 
nem en længere eller kortere række af slægtled kan oldtiden 
bedst lade sin opfattelse af menneskelivets vilkår og skæbne 
udfolde sig. Ætten har sine diser, som den enkelte helt 
sin fylgje. Ved gentagelsen indenfor samme æt af de 
samme karakterer, forhold og tilskikkelser viser digtningen sin 
opfattelse af ættens art og dens dermed i forbindelse 
stående skæbne. Også derfor ere oldsagnene væsenlig 
slægtsagn, at det kendelig ligger i digtningens på 
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oldtidens opfattelse beroende plan, at det for en 
given helteslægt særegne præg udvikles gennem 
slægten. Når det har fået sit Mde udtryk, sin fuldvoksne 
repræsentant, så er målet nåt, og slægten går ud af verden 
med sin fiildvoksne heros. Således slutter Sigurd Fåfties- 
bane Volsungætten, Eolv Krage Skjoldungætten, Halv også 
sin slægt; — ti de islandske slægtregistre, der ikke sfcotte 
sig til en oldtidsdigtning, dem bryder jeg mig ikke om, 
med dem have vi her intet at skaffe. Således også med' 
Tnglingætten , der der som den har levet med Ingjald 
ndråde. (Den også herfra udspundne genealogiske tråd 
anser jeg mig for fuldt berettiget til at lade ligge.) At 
vore oldsagn væsenlig ere slægtsagn, det have de tilfælles, 
med andre folks; mere særegent for dem turde det være, 
at de behandle ikke ættens hovedhelt og hans afkom, 
men fornemmelig helten og hans forfædre. Dette gælder 
foruden i de fSr nævnte tilfælde også om Amlet og om 
Uffe, om Ivar Vidfadme og om Harald Hildetand. Vi 
skulle nu tage nogle af de mest jfremtrædende og bedst 
bevarede slægtsagn i lidt nærmere 5jesyn. 

Det st5rste og bedst bevarede oldsagn erVolsung- 
s agnet, taget i sin hele udstrækning og fiilde udvikling. 
Jeg skal derfor begynde med det. Dets indhold og gang 
vil i alle sine hovedtræk være tillieTerne bekendt; jeg må 
ialfald her forudsætte en sådan almindelig kundskab. Jeg 
i tager da dette sagn i dets hele udstrækning: både dets 

^ farste del, der kun haves oplast i prosa i V5lsungasaga, og 

dets senere dele, der haves besungne i en række af edda- 
kvad. Jeg medtager da ættens stamfader Sigge og Sig- 
munds fader Volsung (egl. Volsi, som vi se både af navnets 
patronyme form og af Bjovulvsdigtets „Wælse"; mel jeg 
tænker rigtignok ikke derfor med P. Å. Munch på den 
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russiske kvæggud „Volos" eller videre på en græsk g>aXXog^ 
opfattet som „en emanatjon" af Frdj). Den rigest repræ- 
senterede og bedst bevarede del af Volsungsagnet er jo 
dets slutning om Sigurd Fåftiesbane, hans forhold til Bryn- 
hild og Gjukungeme med disses følgende skæbne, en række 
storartede tragiske æmner, hvori man endog kunde finde 
en færdig trilogi: først Sigurds forhold til Brynhild og 
Gudrun og hans død, dernæst Gjukungemes undergang og 
•endelig Gudruns hævn over Atle. 

Som den ledende skæbnetråd i denne sidste del af 
sagnet op&tter man sædvanlig guldet: flodens rødmalm, 
Niflungernes skat og tvistens æble. Grånes fagre byrde, 
Fåfiies sæng, Asernes odderbod, Andvares arv, Gusts gamle 
eje. Fåfiie siger jo til Sigurd: „it gjalla gull ok it 
gWSi'auSa fe, |)ér verSa ^eir baugar at bana"; Gunnar 
vil med det friste Hogne til at myrde Sigurd: „viltu okkr 
fylM til Qår véla? gott er at råda fifnar målmi"; og guldet 
er også, hvad Atle forgæves tragter efter, da Gunnar siger: 
„Bin skal råda régmålmi skatna, arfi Niflunga.'' Denne 
fra myten udspundne tråd går ganske rigtig gennem den 
sidste del af sagnet; men det er dog kun som islæt i 
væven: guldet er ikke det virkelige motiv til Sigurds fald, 
som han selv siger: „ek veit gSrla, hvf gegnir mi: ein 
veldr Brynhildr 5llu bdlvi; mer unni mær fyrmannhvern.** 
En anden tråd, som går gennem en del af sagnet, og som 
for så vidt er stærkere og væsenligere, som den knytter 
Sigurd til hans æt, er sværdet Gram, som Odin selv 
skænkede Sigmund, da han stødte det ind i egen, der 
voksede op igennem kong Volsungs hal, og bad den tage 
det der kunde: dette sværd, der i Sigmunds sidste kamp 
brast mod Odins eget spyd og atter smeddedes sammen af 
Begin, for at lyne i Sigurds hånd. Og den danske kæmpe- 
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Tise fortsætter denne tråd med det aldeles oldtidsmæssige 
træk: at kun for dette sværd kan Sigurd falde, hvorfor 
hans falske svogre ferst må låne det af ham. Heller ikke 
i det have vi dog den tråd, der sammenknytter hele Vols- 
ungættens slægtsagn til en enhed. Den finde vi derimod 
i den tragiske skæbne, der, uden nogensteds i de gamle 
kilder udtrykkelig at udtales, dog øjensynlig går igennem 
ætten: den sviges bestandig af de slægter, med 
hvilke den besvogrer sig og drager disse slægter 
efter sig i faldet. Stamfaderen Sigge, Odins fostersdn, 
dræbes, siger sagaen, af dem han trode bedst, og det var 
hans dronnings brødre. Hans s5n Rerer hævner hans død 
ved at dræbe alle sine morbrødre. Rerers son kong Volsung 
bliver med sine ni sOnner myrdet af sin datters husbond 
Siggeir; den tiende s5n Sigmund med søsteren Signe og 
s5nnen SinQotle udrydde Siggeir med hele hans æt af jorden. 
Sigmund har tre sOnner af forskellige mødre: SinQotle, 
Helge Hundingsbane og Sigurd Fåfnesbane. Sinflotle for- 
gives af sin stifinoder , Helge fældes af sin hustrus broder, 
og Sigurd myrdes af Gudruns brødre. Disse, Gjukungeme, 
arve Volsungættens kår: de myrdes af deres svoger Atle, 
som så selv med sine b5rn falder for sin hustru Gudruns 
gruelige hævn. 

Dette træk, som er gennemgående i Volsungætten og 
danner dér en tragisk slægtskæbne, det forekommer også 
mere enkeltstående ved andre udmærkede sagnhelte: Rolv 
Krage efterstræbes af sin svoger og stifFader Ådils og fældes 
ved svig af sin svoger Hjorvard; og kong Halv falder for 
sin stiffader kong Åsmunds forræderi. Dette træk hænger 
da vistnok n5je sammen med oldtidens begreb om den 
ideale helt. En sådan fældes ikke let i ærlig åben kamp: 
han finder ikke let sin overmand. Derimod kan han fældes 
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ved svig, og han er særlig udsat derfor, fordi han altid er 
godtroende, aldrig mistænksom. Hans overlegenhed g5r 
ham misundt, snarest af dem, med hvem sammenligningen 
nærmest og stadigst indtræder: de ætter, med hvilke han 
selv eller hans æt har knyttet slægtforbindelser: ved den 
formelle ligestilling træder den realle overlegenhed klarere 
frem og avler da misundelsen, hvor der er jordbund for 
denne følelse. 

Vi skulle siden se modsætninger til den heltetypus, 
der er gennemgående i Volsungætten, og ligeledes mod- 
sætninger til den skæbne,, der i den er lige så gennem- 
gående. Vi må endnu dvæle lidt ved denne sagnkreds, 
ikke alene for dens egen storheds skyld, men også fordi 
den, der er så stærkt og så avtentisk repræsenteret ved 
de mange oldkvad, som forhen bemærket afgiver den bedste 
målestok for den hele digtning. Først skal jeg her fra 
Volsungætten hente et eksempel på den fbr omtalte stig- 
ning: den i ætten selv foregående udvikling hen imod 
ftddendelsen af den for ætten givne heltetypus. Dette 
viser sig kendelig i de tre Sigmundss5nner : den ældste 
SinQotle, på hvis fødsel der hviler den plet, at hans moder 
er hans faders søster, optræder aldrig selvstændig eller 
styrende, men han er først i følge med sin fader, både ved 
hævnen på Siggeir og derefter i en række af kampe mod 
jætter, som vi nu kun finde antydede i Bjovulvsdigtet og i 
VOlsungasaga ; siden følger han sin broder Helge og er 
ham underordnet, og han modsættes da som den mere 
vilde, rå, grumme kæmpe denne ædlere, ophojede helt, når 
han som Helges stavngemmer indlader sig i den overvættes 
grove ordstrid med Gudmund Granmarss5n, indtil Helge 
kommer til og afbryder ham med de ord: 
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Væri ykkr, Sinfiotli! I>ykkjat mér godir 

sæmra myklu Granmars synir, 

gunni at lieyja p6 dngir siklingum 

ok glada oniii, satt at mæla: 

en sé onytum {>eir hafa markat 

ordnin at bregdask, a Moinslieimnm, 

f>6tt liringbrotar at hug hafa 

lieiptir deili. hjorum at bregda. 

Helge optræder her som den ædle helt, der ikke vil 
nedsætte sine fender; han vil besejre, men ikke forhåne 
dem. Også Sinflotles dødsmåde ved gift og hans under- 
lige begravelse eller helførd, som fortælles i SinQåtlalok, 
stiller ham på et lavere trin end hans yngre brødre og 
hænger vistnok sammen med hans unaturlige fedsel. Men 
hvor ædel og betydelig end Helge er skildret, så tåler han 
dog ingen sammenligning med den tredje Sigmundss5n 
Sigurd. Denne optræder overalt ene, hvilket særlig frem- 
hæves i Bjovulvsdigtet, i modsætning til faderen Sigmund, 
der j&vede sine bedrifter sammen med Sinflotle — og så 
at sige måtte vænte på ham, for at komme til at jave 
dem — , når det hedder om Sigurd, der dræbte ormen: 
„ne wæs him Fitela mid." At Sigurd Fåfnesbane for 
oldtiden stod som den ypperste helt ikke alene i sin æt, 
men imellem alle oldtidens helte, det er på så mange 
måder udtalt i den gamle digtning, at det ikke trænger til 
nogen påvisning. 

Lade vi nu blikket glide ud over den hele sagnkreds, 
så kunne vi sammenligne den med en storartet fortids- 
bygning, med en gotisk domkirke af ferste rang. Skibet 
er da kendelig den ældste del af, hvad der står, et vældigt 
langskib, bygget i en ren og stræng alvorlig stil: det er 
det egenlige episke Volsung-ættesagn fra Sigge til 
Sigurd. Det vældige tårn, der knejser for enden af skibet, 
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det er vel kendelig noget senere tilbygget, men smelter 
dog således sammen med hovedskibet, at vi nu have ondt 
ved at tænke os det borte. Det er hele det mere 
dramatiske Gjukungsagn. Men en anden tilbygning, 
sk5nt den kendelig er meget gammel og i sig selv et 
smukt stykke arbejde, passer dog ikke ret til det jevrige, 
men forstyrrer symmetrien ved at danne en sideflåj ud 
fra det store tårn: det er Jonakr-Jormunrek-sagnet. 
Værre er det endnu med det stillads, der er hængt til 
tårnet på den anden side, dels for at danne en falsk sym- 
metri med den forrige tilbygning, dels og fornemmelig for 
at danne en forbindelse med den yderste fl5j af en ganske 
anden bygning,' den yderste sidefl5j af en gammel konge- 
borg: det er Åsløgs agnet. Til dette sidste findes intet 
spor i selve oldkvadene, ikke heller i de til dem fojede 
prosaiske bemærkninger; men Snorres Edda og tillægget 
til Landnåma fra 13de årh. have det. Sakse har måske 
også kendt det, da hans Svanloga svarer til Åslag; og at 
det var bekendt sidst i Ilte århundred, kan sluttes af 
Thorkel hamarskålds drape om Magnus Barfod, hvori 
denne kaldes „V5lsunga nidr", og hvis vi tdr tro Njålssaga, 
så har Halgerd trot på det sidst i 10de århundred. Yngre 
end 10de årh. er det da næppe; men det er — uden at 
tale om kronologi, hvad vi ved Eegner Lodbrog dog have 
nogen ret til, — et meget smaglast indfald: at tildigte en 
datter af Sigurd og Brynhild tvertimod oldkvadenes ord 
og ånd. At Jonakr-Jormunrek (Sorle-Hamder)-sagnet alt 
var fbjet til i 9de årh., det se vi ikke blot af Brages 
Bagnarsdråpa, men også af oldkvadene Gu5runarhvot og 
Hamdismål, der ikke kunne være yngre. Alle de øvrige 
eddakvad ere uberørte af det, med undtagelse af det tredje 
Sigurdskvad, hvor tre vers i Brynhilds sidste tale bebude 
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det. Disse vers kunde da være senere tilkomne. Vel har 
det, at Gudrun efter Sigurds ded føder ham datteren 
Svanhild, ikke i sig selv noget uskSnt og urimeligt, således 
som det, at lade Sigurd og Brynhild efterlade sig datteren 
Åsløg; men fortsættelsen af Gudruns levnetslerb efter Atlés 
drab er i sig selv urimelig, og slutningsordene i Åtlakvi5a 
synes også at vise en sagnform, der lader Gudrun tage sin 
død straks efter hævnen på Atle. Og at dette har været 
Volsung-Gjukung-sagnrækkens rette afslutning, det slutter 
jeg desuden af en anden omstændighed, der er af indgribende 
betydning for betragtningen af det hele Gjukungsagn. Hele 
sagnet om Gjukungernes undergang og Gudruns 
hævn over Atle er i grunden en gentagelse af det 
ældre Volsungsagn: om Sigmunds brødre, der myrdes 
af deres svoger Siggeir og hævnes af søsteren Signe. 
Ligesom Siggeirs moder i ulveham skiller VolsungsSnnerne 
ved livet, således skrider Atles moder i ormeham Gunnar 
til hjærte, og ligesom Signe dér væsenlig er den, som 
hævner brødrene med Siggeirs indebrænding og mordet på 
hans og sine b5m, således brænder Gudrun Atle inde, efter 
farst at have myrdet de b5m, hun har født ham. Ligesom 
der ved den første lejlighed måtte på underlig måde fødes 
og fostres en ny Volsung, SinQotle, f5r hævnen kunde 
ramme, således må Hognes s5n Hnifiung efter Atlemål 
først vokse til, får Gudruns hævn kan indtræde. Også 
denne Hognes5n tillægges der i yngre og i øvrigt afngende 
sagnkUder (Didrikssaga, det færøske kvad og hvenske 
krønike) en ganske egen byrd, hvorved han ligesom Sinigotle 
er avlet til hævnen. Når vi have fået 5je på hele denne 
parallelisme, og vi da se Volsungs datter Signe gå ind i 
den brændende borg, for at dø med den mand, som hun 
ikke vilde leve med, så finde vi det tilsvarende hertil i det 
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træk, at Gudrun, da hævnen er fuldbyrdet, styrter sig i 
havet; — hvad der så følger efter: at bølgerne ikke sluge 
hende, men bære hende til en anden kyst, hvor hun bliver 
tredje gang gift og så videre, det er ganske vist en senere 
tilvejebragt forbindelse med et ganske andet sagn: Svanhvid- 
Jormunrek-sagnet, der godt klan stå ene, soni det står i 
Sakses 8de bog, og sikkert også har stået ene, fér det 
indtrådte i denne forbindelse. Gjukungsagnet derimod, som 
det nu foreligger, kunne vi ikke godt tænke os selvbestående 
og uden forbindelse med Volsungsagnet, så ganske er det 
støbt i dettes form. Men medens den ældre del af Volsung- 
sagnet kun haves i prosaudtog, have vi Gjukungsagnet i en 
rig og jfrodig poetisk form, så sammenligningen har ondt 
ved at være retfærdig. Som eksempel på den sanmie 
gentagelse i det enkelte, som vi nys så i det hele, kan 
endnu nævnes Gudruns dejlige klagesange over Sigurd, 
især i første Gudrunskvad, og hendes samtale med broderen 
Hogne i det andet Gudrunskvad; thi alt dette har sit for- 
billede i Sigruns og Dags samtale i det 2det kvad om 
Helge Hundingsbane. 

Fra den bedst bevarede og rigest repræsenterede ^ille 
vi vende os til den i forhold til sin udstrækning og betyd- 
ning allerfattigst fremtrædende sagnkreds, til si ægt s agn et 
om Ynglingætten. Dette er os kun i bevaret i Ynglinga- 
saga, der atter for stSrste delen støtter sig på Thjodolvs 
genealogiske digt, Ynglingatal, hvori væsenlig kun gives en 
opregning af konger med angivelse af deres død og begravelse 
(„frå hvers t)eirra dau5a og legstad", siger Skåldatal). 
Man skulde ikke vænte i en sådan form at kunne genkende 
en virkelig poetisk, episk enhed , og dog er denne umis- 
kendelig. Ætten udledes fra en Yngve, hvem Snorre (ikke 
Thjodolv) g5r til den samme som guden Frdj. Fra ham 
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stiger den gennem 20 slægtled ned til Ingjald Udrade, der 
slutter rækken på Sverigs trone. En tilhægtet række af 
småkonger ferer slægten over til Norge, hvor den fortsætter 
sig i Harald Hårfager, for hvis fætter Ragnvalft Thjodolv 
kvad dette slægtregister; men med Ingjald slutter digt- 
ningen, med ham slutter kendelig den ægte heroiske 
Ynglingæt. En af de ældste Ynglinger, Visbur, ægter en 
kvinde, som han forskyder, efter at hun har f&dt ham to 
sSnner Gisle og Ondur. (Navnene betyde ski og skistok, 
og det gOres herved rimeligt, at også deres moder ligesom 
Visburs moder Drive, datter af den gamle kong Sne, var 
af den jBremmede, dæmonisk tænkte Finneæt; Visburs 
skæbne blev da en gentagelse af faderen Vanlandes, der 
ægtede og forskød Drive, hvorfor hun ved sejdkvinden 
Huld påheksede ham døden ved mareridt.) Visbur har 
skænket sin hustru en guldkæde, men forholder hende den, 
da han forskyder hende. SSnnerne Gisle og Ondur kræve 
den igen, og da den nægtes dem, knytte de den forbandelse 
til kæden, at den skal volde ættens bedste mand døden. 
For at hævne moderen på deres fader, gå de dernæst til 
heksen Huld, der ved sejd skaffer dem magt over kong 
Visbur med det vilkår: at slægtmord siden altid skal 
herske i Tnglingætten. De brænde da deres fader 
inde, og den dobbelte forbandelse hviler over ætten. Den 
første (den mindre) forbandelse, der er knyttet til guld- 
kæden, rammer Agne, den ypperste i ætten, da han har 
dræbt den finske kong Fros te og bortfort hans datter 
Skælv: hun kvæler ham da med guldkæden. Den anden 
(stdrre) forbandelse bliver ved at virke: brødrene Ålrik og 
Erik trættes om deres heste og dræbe hinanden med 
bidslerne; Alriks s5nner Alv og Yngve sættes sammen af 
Ålvs dronning Bera og blive hinandens banemænd; kong 
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An ofrer ni sonner efter hverandre, for at lægge år til sit 
usle oldingsUv, og Ingjald Udrade endelig indbyder aUe 
småkonger i riget, vistnok for det meste ligesom han selv 
af Ynglingæt, og brænder dem lumskeKg inde for at blive 
enerådende. Nn har ætten nåt sit mål, udløbet sin bane, 
og den dør som den har levet, da Ingjald og hans datter 
Åse, der med rette deler faderens tilnavn, forladte og for- 
hadte af aUe, brænde sig selv inde , for ej at rammes af 
Ivar Halvdanss5ns hævn. — Geijer, som tildels har påvist 
dette Ynglingsagnets poetiske omrids, siger derom (Svea 
rikes håfder, I, 351) : „Den genealogiska formen fér Thjodolfe 
qvåde år så Utet tjenlig fSr uttrycket af något slags poetisk 
enhet, att, om denna icke dessmindre genomlyser, det snarare 
maste vara derfåre, att den icke kunnat helt och håUet ut- 
plånas, emedan den fanns i de sanger, ur hvilka skalden 
hemtade sitt åmne." Disse svenske heltekvad ere forgåede, 
og kun denne ættesagnets benrad er bevaret. Den tragiske 
slægtskæbne, vi her have, en skæbne, der ikke viser sig i 
udenfra påfert vold og svig, men kræver brøde i ætten 
selv, så den ødelægger sig selv, deji er jo meget afngende 
fra den, som vi fandt gennemgående i Volsungætten. Om 
da end YngUngætten ikke således som Volsungætten giver 
os et billede af oldtidens ideale heltetypus, men snarere 
synes at danne en art modsætning til den, så hører den 
dog afgjort til Nordens store heroiske ætter. Uge så ftildt 
som Pelopider og Labdakider høre til Grækenlands. 

I steden for nu at følge den tynde genealogiske tråd, 
der i Ynglingatal er spunden fra Upsal til Opslo, fra 
Ingjald ndråde til Harald Hårfager, ville vi her optage den 
poetiske tråd, der klarUg forbinder Ynglingætten med Ivar 
Vidfadme. SSgubrots fortælling om ham, tildels en 
umiddelbar opløsning af oldkvad, knytter ham på det 
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n5jeste til Ingjald: han er en gentagelse af Ingjald. 
Tnglingasaga fortæller om Ingjalds uSvig mod to brødre, 
konger i Skåne, Gudrød og Halvdan snjalle. Hans datter 
Åse Udrade ægter Gudrød og hidser ham — som Bera 
fordum — til at dræbe sin broder Bbilvdan ; derefter hjælper 
hun selv Gudred af med livet og rejser så hjem til sin 
Mer Ingjald, for hvem Skåne nu synes et værgeløst bytte ; 
men da kommer Halvdan snjalles s5n Ivar hjem fra 
vikingstog og overrasker Ingjald for at tage hævn. Han 
og hans datter Åse brænde sig da selv inde. Ivar under- 
kaster sig Ingjalds rige og får tilnavnet Jxm vl5fa5mi", den 
vidtfavnende, d. e. erobreren. Han går i Ingjalds spor ; han 
g5r samme forsøg med sin datter som Ingjald med sin, 
men må selv hjælpe til. Han afslår nemlig først den 
tappre Lejrekonge Helge den hvasse sin datter ødes hånd 
og giver hende derefter mod hendes vilje til Helges mindre 
udmærkede broder og medkonge Kørik. Han indbilder der- 
næst Eørik, at Helge har forfort hans hustru, hvorfor Kørik 
dræber broderen. Så kommer Ivar som Helges hævner, og 
Eørik falder. Dette er da klarUg en gentagelse af Ingjalds 
og Åses færd mod Gudrød og Halvdan snjalle; nien øåe 
er ikke Åse lig: hun væbner folket mod Ivar, som da må 
slippe sit bytte, den ledige kongestol i Lejre; derpå flygter 
Øde med sin og Røriks lille s6n Harald over Havet til 
Garderige, hvor hun ægter kong Eådbard. Den gamle Ivar 
samler forbitret herover en stOr flåde og sejler til Garde- 
rige, at øde landet, men her flnder han i vanvid sin grav 
i havet. SOgubrot har her den fortrinlige fortælling om 
Ivars dr5m og nattesenen meUem ham og hans fosterfader 
Hoj-d — eller rettere Odin i dennes skikkelse, som han i 
Blindegests stod ligeover for Hedrik og forkyndte ham 
hans dom. Ivar er, ligesom Hedrik, den onde konge. 
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Odin træder frem for ham og siger ham, hvem han ligner: 
den lede vidtfavnende midgårdsorm. Ivar farer rasende ind 
paa ham og skælder ham for en trold, men styrter da ned 
i havet til ormen. Ivars hær vender tåsen hjemad. Den 
lille Harald, ødes og Børiks s5n, er Harald Hildetand, 
som arver Ivars hele rige tiUige med Lejretronen ; ødes s5n 
med Eådbard er Eandver, fader til Sigurd Eing, Eegner 
Lodbrogs fader ; og således løber også dette ættesagn i sin 
poetiske fortsættelse ud i de sidste oldtidshelte på historiens 
grænse. Som digtning er alt dette i sin orden;' som 
his tori e er det ikke meget værdt; og dog er Ivar Vidfadme, 
netop efter Tnglingasaga og SOgubrot, en af vor oldtidshi- 
stories grundpiller! 

Efter nu anden gang fra den Qærneste oldtidsdigtnings 
åbne hav at have ladet os bære af digtningens bølge ind på 
den flakke halvhistoriske strandbred, hvor Eegner Lodbrog 
står, give vi os atter ud på havet, styrende vor kås mod 
dets mytiske baggrund. 

Et ættesagn, der vel som helhed kun foreligger i pro- 
saform i Hervararsaga, men dog med mange lævninger af 
de oldkvad, hvori det har været besunget (i det mindste fire 
sådanne kunne tydelig skelnes), er Tyrvingsagnet, så- 
ledes benævnt efter sværdet Tyrving. Dette var ikke som 
Gram, Sigmunds og Sigurds sværd, en gudernes gave, men 
var aftvunget dværge, som da lode den lov følge det: at 
det skulde blive mands bane hver gang det droges (hann 
skyldi sli5ra me5 v5rmu mannsbl65i), og det skulde bruges 
til tre store nidingsværker. Også skulde det blive 
sin første ejer til bane ; og det blev det, da bersærken Ang- 
antyr forst hug hånden og siden tog livet af ham : kong 
Svavrlame, s5n af Sigrlame, der „var kaldet en OdinssSn". 
Sværdet blev nu i Arngrimsætten, og det er udtrykket 



44 



for dens art: vild tapperhed, egenkærlig grumhed. Det er 
da tydelig nok betegnet, hvad den æt (Fundinn Noregr siger, 
at dette var Doglingætten, men det er da såre uvist), førte 
i sit skjold. Sagnet udtrykker det også derved, at Åmgrim 
var af jætteæt. Hans sOnner medøvure — datter af kong 
Svavrlame, siger sagaen, af kong Frode Fredegod, siger 
Sakse, HyndluljéStiævner hende, men ikke hendes herkomst 
— vare da de tolv bersærker med Angantyr i spidsen som 
Tyrvings bærer, en skræk for alle, de gæstede, hvad enten 
de kom som bejlere eller som iQender. Hjalmar den huprude 
må lade livet for Tyrving i holmgangen for Ingeborg den 
fagre mod hendes forhadte bejlers broder Angantyr ; men aUe 
bersærkerne falde dog for Hjalmar og hans stærke felgesvend 
Orvarodd. Tyrving lægges i hoj med Angantyr; men hans 
datter Hervor trodser himmel og jord for at aftrue sin døde 
fader det. Denne vilde kvinde — bersærk-valkyijen — skænker . 
Tyrving til sin yndlingssdn Hedrik, og denne Hedrik 
bliver da ættens hovedhelt: 'i ham når den sit mål og sit 
fulde udtryk. Med vildhed og kraft forener han klegt 
(jættekløgt, som vi se af hans gådekamp, sammenlignet med 
Vavthrudners), men især ondskab : han er guders og men- 
neskers flende. Trodsende norners dom, handlende forsætlig 
mod alle sin vise faders gode råd, udfordrende Odin selv, 
hvem han prøver at ramme med Tyrving, myrdende først 
sin uskyldige broder Angantyr, derpå sin velgSrer og svig- 
erfader med hans eneste s5n, falder han omsider, forbandet 
af Odin, ikke i ærlig kamp, men myrdet af sine egne trælle. 
At denne Hedriks dødsmåde er en vanære og en straf 
jBra guderne, det bestyrkes af sagnet om Åle den frøkne hos 
Sakse. Ligesom Hedrik får livet af sin svigerfader ved forst 
at få hælvten af hans hird, der sværger ham troskab, og 
som han så straks fører mod dens rette herre, således gor 
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også Åle mod kong Thore, hvis hirdmærd han narrer til i 
spøg* at hylde sig : de som anse sig for bundne ved den 
nye troskabsed felge ham da i kampen mod deres rette herre 
og deres stalbrødre. Og dér høre vi af Odins (Loders) mund 
den dertil knyttede forbandelse: at Åle skal nyde samme 
skel og falde for sine egne mænds svig, hvilket opfyldes, da 
Starkad myrder ham i badet. — Med Hedrik skulde man 
da vænte at se ætten sluttet, og således har det vist også 
fra først af været, så han faldt uhæderlig og uhævnet. Men 
digtningen har fortsat. Kvadet om hans s5nner Angantyr 
og Lodver og datteren Hervor er nOje knyttet til ham ved 
det i vers bevarede træk med trællene, hans mordere, der 
på en fiskefangst bruge sværdet til at skære halsen over 
på en gedde, i det de synge, at det skal gedden undgælde, 
at Hedrik faldt under HarvadeQælde. Derved røbe de sig 
for Angantyr, som da dræber dem med Tyrving. Eesten af 
dette smukke kvad besynger kampen mellem de to Hedriks- 
sonner, hvori Lodver falder for Tyrving, og søsteren, den 
mandhaftige Hervor den anden, sætter Uvet.til på Angan- 
tyrs side. Sagaen giver endnu den sidste Angantyr en son 
Hedrik Ulvsham, om hvem intet andet vides, end at hans 
datter Hild eller Hervor bliver moder til Halvdan snjalle, 
Ivar Vi df adme s fader ; og således ere vi atter af str6m- 
men bårne ind på den flakke strand, hvorfra vi sidst gik 
til søs. 

Vi have nu i de af den heroiske digtning formede ætte- 
sagn om de fæUesgotiske Volsunger, de upsvenske Tnglinger 
og de uvisse Arngrimss5nner ftmdet udtryk for bestemte 
poetiske idéer. Vi må nu atter ud til havs og prøve 
vor betragtning på, hvad der særlig fremtræder som Dan- 
marks oldsagn, og vi må da allerferst se at finde den be- 
rdmte danske Skjoldungæt. 
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Vi vende os da, som billigt er, forst til vor udødelige 
Sakse. Når vi med åbne 6jne, med et sundt blik^ der 
formår at skelne de faste, naturlige, poetiske bånd, der 
knytte en sagnrække sammen til en digterisk enhed, Ifra de 
skjere, kunstige, genealogiske eller kvasihistoriske tråde, der 
atter stræbe at forbinde disse selvstændige enheder, — når 
vi således træde Ifrem for vor gamle Sakses vidunderlige 
skatkammer Mdt af oldtidssagn, så se vi dér en række af 
sådanne hver for sig poetisk afsluttede enheder, hele blomst- 
erkoste fra digtningens have, som han smukt har sat side 
om side, stundom med lidt overflødigt løst græs, stundom 
vel endog en Me visk t5rt hø imellem; men græs 
og hø lade vi ligge. Jeg må nemlig her indskærpe, at når 
vi søge de af en ægte poetisk oldtidsdigtning formede old- 
sagn, så have vi kun med sådanne sagn at gore, som ved 
deres egen beskaffenhed bevise deres ægte byrd. Til navne 
uden indhold kan intet hensyn tages, allermindst da, når 
indholdet skal søges i selve navnet. Vi forbigå derfor ganske 
kong Dan, både den første og den anden og den tredje, 
og vise ham, med samt hans broder An gul i Angel og svoger 
S ko tus i Skotland, helt bort, hojt op i Norge til Helgeland 
eller til Hekkenfeld, til Nor og Gor og Gog og Magog, kong 
Eøm i Eømerige, kong Ring på Eingerige og hvad alle de 
andre stakler hedde, som en åndløs digtning har bragt 
dødfødte til verden og begravet i „Fundinn Noregr" og 
slige steder. Sådanne ep o ny mer dannes først efter den 
heroiske sagndigtnings blomstringstid, og det er da lærerigt 
at se, at disse kunstige sagn ikke engang ved rov og ran 
fra de ægte have kunnet skaffe sig noget tilsyneladende 
indhold, men ved deres tomhed og nøgenhed selv bære vidne 
om deres uægte fodsel. Hvorledes denne allegorisk-histori- 
serende digtning ser ud i sine allerbedste klæder, det se 
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vi af Elgsmå 1, der besynger stændernes udvikling og ender 
med kong Dan. 

Vi vende nu blikket til Sakses blomsterkrans. I hans 
1ste og en del af 2den bog have vi da sagnrækken Skjold- 
Gram-Hadding med s5nnen Frode og djottrene Svanhild og 
Ulvhild. Eesten af 2den bog giver os sagnrækken Frode- 
Halvdan-Ro og Helge-Rolv Krage med Yrsa og Skuld. 
3dje bog har forst hele Baldersmyten omskabt til heltesagn, 
derpå felger i resten af 3dje og begyndelsen af éde bog 
Amletsagnet, og i 4de desuden Vermund-UflFe-sagnet. Hele 
5te og lidt af 6te bog .fyldes af Frode Fredegod med 
skjalden Hjame og sOnnen Fridlev ; resten af 6te bog har 
en ny Frode med sonnen Ingel og med Starkad som hoved- 
mand. I 7de bog have vi forst en afreven blomst, nemlig 
Frode-Halvdan og Halvdans sonner, der står uden forbindelse 
både med det foregående og det efterfølgende, fordi det hører 
til Eolvsagnet i 2den bog; derefter en hel ny sagnkreds: 
Sigarskredsen, og så kommer Harald Hildetand. 

Af disse otte forskellige og indbyrdes uafhængige sagn- 
kredse, som man kan stille ovenpå hinanden ligesom man 
vil, uden dog at få noget ud, der ligner historie, forbigå vi 
her den forvildede mjrte om Balder og Hoder, Odin og Eind. 
Vi kunne da ej heller søge Skjoldungsagnet enten i det 
nSrrejydske Åmletsagn elUer i det sønderjydske Uflfesagn; 
Frode-Ingel-sagnet er kun en del af Starkad-digtningen, 
hvorom senere ; Fredegodsagnet er vel et helt for sig, men 
er kommet til os gennem en bredt behandlet saga, udstyret 
med flere selvstændige oldsagn: Hjadningesagnet og Åm- 
grimsagnet, Asmundsagnet og det om -Erik målspage dier 
ordkloge, samt sagnet om Huneslaget, som vi genfinde i 
Hervararsaga. Frode Fredegod selv er da også egenlig en 
genganger af den Fredfrode , der i 2den bog er en son af 
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Hadding. Af de nævnte otte i Sakses syv første bøger 
bevarede kongesagnkredse have vi endnu de tre tilbage: 
Gram-Haddings, Eolvs og Sigars. I den sidste af dem 
kunne vi ikke sege Skjoldungsagnet, da ætten selv for- 
kynder sig som jfremmed for Lejrestolen og den gamle kon- 
geslægt, så at Sakse, for at skaffe den en adkomst tiOL den 
danske trone, lader ættens stamfader få den ved te^ament. 
De to ætter, der da blive tilbage som medbejlere til Skjoldung- 
navnet i egenlig forstand, ere da dem, som Sakse stiller i 
spidsen lige efter hinanden i 1ste og 2den bog. De have 
måske begge gyldigt krav på Skjoldungnavnet og stå da i 
rigtig følge som ættens første og andet hold; thi den Frode 
som slutter den første sagnkreds, han som strøde guld på 
sin mad, han synes da at være den samme som Grotte- 
sangens Frode, altså den ægte Fredfrode, og fra ham vises i 
Grottesangen frem til Eolv, ligesom der omvendt i ett af 
Sakses vers af Bjarkemål vises tilbage til denne Frode, når 
Eolv, i det han sår guld på Fyrisvolde, nævnes som „nepos 
Frothonis": som spreder efter samler, som den der sår, hvad 
den anden har høstet; ti guldet hedder jo i det gamle, 
skjaldesprog Frodes mel og Eolv Krages udsæd. Af disse 
to Skjoldungætter skulle vi dog her, da tiden ikke tillader 
at tage dem begge for, holde os til den sidste med Eolv 
Krage til slutsten og hovedmand, både Ibrdi vi se, at han 
i hele oldtiden ansås for Skjoldungættens rette repræsentant, 
og fordi den ældste Idlde vi have til de danske oldsagn, 
Bjovulvsdigtet fra 8de årh., giver os rækken : Skjold-(Bjovulv)- 
Halvdan-Eo og Helge, og Helges s5n Eolv. Disse have da 
det bedste krav på at anses for de ægte sagnmæssige 
Skjoldunger, hvordan det så end går med kronologernes „år 
620: Helge og Eoar i Lejre; år 650: Eolv Krage i Lejre 
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og Adils i Sverig'' o. s. v. (P. Å. Munch, Det norske folks 
hist. I, 800). 

Skjoldung-ættesagnet omEolvKrage og hans 
næste frænder foreligger i forskellige former, der vise 
tilbage til en jfrodig digtning. Foruden Bjovulvsdigtets vid- 
nesbyrd have vi Sakses fortælling i 2den og 7de bog, Snorres 
Edda og Tnglingesaga, samt den islandske Kolvssaga. Hvad 
der haves om kredsens hovedhelt, er for det meste uddraget 
af de gamle Bjarkemål, som Sakse oversætter og sagaen ud- 
skriver. Vi vide, at de vare vel kendte i Norge år 1030, 
da Thormod kolbrtinarskåld kvad en del deraf på Stikle- 
stad for Hellig-Olavs hær, og Sakse vidner udtrykkelig, at 
endnu i hans dage var der flere, der kunde dem udenad. 
Kun nogle få vers ere os bevarede i Hellig- Olavs saga, 
Fostbrjodresaga og i Snorres Edda. De ere dog af betyd- 
ning til at bestemme denne Eolvsdigtnings form. Hvad de 
islandske kilder have om Eolvs forfædre, er uden tvivl grundet 
på den tabte Skjoldungsaga, som Snorre har kendt; og 
denne saga, hvoraf Sogubrot vistnok er et brudstykke , har 
været en omskrivning af de gamle kvad. Hele stykket i Eolvs- 
saga om Eo og Helge i barneårene, den såkaldte Fr65a 
{)åttr, er da enten en ligeiirem udskrift af Skjoldung- 
saga eller en umiddelbar oplosning af et oldkvad og stem- 
mer godt overens med Sakses fortælling i 7 de bog om 
kongesonneme med hundenavne, der hævne deres fader på 
brodermorderen, den onde kong Frode. Også sagaens følg- 
ende Helga t)åttr, om brødrenes senere skæbne, synes i det 
hele at have holdt sig nær til sit poetiske grundlag. Der- 
imod er den senere del af Eolvs saga mere bearbejdet og 
blandet med tillæg fra æventyr-sagaer om Svipdags og Bodvar- 
Bjarkes slægt , der dog sagtens atter have grundet sig på 
oldkvad. Sagnkredsen begynder med Halvdan den h5je(heåh 
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Healfdene) , som Bjovnlvsdigtet kalder ham, „hæstr Skjdld- 
miga"", som Hyndluljéd har, egenlig den samme som Sakses 
Halvdan Bjærggram. Hans onde broder Frode myrder ham 
af misundelse over hans hæder, aegter som det synes hans 
hustru, og forfølger hans sOnner Eo og Helge, der ferst 
under hundenavne og siden under narrekappen skjule sig for 
ham, indtil de hævne deres fader ved at brænde ham inde. 
Deres moder Sigrid brændte inde med ham, ti hun vilde 
ikke gå ud, siger sagaen, hvad enten det nu var som med- 
skyldig i hans brede (som Åmlets moder?) eller som del- 
»agtig i hævnen (som Volsungs datter Signe); vi vide det 
ikke. Men vi kunne her i forbigående lægge mærke til dette 
sagns lighed med Amletsagnet. Også dér dræber den 
onde ukrigerske konge sin tappre broder af misundelse over 
hans fortrin, ægter hans hustru og efterstræber hans s5n 
(Åmlet), der anstiller sig som gal og endelig brænder ham 
inde. At Helge ligesom Amlet på skromt bærer narre- 
kappen, det siger både sagaen og Sakse (i 7de bog). 

Atter sidde nu to brødre på Skjoldungtronen, men 
som gode venner. Den ene er en fredens, den anden er 
en krigens mand. Bjovnlvsdigtet, sagaen og Sakse ere enige 
om at give Eo det samme lov: som den milde, vise lands- 
fader. Et ægte led i sagnet er da fortællingen om Eos 
endeligt, om hans banemand, sesters5nnen Eok, og om den 
kostelige ring, der synker til havsens bund. Denne ring, 
ættens bedste arvestykke, høre vi allerede prist i Bjovnlvs- 
digtet som det ypperste smykke næst Frojas Brisingamen. 
Helge er, som den store kriger, den ypperste af brødrene, 
en afgjort tragisk helt, ved elvekvinden fader tilSkuld, ved 
dronning Ålov til Yrsa, hvem han siden kommer til at ægte, 
og som da bliver moder til Eolv, Det ligger nær at tænke 
sig, at sagnets poetiske idé er den, at skjoldmøen Ålov er 
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Helges valkyrje, som Brynhild er Sigurds : han tiltvinger sig 
hendes gunst, men forlader hende så og lader sig siden 
lokke af Skulds dæmoniske moder, og han hjemfalder da til 
Alovs forfærdelige hævn, til den gruelige skæbne uafvidende 
at favne sin egen datter. Sjenderreven af smerte og skam 
ferer han ud i kamp for at glemme sin sorg. Om hans ded 
haves forskellige sagn; bedst passende til helheden synes 
mig Sakses, som lader ham selv ende sine dage. Åt dette 
er det rette, g5res også sandsynligt derved, at der ingen 
tale er om, at Eolv hævner hans dod. Urimeligst er da 
sagaens udsagn, at Ådils er hans banemand. Eolv kunde 
da aldrig være bleven hans fredelige gæst. 

Nu kommer Eolv, ættens hovedhelt, kongernes 
mjon^ter , den berOmteste af alle oldtidskonger både for sin 
tapperhed, for sin galvmildhed og for sin ydmyghed (ågætastr 
aUra fornkonunga bæ5i at mildi ok fræknleik ok litillæti), 
hedder det i Snorres Edda. Kæmperne tSmte siden hornet 
til hans minde, som man i middelalderen drak jomfru Maries 
og helgenes minde, og kong Olav den hellige vidste ingen konge, 
hvem han hellere vilde ligne end Eolv, hans hedenskab frareg- 
net. Eolv Krage er væsenlig en tragisk helt, tragisk ved sin 
fadspl, i sit liv og ved sit endeligt. Udstyret med skonhed, 
styrke, tapperhed og alle heltedyder, er han ikke frejdig og glad. 
Vi se ham med et Sjørgmodigt smil sige: „Mt glæder Vogg"; 
vi høre hans tunge hjærteslag i talen med Yrsa, hans moder 
og hans søster, om hvem det også udtrykkelig hedder, at 
hun var aldrig glad. Da han skal nævne, hvilket mod 
(qupd fortitudinis genus) han sætter h5jest og lægger vinn 
på, svarer han tålmod (patientia). Han sidder på Lejre- 
stolen som den beromte, ærede, elskede konge, hvem de 
ypperste kæmper trindt fra landene søge til, dragne af rygtet 
om hans vennesælhed; han værger landet., mew\v^^\^^^ 
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ikke efter bedrift, så lidt som efl»r erobring. Han har ingen 
elskovsæventyr, ingen brud, ingen arving. Han falder endnu 
ung med sin trofaste hird ved forræderi af sin onde søster 
Skuld, elvekvindens datter, og hendes husbond. Hjorvard, 
hvis velg5rer han har været. Atter her må han bøde for 
faderens brøde. Endnu et andet dybt indgribende tragisk 
træk i hans karakter skjuler sig sikkert i sagaens fortælling 
om Odin, der som Kane viser ham gæstMhed og giver ham 
gode råd på færden tU og fra IJpsal. Bolv afslår hans 
gaver: sværd, hjælm og brynje. Eolv er tvivler, han tror 
ikke på guderne, han forsmår deres bistand. Sagaen 
Ijider ham ligelfrem kalde Odin for en ond ånd (illr andi) 
ligesom siden den norske kong Olav; det kan være et senere 
træk ; men en i selve den gamle digtning grundet traditjon 
udtaler sig både i sammenstødet med Bane og i sagaens 
udsagn: at man véd intet om, at Bolv eller hans kæmper 
nogensinde oflSrede til guderne; men de trode på deres egen 
magt- og styrke (ekki er fess getit, at Hrélfr konungr ok 
kappar hans hafi nokkurn timablétat go 5, heldr tru5u f)eir 
å matt sinn ok megin), — ligesom den stolte karl Arnljot 
GelUna med samt Gauka-Thorer og Åfar-Faste og de andre 
stærke kæmper, der kom til Olav den hellige dagen f5r 
Stiklestadslaget ; og af Hakon den godes saga se vi, at det 
alt i hans tid ikke var noget ualmindeligt. Det samme frem- 
træder i Bjarkemål, både hos Sakse og i sagaen, hvor Bjarke 
ser Odin på Rendens side og udfordrer ham med rasende 
ord, hvoraf nogle endnu ere sparede i den gamle verseform. 
Hjalte sætter dog straks Bjarke i rette for denne han vild- 
skab: „mod skæbnen kan ingen kæmpe." 

Med Bolv, der falder i kredsen af sine trofaste kæmper, 
som kappes om at dø med ham og at hævne hans fald, 
slutter dette Skjoldungsagn. Dets hele karakter er tragisk; 
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de tre af ættens fire helte falde for svig i ætten selv: 
Halvdan for broderen Frode, Eo for søstersonnen*Rok, Eolv 
for søsteren Skuld, og Helge ender selv sit liv. Den he- 
roiske digtning slipper med Eolv; men de islandske slægt- 
registre, grundede på en efterheroisk digtning, fortsætte 
Skjoldungætten gennem Eos s5n Yaldar den gavmilde til 
Halvdan snjalle, IvarVidfadmes fader. Atter her som 
tre gange forud: véd Volsunger, ved Tnglinger og ved Am- 
grimss5nner, har det senere sagn således knyttet den tråd, 
der fører til Eegner Lodbrog. 

Ved dette Stjaldungsagn, der ender med Eolv, bor vi 
endnu lægge mærke til, at vi her have det ældste bevarede 
biQede af en heltekreds, samlet om kongen, der 
selv. er den ypperste helt. Vi kunde slet ikke tænke os 
en sådan kreds om nogen af Volsungerne eller Gjukungerne; 
snarere synes noget lignende .at kunne tillægges Jormunrek, 
som vi siden se de tolv kæmper om Didrik af Bern , om 
kong Artus og om Karl den store. En sådan kreds af 
store, berOmte kæmper, samlede om den store konge, synes 
at måtte kræve en bredere episk eller — hvad her ligger 
nsermere at tænke på — en videre syklisk behandling, der 
tjener til at karakterisere de enkelte kæmper. !Noget'sådant 
er her virkelig spor til i fortællingen om Vogg (Viggo), der 
bliver Eolvs hævner, om Bjarke, der fælder uhyret (som 
Bjovulv Grendel), om Hjaltes udvikling fra den fattige dreng 
til den gæve helt, måske også om Bjarkes underlige slægt. 

Indenfor Nordens oldtidsdigtning gentager denne Eolvs- 
sagnets ejendommelighed sig i Halv og hans kæmper, 
men i formindsket målestok. Det er ikke stolkongén på 
den gamle ber5mte Lejretrone, med sin udvalgte hird af 
hele Nordens kæmper, men det er den landløse søkonge, 
norsk fylkekonges()n, med sin lille udsøgte vikingj^kax^ 



54 



fra nabolaget. Halvssagnet frembyder flere paralleler 
medBolvsSagnet; ogsåHalvs kvindekære fader (Hj5rleifr inn 
kvensami) har berøringspunkter med Helge. Også besyng- 
elsens art viser lighed. Det er da i sin orden, at ligesom 
sagaen om Eolv kalder sig „Saga Hrélfs konungs kraka 
ok kappa hans"", således hedder den om Halv ,,Saga af 
Hålfi ok Hålfsrekkum,'' 

Endnu én af de kongeslægter, som Sakse sætter på 
Danmarks trone, nemlig Sigarsætten, må her omtales. 
Det er klart, at vi i den have en helteslægt, rigt besungen 
i en mængde oldkvad; alt hvad Sakse, som her er vor 
egenlige hjemmelsmand, har om den, er hentet fra sådanne, 
som han endda for en stor del gengiver på vers. Han har 
haft én sang om Ottar og Sigrid Sigvaldsdatter, én om Alv 
Sigarss5n og skjoldmjoen Alvhild, tre sange om Signe Si- 
garsdatter og Hagbard Håmundsson med hans broder Hake, 
samt endelig flere sange om Alvs datter Gudrid (Gyritha) 
og hendes brudgom Halvdan Borgarss5n. 

De islandske slægtregistre i Snorres Edda og Fundinn 
Noregr nævne denne æt Siklingerne og sige, at til den 
herte både den Sigar, som lod Hagbard hænge, og Siggeir, 
kong Volsungs falske måg. De heroiske eddakvad have 
flere hentydninger til denne æt: da Gudrun efter Sigurds 
død sidder hos Thora Håkonsdatter i Danmark, da udsy 
disse kvinder billeder af Sigmunds sMbe, der skride fra 
land og af, hvorlunde Sigar og Siggeir kæmpede. Helge 
Hundingsbanes valkyrje Sigrun var en datter af en kong 
Hogne, og dennes broder hed Sigar. Helge besad også 
Sigarsvellir. Også i Helge Hjorvardss5ns kvad nævnes Sig- 
arsvellir og Sigarshélmr og en Sigar i hans følge. . Sigar 
som ber5mt oldtidskongenavn , særlig knyttet til Danmark, 
møde vi også i det oldengelske Yidsidkvad (Anglemes Hynd- 
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lulj69), hvor det hedder: „Sigehere lengest Sæ-Denum 
weold.'' Også i tyske heltedigte finde vi en gammel kong 
Sigeher (Siguhari), i hvem Jakob Grimm (Dent. mythol. s. 
1215) endog vil genfinde Hagbardssagnets Sigar. 

Sakse begynder sine Siklingsagn med en gøtisk kong 
„TJngvinus", der ved testamente kommer i besiddelse af 
det danske rige. Vi komme ved dette navn, der kan 
have forekommet i Sakses poetiske kilde som patronym, 
nærmest til at tænke på Tngva niSr eller Tngva konr, altså 
blot en kongebåren helt i almindelighed, uden at vi believe 
at tænke på Ynglingætten; ti allerede da oldkvadene 
bleve til, havde den forstyrrende skik vundet hævd i digt- 
ningen, at bruge beromte heroiske ættenavne i flæng; så- 
ledes kaldes Volsungen Helge Hundingsbane både Siklingr, 
BuSlungr, Hildingr, Doglingr, Tlfingr og ættstafr Tngva; 
Sigurd Fåfnesbane kaldes Yngva konr; Helge kaldes også 
Skjdldungr, Sigurd Skjoldunga niSr, og både Sigrun og 
Brynhild kaldes Skj5ldunga dis. Sakses „Ungvinus" er dog 
måske snarere Hogne, eftersom en anden gammel dansk 
kilde, den såkaldte kong Eriks kriOnike, her har navnet 
„Hugne." Ligesom vi i Helgekvadet have Sigar og 
Hogne med datteren Sigrun, således få vi da hos Sakse 
Siklingerne: Hogne, Sigvald med s5nnen Sigar og datteren 
Sigrid; Sigars datter er Signe, Hagbards elskede. Det vilde 
være interessant, om Helges Sigrun vii'kelig i den gamle 
digtning tænktes at tilhøre samme æt som Sigrid og Signe. 
Så meget er da vist, at denne Siklingæt hørør til de ældste, 
med Volsungeme ligestående heroiske ætter, og at den altid 
har været særlig ^nyttet til Danmark, om end Hagbards- 
sagnet er blevet stedfæstet trindt i Norden, og genealogeme 
have villet lægge Siklingætten, så vel som en Skjoldungæt^ 
op i de små norske fylker. 
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Sagnet om Hagbard og Signe er jo det mest berOmte 
i denne sagnkreds, der som en stdrre helhed alene findes 
hos Sakse; men vi b5r dog ingenlunde overse de andre led 
i denne digtkreds, så som sagnet om den tro&ste bejler 
Ottar og Sigars jomfruelige søster Sigrid, der ikke vil feste 
sine 5jne på nogen mand, end ikke på Ottar, der frelser 
hende fr^ jættevold, men som dog tilsidst kommer til at slå 
5jnene op, da hun bærer brudeblus for Ottar ved hans fore^ 
givne bryllup. Ej heller må vi overse det lignende sagn om 
Ålv Sigarss5n og den kække Alvhild skjoldmø, så lidt som 
sagnene om deres datter Gudrid den stolte, der slutter 
sagnrækken. Vi have her en sagnkreds, som, hvis den 
forelå i sin rette sangform, vilde i poetisk rigdom og ud- 
vikling kunne g5re de bevarede heroiske eddakvad rangen 
stridig. Skulde vi i korthed betegne Sikling-ættesagnets idé, 
så måtte den nærmest bestemmes som kærlighedens 
almagt: Ottar, Alv, Hagbard og Halvdan, Sigrid, Alv- 
hild, Signe og Gudrid stå alle som repræsentanter for denne 
samme idé, men med en karaktérforskellighed indbyrdes, 
navnlig på den kvindelige side, som g5r den gamle digt- 
ning den stSrste ære: den bly Sigrid, den knibske Alvhild, 
den 5mme Signe og den stolte Gudrid ere poetiske figurer 
af en sjælden sk5nhed og med en rig afveksling. Denne 
sin overvejende erotiske karakter har sagnkredsen tilfælles 
med eddakvadene om begge Helgerne med deres valkyrjer 
Svava og Sigrun, med hvilke kvad den også ved sine per- 
soner og sit lokale viser slægtskab. Vi kunne da endnu 
lægge mærke til, at kong Sigars onde rådgiver, den gamle 
„Bolvisus luminibus captus*, genfindes i „Blindr inn b5l- 
visi**, der er nær ved at genkende Helge Hundingsbane i 
kvindeklæder (dem have vi da også i Hagbardssagnet), og 
det gentager sig i Hromund Greipss5ns saga, i hvilken vi 
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utvivlsomt have betydelige spor tilbage af det tabte digt om 
Helge Haddingjaskati med hans valkyrje Kåra (Kårulj(55, 
det manglende tredje led i den episke Helge-tril(^) : dér 
finde vi nemlig atter „Blindr inn illi, er Bavls hét", netop 
i samme situatjon, søgende den i kvindeklæder dulgte helt, 
der ligesom Helge Hundingsbane skjuler sig hos „Hagal**. 

Det er jo vel for det meste kun hentydninger, vi i 
den islandske literatur finde til SikUngsagnkredsen; de ere 
dog tilstrækkelige til at vise, at denne har hørt til de over 
hele Norden udbredte og berømte oldtidssagn. Hagbards 
hængning for Signes skyld af hendes fader Sigar er, som i 
forrige time omtalt, bleven brugt til digterbilleder, der alt 
findes i Thjodolvs Tnglingatal fi^ 9de århundred, og Hake 
og Hagbard nævnes oftere sammen mellem de gamle sagn- 
helte. Ett værdifuldt supplement til sagnkredsen yder dog 
Tnglingasaga i sin fortælling om Hagbards broder Hakes 
endeligt: hvorledes han, sejrende i kampen, men dødelig 
såret, lader sig lægge i løftingen på sit med alle de faldne, 
med våben og smykker ladede langskib, som da stikkes i 
brand og går fiammende til søs med sin Valhals-ladning. 

Den midterste hoveddel af SiUingsagnet handler om 
Håmundss5nnernes sammenstød med SikUngætten. Hertil 
findes et vink i den del af V5lsungasaga, der udskriver nu 
tabte oldkvad: Gudrun sp5r BrynhUd, hvem hun anser for 
de ypperste kæmper, og vænter da at høre sine brødre 
Gjukungeme nævne; men Brynhild svarer: Hake og Hag- 
bard. Da siger Gudrun: „ja vel ere de store og berOmte 
kæmper; men dog røvede Sigar deres søster og brændte de. 
andre inde, og de ere sene til hævn.*' Her sættes denne 
ættestrid (Ja samtidig med Sigurd, den tænkes som begyndt, 
men ikke afsluttet; og den forsinkede hævn kunde vi da 
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søge i, at Hagbard efter Sakse dræber Sigars s5nner. Han 
lokker derefter Sigars datter og hænges af ham, som så 
atter falder for Hagbards broder Hake. 

Det sidste led i Siklingsagnet er, hvad der angår Alvs 
og Alvhilds datter -Gudrid, ættens sidste spire, og hendes 
bejler Halvdan Borgarss5n. Her indflyder et andet mærke- 
ligt ættesagn om hans byrd og hans kamp med sin halv- 
broder, hvem han fælder, uden at kende deres slægtskab, 
f5r den døende broder siger ham det. Hele dette inter- 
essante tragiske sagn genfinde vi jo, tildels med forandrede 
navne, men med lævninger af de selvsamme oldkvad, som 
Sakse har haft og delvis oversat, i Asmund kæmpebanes 
saga. (Navnene ere kun tildels andre; ti også i sagaen 
er det kong Alv i Danmark, der har datteren Æsa, 
svarende til Sakses Gudrid; og ligesom Sakses Halvdan er 
en son af Alvs trofaste Mgesvend Borgar, således er sagaens 
Asmund en sdn af Alvs stalbroder Åge, hvem Alv skænker 
bruden, ligesom det hos Sakse fortælles, at da Alv fik sin 
Alvhild, gav han Borgar hendes veninde Gro, dér da i 
sagaen er sammensmeltet med Drétt, som den ved mis- 
forståelse giver et andet navn). Sagnet indledes ved for- 
tællingen om to sværd, der smeddedes for en svensk 
konge af dværgene „Alius" og „Olius", -— hvori vi måske 
have en grafisk fordrejelse af Bilvfss og BSlviss, som i 
Sigarssagnet hos Sakse; også i Tysklands og Englands 
gamle digtning kunne vi jo forfølge disse to vætters spor. 
Til det ene af sværdene — det som Olius (BSlviss?) har 
smeddet — knyttes den forbandelse, at det skal volde 
kongens dattersons død, og det sænkes derfor i havet, som 
Tyrving med sin forbandelse gemmes i Angantyrs hoj; 
men det kommer naturligvis op igen og bliver i Halvdans 
(Asmunds) hånd broderen Hildegers (Hildebrands) bane. 
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Gennem dette sidste led af Siklingsagnet komme yi umid- 
delbart til — Harald Hildetand, der efter Sakses for- 
klaring er en s5n af Halvdan og Gudrid. (At Sakse får 
skyld for på et andet sted at g5re Harald til en son af 
Borgar og Gro, beror ganske vist kun på en uheldig glosse, 
for eks. at en afskriver har haft det uvittige indfald efter 
navnet Haraldum på ferste sted at tilioje „quem sequens 
ætas Hyldetand cognominavit"). Skjoldunger, Siklinger, Tng- 
linger og Åmgrimss5nner mj&des da ved oldtidens slutning, da 
de gribes afdenefterheroiske, genealogisk-histoiiserende digt- 
ning ogknyttes til oldtidens yngste heroer, erobrings- 
kongerne Ivar Vidfadme og Harald Hildetand; 
medens Volsungeme endnu ved et dristigt spring knyttes 
til den kun halvheroiske Eegner Lodbrog. 

Om Ivar Vidfadme er alt talt. Nu om Harald 
Hildetand; også han er som poetisk figur af stor betyd- 
ning, hvad man så vil g5re af ham i historien. Sogubrot 
lader ham ligesom HyndluljdS være en datters5n af Ivar, 
og derom ere alle islandske kilder enige. Men Sakse, som 
slet ikke véd noget om Ivar Vidfadme, giver ham, som nys 
bemærket, en ganske anden herkomst. Dette forstår jeg 
således, at da Harald Hildetand var en over hele Norden 
berOmt sagnfigur, så har digtningen på forskellige måder 
knyttet ham til de gamle berOmte ætter, og dette er, som 
vi straks skuUe se, ganske i sin orden, -— nemlig i sin 
poetiske orden; ti i genealogisk og historisk henseende er 
det en slem uorden. Harald stammer altså fra Skjold- 
ungerne, både fira Froderne og fra Eo Halvdans son, han 
stammer fra Siklingerne, fra ÅmgrimssSnnerne og fra Ivar 
Vidfadme. Og således skal det just være. Det viser os 
netop, hvem Harald Hildetand er: han er som digterisk 
figur alle helteætternes ætling og arving. Haji 
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er Skjoldungernes rette arving: Lejres stolkonge i en ny 
skikkelse, Lejres sidste stolkonge, og for så vidt en gen- 
tagelse af Hadding, af Ko, af Eolv. Men medens Eolv 
n5jes med en hird af tolv udvalgte kæmper, troner Harald 
i en kreds af sådanne helte i hundredtal. Han er Frode 
Fredegods sagnhistoriske arving og afspejling: i et halvt 
århundrede hersker han i &ed over alle de lande, han ved 
arv eller kamp har erhværvet ; derfor hedder han, som 
Einar skålaglamm synger: ^den milde. *" Men han er også 
Ivar Vidfadmes arving, den store erobrer, og derfor hedder 
han Hildetand. Han er ved denne forbindelse af fDrskellige 
typer væsenlig forskellig fra enhver af dem. Han er således 
i modsætning til Ingjald Ildråde og Ivar Vidfadme den 
gode konge; det har han efter de gamle Skjoldungfædre. 
Han er som de ægte gamle ædle helte Odins lærling og 
foster^n. Harald er, kort sagt, hele den gamle 
heltetids kongelige repræsentant, — som Starkad 
på en noget anden måde er kæmpernes, hvorom i næste 
time. Det er da i sin poetiske orden, at Odin selv giver 
ham nådestødet, da han har levet sin alder ud. 

Hvad Haralds personlighed siger os på én måde, og 
hvad de mange slægtregistre til ham siger os på en anden 
måde, det udtales på en tredje måde i den store begiven- 
hed, hvortQ hans navn er uopløselig knyttet: Bråvold- 
s lag et. Når jeg her taler om Bråvoldslaget, så er det 
ikke på historiserende vfs: om den store folkekamp anno 
730 mellem forskellige natjonaliteter, de norrøne Grauter og 
de tevtoniske Goter, og hvad andet man har fået ud af 
det. Jeg har kun med Bråvoldslaget at g5re som med en 
storslået digterisk fiktjon, der endda efter min opfattelse 
har en langt mindre historisk karakter end adskillige af 
digtningen besungne tidligere tildragelser. Bråvoldslaget 



61 



svarer til kampen for Troja. Her samles alle heltene fra 
hele den for Nordboen bekendte verden, det vil sige: fra 
hans hele sagnverden, fra de sagnkredse vi kende, og fra 
flere, som vi nu ikke kende noget til. I opregningen af 
kæmperne på begge sider, på Haralds og hans broder- 
(eller Sjester-)s5ns Sigurd Eings, således som den lige ud 
af det Starkad tillagte oldkvad findes både hos Sakse og i 
S5gubrot, finde vi således af Eolv Krages kæmper Begad 
og Hjalte, ja endog „A5ils oflåti frå UppsSlum'', måske 
også Bjarke, i Sdgu-Eirikr (Ericus fabulator) have vi Frodes 
Eirikr inn målspaki; vi have tre eller fire af Halvs kæmper: 
Styrr inn sterki (Stur robustus), Steinn af Væni (eller 
Steinar bådir, som de to: Utsteinn og Innsteinn kaldes i 
et vers i Halvssaga, når det læses rigtig) og Hrékr inn 
svarti (Bocar fiiscus), den sidste alene hos Sakse, som 
ellers ikke ses at kende Halv; vi have også her seks af de 
tolv Arngrimssonner: Brandr, Barri, Bildr, Toki, Tindr 
og Tyrfingr, og de stride side om side med deres banemand 
Orvarodd; vi have her Hama, hvem Starkad engang f5r 
har dræbt, som alt nævnes i Bjovulvsdigtet og siden i 
Volsung- og Didriks-sagnene ; og den Hake, som her følger 
med Bemunds sonner, det er da klarlig Hake Håmundss5n; 
vi træffe her Saxi flettir, der efter Ynglingasaga er sam- 
tidig med Ingjald Ildråde, og Gandålfr gamli, der efter 
samme saga er Halvdan Svartes samtidige; ja, vi kunne 
end ikke vægre os ved i de to thelemarkske kæmper, der 
her fMges ad: Haddr hardi og Hréaldr tå at genkende de 
to Theleboer: Haddr inn harSi og Hr<5aldr hryggr, der stå 
imod Harald Hårfagre i slaget i Hafurs^ord. 

Til alt dette gives alene en poetisk, ingen 
historisk forklaring. I den af Odin selv anrettede 
store turnering på Bråvold, en enheijekamp, hvori aUe dft 
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&ldne helte genopstandne tage del, hvor Hedin selv er 
med i sit uvejr, hvor valkyrjerne stige ned og som skjold- 
møer blande sig i slagets vrimmel, hvor Starkad er hoved- 
kæmpen, og hvorfra Harald med det prægtige følge af 15 
konger og 30000 fribårne kæmper går til Valhal, indviet 
dertil af Odins egen hånd, — i alt dette ser jeg den rette 
storartede slutsten i vor oldtids heroiske digtning og intet 
andet. Jeg kan ikke se rettere, end at det historiske stof 
her er så aldeles underordnet og opslugt, at her har digt- 
ningen formet og skabt med en sådan frihed, at den 
historiske „kærne", der pilles ud af det, er ikke stort 
værd. Kærnen er poesien ; lad så hvem der har lyst sysle 
med skallerne, som når det hedder (P. A. Munch, Det norske 
folks hist.. I, 279): „Borttage vi de mytisk-romantiske ud- 
smykninger i Ivars og Haralds historie, f. eks. om gudernes 
indgriben i begivenhederne, om Haralds unaturlig lange 
levetid, om anledningen til Bråvalleslaget og om den uhyre 
st5rrelse af de i dette kæmpende hære, så få vi dog altid 
dette historiske stof tilbage" o. s. v. 

Harald Hildetand er altså den sidste rent 
heroiske sagnkonge, ligesom han og hans broder 
Kandver ere de yngste helte i Hyndlulj(55. Og hermed 
stemmer det ftildkomment overéns, at digtningen om 
Bråvoldslaget er den sidste heroiske i den samme 
gamle form, hvori Volsungsagnet , Tyrvingsagnet, Eolv- 
' sagnet, Halvsågnet ere besungne. Herom, så vel som om 
oldtidens store kamp- og sang-heros Starkad, hvem både 
Sakse og S5gubrot gor til forfatter af Bråvoldskvadet, skal 
tales i næste time. 

I denne time må endnu kun tales et par ord om 
Eegner Lodbrog. Om han end er mindre end halv- 
historisk, så er han dog ingenlunde mere end halvheroisk. 
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Han er en slags efterheros, en ny tids helt, om han end 
tfldels af digtningen er bleven ifert heroernes aflagte klæder. 
At Eegner og hans s6nner have været besungne i episke 
kvad, og at både Sagaernes og Sakses beretning væsenlig 
grunder sig på sådanne, det er sikkert nok. Vi ere også 
i stand til at bestemme Eegnersdigtningens form, og vi se 
da, at den er meget forskellig fra den, hvori alle forhen 
omtalte sagn have været besungne, så at dens verseform, 
der kan kendes både af de i sagaen indlagte (eller bevarede) 
vers og af Snorres dermed stemmende vidnesbyrd i Håttatal, 
har dannet en overgang imellem det ældre episke versemål 
(fornyrSalag, udvidet til målahåttr) og den kunstige skjalde- 
sangs drdttkvæSir hættir. 

Eegner er den store vikinghelt; men vikingtiden er 
åbenbart senere end uddannelsen af den forhen omtalte 
heroiske digtning. Ingen af de forhen omtalte helte ere 
vikinger i den forstand som vi møde dem i 9de og 10de 
århundrede. Hvad enten ordet udledes af vik, en vig, eller 
af vig, kamp, så betegner det fi^ først af alene krigere og 
i særdeleshed søkrigere ; således finde vi det brugt i Helge 
Hundingsbanes kvad; også Sigurd Fåfnesbane kaldes (i 
HelreiS Brynhildar) vfMngr Dana, og viking bruges i samme 
kvad til at betegne kamp i almindelighed. Men de 
historiske vikinger vare i virkeligheden sørøvere, der fore 
ud på æventyr, gjorde landgang hvor bytte lokkede og 
kæmpede så indbyrdes om rovet; og det er da især den 
såkaldte ve s ter viking, der er betegnende for denne idræt. 
Denne tager først sin begyndelse sidst i 8de århundrede ; år 
787 nævnes første gang nordiske vikinger på Englands kyster. 

Oldtidsheltenes kampe, som de skildres i digt- 
ningen, kunne (når vi forstå ordene ret) deles i de mytiske 
og de historiske. De første ere dem, hvori heltene 
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fortsætte gudernes gerning og^ ødelægge uhyrer, som Sigmund 
og Sin^otle udryddede jætter, Sigurd fældede Fåftie, BjoTuhr 
først Grrendel og siden dragen, Helge Hundingsbane fældede 
jætten Hate, og Gram, Hadding, Frode ag Fxidlev bestode 
lignende kampe. De historiske, det vil da her kun sige: 
de rent menneskelige kampe ere atter af en 
dobbelt art og betegne forskellige stadier i digtningen; 
den ældre art er slægtfejden, der véd blodhævn og gen- 
hævn kan udstrække sig gennem flere generatjoner , samt 
de hermed væsenlig ensartede nabokampe, — og sø- 
ferende folk have naboer til vands så Mdt som til lands. 
Sådanne ere kampene i de gamle ættesagn. Den anden 
art er erobringskrigen, som vi finde i de forholdsvis 
senere kongesagn om Ingjald Ildråde, Ivar Vidfadme og 
Harald Hildetand. Eegner er vel også erobringskriger, 
men han er dog fornemmelig viking, som sådan hærger 
han Englands, Skotlands, Irlands og Frankeriges kyster, 
indtil han finder sin død på et sådant tog. Allerede her- 
ved er han forskellig fra de ægte heroer, både ældre og 
yngre. Hans flok af s5nner, der endnu i hans levende live 
optræde i en mængde særskilte kampe, — også dette er 
noget nyt, der intet tilsvarende har i den ægte heroiske 
digtning; det er derimod grebet ud aflivet og den historiske 
virkelighed i '9de og 10de århundrede, som vi møde den i 
Harald Hårfager og hans mange s5nner. De mange elskovs- 
æventyr, som af digtningen tillægges Eegner, have ingen 
organisk sammenhæng med udviklingen af hans skæbne; 
de ere en række af løsrevne genminder fira tidligere heroiske 
digtninger. Sagnet om den norske skjoldmø Hladgerd 
(Lathgertha), som Sakse er ene om, er oprindelig et valkyrje- 
sagn, og det er måske fra først af en variatjon af det selv- 
samme, som Sakse efter et gammelt kvad har i sin 2den 
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bog om Begner Hundingss5n og valkyrjen Svanhvid Had- 
dingsdatter. (Det er måske tilfældigt, men kan dog her 
anmærkes, at den ene af de tre yalkyrjer i Yolmidskvadet 
har det dobbelte navn: Hla5gu5r-Svanhvft.) Eegners æventyr 
med den gjotiske prinsesse Thora Herrøds datter med 
ormen eller ormene for sit bur, som Eegner fælder, det er 
da tildels en gentagelse af sagnet om Hladgerd, der også 
bevogtes af et par uhyrer, som han dræber (ti Eegner 
skulde jo også have noget, der lignede de nys omtalte, 
ægte heroiske, mytiske kampe); men nærmest er det da en 
ligefrem gentagelse — lige til skindet, der skal have 
givet ham sit tilnavn — af Alv Sigarss5ns kamp med de 
to slanger for den gotiske Alvhilds jomfrubur. Om Aslog- 
sagnets efterheroiske karakter er forhen talt. Eegners død 
i ormegården er en gentagelse af Gjukungen Gunnars : for 
Gunnars harpeslæt få vi her Eegners dødssang. Den 
blodige om, som ristes på hans banemands ryg, have vi 
alt i 2det Sigurdskvad, hvor Sigmunds bane Lyngve 
HundingssSn frister kong Ellas skæbne. Odin optræder 
også på heroisk vis i Eegnerssagnet, men uden at gribe 
ind i hans skæbne: han' er kun med, for at kaste sand i 
5jnene på hans s5n Sigurd. 

Vi savne kort sagt i Eegnersdigtningen, hvor meget 
smukt og interessant den end indeholder, når vi se på 
enkeltheder, den heroiske digtninge begrænsning, holdning 
og konsekvens. I steden for det mytiske have vi her det 
æventyrlige, for det nødvendige have vi det tilfældige, for 
det heroiske det romantiske. 

Ved denne vikinghelts skibsbro har da den efter- 
heroiske, den ældste historiske, digtning ligesom søgt at 
fortOje alle de gamle ættesagn ved genealogiske tråde. 
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Dér ligge alle de gamle digtersnekker side om side: 
Volsungers, Siklingers, Skjoldungers, Tnglingers, den stolteste 
flåde, som digtningens hav nogensinde har båret. 



ffl. 

Jeg forsøgte i forrige time at give et overblik over 
det væsenligste indhold af den nordiske oldtids heroiske 
digtning, over de vigtigste ætte- og konge-sagn, og jeg 
søgte da fornemmelig at påvise disses rent poetiske 
bygning, der formentlig viser, at vi her have en så kraftig 
formende digtning for os, at selve dens æniner, således 
som de foreligge, — og de foreligge jo alene således som 
de ere komne til os igennem digtningen, — må betragtes 
som produkter af den heroiske digtning, dannede 
efter dens rent poetiske, ideelle krav. Jeg må dog endnu, 
forinden jeg går over til, hvad der skulde være hoved- 
genstand for vor betragtning i denne time: nemlig digt- 
ningens sangform og dens fællesidéer, dvæle lidt 
ved en del af dens indhold. 

Vi må. da særlig rette vor opmærksomhed på en enkelt 
sagnhelt, for stor til at overses eller forbigås, men altfor 
forskellig fra alle de i forrige time omtalte, til at han dér 
kunde tages i-5jesyn, uden at forvirre synet og forrykke måle- 
stokken. Jeg kunde slet ikke tage ham med forrige gang 
ved betragtningen af de andre gamle konger og helte, fordi 
han kan ikke sættes sammen med dem, uden at knuse dem, 
ikke ved sin åndsovervægt, men ved sin uhyre kæmpekrop, 
hvormed han endnu i sit fald forsøgte at knuse sin bane- 
mand, som Hrungner nær havde knust Thor. Den gamle 
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kæmpe, som yi nu skulle tage i Ojesyn, det er da ingen 
mindre mand end den nordiske Herakles, Samson og Goliat : 
Starkad den gamle, hos os sædvanlig Stærkodder kaldet. 
Det er af den st5rste vigtighed for hele opfattelsen af vor 
heroiske poesi, at vi forstå ham ret og få 5je på, hvem 
han er. Se vi fejl på ham og forstå ham uret, så vender 
han op og ned på det hele og spærrer os vejen til forståelse 
af vor oldtids digtning, vejen til det rette nordiske helte- 
begreb. Men forstå vi ham ret, så kan han give os vigtige 
oplysninger om hele digtningens liv og udvikling. 

Starkad er da, efter min opfattelse, langt fra 
at være den, man har villet g6re ham til: Nordens 
ret egenlig typiske heros. Nordens helteideal. 
Han er — således som han står tydelig for os i den rigelig 
repræsenterede digtning, hvori han er sentrum og hoved- 
person — ingen ideal helt i den heroiske digtnings forstand, 
om han end måske blev viking-idealet; men han er kæmpe- 
kraftens æventyrlige repræsentant, der som så- 
dan vel er udviklet endnu indenfor den heroiske digtning, 
men dog således, at han tilherer og væsenlig betegner 
dennes seneste stadium. Han er fremgået af en yngre 
støbning end alle de gamle ættesagn, vi betragtede i for- 
rige time; han forudsætter ligefrem disse som forud tilvær- 
ende. Starkad er — i sin storhed — ingen primitiv sagn- 
helt, der kan stå side om side med helte som Sigurd 
Fåfiiesbane eller fiolv Krage (således som både N. M. Pet- 
ersen og P. A. Munch stille ham). Der er en ai^ort 
artsforskel mellem dem og ham. Han er som sagt yngre 
end disse helte; men han er ligeså vist ældre end Eegner 
Lodbrog. Hans plads er i Bråvoldslaget^ eller rettere ved 
siden af det, ti han udtrykker på en anden måde det selv- 
samme som denne digtning, der åbenbart, som vi så i for- 
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rige time, står som en afsluttende efterskrift til de gamle 
heltesagn. Han kan i denne henseende sammenlignes med 
den oldengelske Wfdsf8 o: den vidtvandrende (inn viflffirli), 
der har rejst om og besøgt alle de gamle sagnhelte, eller 
med Nornegest, der ender hos Olav TryggvesOn og dér 
beretter om alle de oldtidshelte han har set og kendt : 
Volsunger, Gjukunger, Sigurd Ring og Lodbrogs sOnner, og 
med Gests genganger Toke Tokes6n, der gæster Hellig- 
Olav, og som forhen har færdedes med Rolv Krage og med 
kong Halv. Disse æventyr ere ganske vist langt yngre end 
Starkadsdigtningen , fra hvilken de også ere væsenlig for- 
skellige i andre henseender; men de gå dog ud fra samme 
tanke og vise samme tendens : at opfriske de gamle minder 
om oldtidens helte ved at tænke sig dem lagte i munden 
på en flere hundred år gammel olding, der selv har levet 
med i dem. 

Starkad er som poetisk figur i sin storhed, 
det er: som hovedmand og sentrum for en hel digtning, 
egenlig en abstraktjon, en allegorisk personlig- 
hed, en reflekteret heros, skabt af den heroiske digt- 
ning på dens seneste stadium, for at danne et middelpunkt, 
hvorom den forud uddannede mangfoldighed af sagnkredse 
kunde samle sig. Allerede hans navn Starkadr eller 
St5rku8r (måske også Sterki8r) betegner ham som 
styrkens, kæmpekraftens personifikatjon; og at han både 
i den islandske literatur og hos Sakse siges at være en 
s5n af Stérvirkr: storværksmanden , g5r det da endnu 
mere klart. 

Vi tale her om Starkad som én person, én sagnfigur, 
og kunne aldeles ikke indlade os med Suhms tre eller 
Munchs to Starkader, af hvilke den sidste lader sig 
„ved en skSnsom forklaring" — der træder i steden for 
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Thors styning — redusere til ganske menneskelige forhold: 
„når nemlig Starkad henved år 680 opholdt sig hos Vikar, 
690—700 hos Frode og Ingjald og 720 hos Åle, bliver hans 
leve- og virkealder ikke st5rre end mangen i nyere tider 
bekendt veterans" (Det norske folks hist. I, 300), han 
kan da også godt endnu være med i Bråvoldslaget „år 730." 
Hervararsaga har kun én Starkad med tilnavn Aludrengr; 
han var Storvirks s5n, kommen af turser og dem lig i 
sind og i skind, han havde otte hænder, han dræbte Hergrim 
og blev dræbt af guden Thor, uden at der tales om, at han 
efterlod sig afkom. Han kommer ind dér som fosterfader 
for Grim, faderen til Amgrim bersærk, Arngrimss5nnemes 
fader. Qautreks saga har i prosaen f^st StarkaSr Alu- 
drengr, Hergrims bane, en „hundviss j5tunn" med otte 
hænder; ham slog Thor ihjel; hans s6n var Stdrvirkr, og 
dennes s5n igen Starkad, Vikars banemand. Sakse har 
kun én Starkad, „Starcatherus Storverki filius", om hvem 
han anferer det sagn (fabulosa et vulgaris opinio), at han 
var af jætteslægt og af naturen begavet med seks hænder, 
men guden Thor havde rusket de fire af ham, hvilket, siger 
Sakse, meget forbedrede hans udseende. Selv siger Starkad 
i et vers af Vikarsbålkr, at da han var i Upsal hos kong- 
erne Alrik og Erik, da skældte bersærkerne ham for en 
jætte og syntes på ham at se jættemærkerne af de otte 
hænder, som Thor nordenflælds rev af Hergrims banemand: 

Sja |)ykkjask {)eir er H16mdi 

å sjalfam mér fyr hamar nordan 

jdtun-knmbl Hergrims bana 

åtta handa, hondum rænti. 

Dette lader sig godt forstå om ham selv (også i et 
andet vers i Gautreks saga kap. 5 omtaler' han sig selv i 
3dje person som „Starkadr St(5rvirkssonr), og her siges da ikke 
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heller, at Thor dræbte Hergrims bane, men at han skilte 
ham ved nogle af de mange hænder, altså netop, hvad 
Sakse mælder. De to sagaers ord, at Thor dræbte en 
Starkad, turde da bero på en misforståelse, der kunde finde 
bestyrkelse i det vers af VetrliSi fra 10de årh., hvori der 
siges til Thor: „steyp8ir Starka8i": du nedslog, styrt- 
ede Starkad, hvilket forstås som: du dræbte ham, hvad 
dog ej er nødvendigt; men måske endog steypSir er en 
fejl for styfSir (Starkafi) o: du stævnede, stynede 
Starkad (rev de overfljodige hænder af ham). Endnu kan 
mærkes, at når den såkaldte ældre Starkad adskilles fra 
s5nnesonnen ved tihiavnet Åludrengr, og der til forklar- 
ing i prosaen tilféjes, at han besøgte eller bode ved „Ålu- 
fors", så turde netop dette tilnavn vise hen til den rigtige 
Starkad, og burde da hedde Åladrengr o: Åles kæmpe; ti 
som Åle den frøknes kæmpe og siden banemand var Starkad 
netop særlig bekendt. 

Vi have da her kun at g5re med den ene, uhyre store, 
stærke, stygge Starkad med de tre mandsaldre, således som 
han fremtræder i sin egen digtning, d. e. den digtning, 
hvori han er sentrum og hovedmand. Men dog kan det 
bemærkes, at det er rimeligt nok, at han alt forud har som 
den stærke mand spillet en underordnet rolle i flere old- 
sagn, forinden han blev dragen frem af digtningen og gjort 
til middelpunkt for en egen rundt omkring fra hentet sagn- 
kreds, eller rettere sagnrække. Det norske Vikarsagn 
er måske det, hvori han fra forst af egenlig har hjemme. (Nu 
have vi det dog kun støbt ind i hans egen digtning.) Dog 
finder jeg også et derfra ganske forskelligt spor til hans 
præeksistens i det 2det kvad om Helge Hundingsbane, hvor 
det hedder: 
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Félln i morgnn en at Hlébjorgnm 

å Frekasteini Hrollangs synir; 

Bragi ok Hogni, pann sa ek gylfa 

yard ek bani peirra; grimmudgastan, 

en at Styrkleifam er bardisk bolr, 

Starkadr konnngr, yar å braut hdfad. 

De fire sidste linjer om den ene kæmpe kunne ikke 
henføres til de to nærmest foregående om Hrollaugsson- 
nerne, men må iLøre til de forrige om StarkaSr konungr, 
og linjeparrene i midterste halyvers b5r da ombyttes. Hvad 
her så siges om denne kong Starkad, den grummeste helt, 
hvis krop kæmpede efter at hovedet var borte, det er jo 
netop samme træk, som Sakse henférer til vor Starkad, når 
det hedder, at hans hoved bed i græsset, efter at 
det var afhugget. (Quod corpori avulsum impactumque 
terræ glebam morsu carpsisse fertur, ferocitatem animi mori- 
bundi oris atrocitate declarans.) 

Hvor vi derimod finde ham i Skjoldungsagn: om 
Frode den frøkne og hans s6n Ingel, hvem Langfe8gatal 
kalder StarkaSar f(5stri, og om Åle den firøkne, hvem han 
tog livet af, i Yngling s ag net på flere steder: hos Alrik 
og Erik og siden hos kong Huglek, i S ikling sagnet: 
hvor Sigrids elsker Ottar slår ham på flugt, og hvor han 
er i ledtog med HakeHåmundss5n, i Arngrimssagnet: 
hvor han efter én traditjon træder i Orvarodds sted som 
bersærkernes banemand, også hvor vi flnde ham i forbindelse 
med Halvs og Fridthjovs slægter og på hans videre 
færden i Eusland, i Venden, i Saksen, hvor han fælder den, 
ber5mte sagnkæmpe Hama, og endelig i Bråvoldslaget 
— på alle disse steder have vi ham således som han fore- 
kom i den om ham som hovedperson dannede digtning, 
hvori han næsten altid indféres talende, dels opregnende 
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sine hændelser og bedrifter, dels tordnende mod vanslægt- 
ningen fra fædres gamle sæd, hvorfor han siden blev op* 
fattet som forfatter til disse digte, og da som den ældste 
benævnte skjald, man vidste af at sige, som Skåldatal siger: 
^Starkadr inn gamli var skåld; hans kvædi em fomnst 
peirra sem menn kunnu; hann orti nm Dana konnnga."" 

Også den senere æventyrdigtning bemægtigede sig 
Starkad, og således finde vi ham i Nomagestssaga, hvor det 
fortælles, at han engang kom i kast med Sigurd Få fn- 
es bane, der slog to tændBr ud af munden på ham. Gest, 
der var tilstede, tog den ^ene med sig og hængte den i en 
klokkestræng i Danmark; den vog syv jerer (14 lod)* Hvidt- 
felt fortæller, at ridder Henrik Æmeltorp midt i det 13de 
århundrede eiede én af Starkads tænder: den var tolv tom- 
mer i omkreds, og det er da sagtens den samme som Gest 
mener. 

At digtningen om Starkad som den store sagnhelt er 
yngre end de gamle store ættesagn, det fremgår allerede deraf^ 
at han forudsætter dem. Ættesagnene om Yngling-kongerne 
i Upsal og Skjoldung-kongeme i Lejre ere til, flir digtningen 
skaber en kæmpe, der står med det ene ben i ITpsal, det 
andet i Lejre, snart i den ene, snart i den anden slægts 
tjeneste. Og sagnene om de ber5mte stolkonger ere dan- 
nede — og blegnede—, inden en menig kæmpe stilles dem. 
ved siden, ja endog g5res til midtpunkt i digtningen om 
dem, således som Starkad står til Frode frøkne og sOnnen 
Ingel. Hvad der her er det ældre og hvad det yngre sta- 
dium, er klart nok. Og vi kunne også påvise mellemsta- 
diet. Vi så i forrige time, hvorledes kongeidéen i digt- 
ningens udvikling vandt forh5jet glands ved, at kongen, 
som Eolv Erage, tronede i en kreds af hver for sig berCmte 
og udmærkede kæmper, selv dog den ypperste af dem alle. 
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Men n&r kæmpen således tager for sig selv og vokser kong- 
en over hovedet, så han bliver digtningens hovedperson 
og middelpunkt, og kongen synker ned til staffage for ham, 
da befinde vi os på et nyere stadium, og dér står Stark- 
adsdigtningen. Det^kan i så henseende være oplysende at 
se hen til det oldengelske Bjovulvsdigt, der, skOnt det til- 
horer Sde årh., dog som et bevidst, skriftlig forfattet kunst- 
digt står på et mere fremskredent udviklingstrin, end Skan- 
dinavien nogensinde nåde i oldtiden : dér have vi gotekæmp- 
en Bjovulv med de tredive mands styrke, der aldeles for- 
dunkler Lejrekongen med alle hans mænd. Bjovulv er en 
forstarret (og forfinet) Bjarke; men at denne forstOrrelse er 
det senere, kan da ikke betvivles. 

Flere andre betragtninger vise det sanmie. . Starkad 
som den store jættebårne og jættelige sentralhelt kan forst 
tilhore en tid, hvor det jætteagtige for forestil- 
lingen smelter sammen med det heltemæssige. 
At denne forbindelse ikke er det oprindelige, men netop det 
afledede, er da indlysende. Guderne ere ældre end heltene ; 
heltesagnenes dannelse ligger længere firemme i udviklingen 
end den egenlige mytedannelse, der sætter dualismen : guder 
på den ene, jætter på den anden side. Når nu oldtiden 
kommer tQ dannelsen af sine ideale helte, så låner den dem 
ikke fira jætteverdenen, den danner dem i gudemesTignelse 
og stiller dem på gudernes side ; den lader dem, der engang 
som énherjer i Kagnarok skulle kæmpe mod turser og trolde, 
alt her i livet øve sig i denne kamp og enkeltvis bekæmpe 
jætter (^ uhyrer. Sammensmeltningen af jætte- og helte- 
begrebet er da ikke det oprindelige, men det afledte, hvor- 
for også i alle senere folkesagn de gamle helte ere sam- 
mensmeltede med jætterne og blevne til uhyre kæmper, for 
hvis storhed den senere populære anskuelse ikke har a<^gst 
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andet mål end s tOr reisen. Allerede hvor Sigurd Fåfii- 
esbane i Nomagests saga stilles sammen med Starkad, er 
også Sigord bleven til en rise. For så vidt som altså 
Starkad utvivlsomt betegner en sådan sammenblanding af 
jætte- og helte-begrebet til en slags kæmpe-forestilling, hvor 
det uhyre er det karakteristiske, så må han i denne skik- 
kelse være en senere skabning af den samme digtning, som 
forud havde dannet de rent menneskelige, gudelignende, 
jætteQendtlige helte. 

Starkad er dog ikke alene kæmpekraftens repræsen- 
tant; han optræder også som talsmand for gammel- 
dags hårdførhed og nSjsomhed og som fjende af 
al blødagtighed, forfinelse og fremmede sæder. 
Han forlader Upsalkongernes gård, fordi det dér går for flot 
til, og de holde g5glere og spillemænd. Han slår sig siden 
sammen med Hake og overfalder kong Huglek, som holder 
fidlere og g5glere ved sit hof. Og han kommer med sin 
kulsæk på nakken til Ingels kongsgård, for at hærde både 
hans sæder og hans samvittighed og rive ham ud af' tysk 
blødagtigheds og vellevnets døs. Denne hans polemiske 
stilling mod fremmed forfinelse, der giver anledning til re- 
toriske udgydelser, den betegner da også Starkad som den 
senere sagnfigur, besungen på grænsen af en 
ældre og en nyere tid. 

Og betragte vi nu den tråd, som holder Starkadsdigt- 
ningen sammen, så er den ganske vist af ægte gammel 
episk art, men anvendt på en ny måde. Denne tråd er 
den forbandelse, som Thor har lagt på ham, og hvor- 
med han må betale sine udmærkede egenskaber: at han i 
sit lange liv skal begå tre nidingsværker. Her er 
altså det overfort på en person, som eller lægges på en 
ting som sværdet Tyrving, eller på en æt som Arngrims- 
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sSnnerne og Tnglingætten. Den enkelte sagnheSt ind- 
træder i ættens plads. Også heri sér jeg en ny sagn- 
formatjon, der fomdsætter ættesagnet som sådant, idet den 
låner dets bygning. 

Starkads lighed med Herakles er iøjnefaldende. Jeg 
kan dog ikke her gå ind på nogen parallelisering, Ikke 
heller skal jeg vove at udtale nogen mening om den græske 
halvguds plads i sagndannelsen; men jeg må dog minde 
om, hvadDiodor siger: atAlkmene var Zeuses sidste men- 
neskelige brud, Herakles altså den yngste af hans men- 
neskelige s5nner. 

Hvad der gælder om Starkad som sagnfigur, det gælder 
naturligvis også om den digtning, der drejer sig om 
ham. Og hermed fores vi over til betragtningen af den 
heroiske digtnings sangform, sagnenes besyngels- 
esmåde. 

Den heroiske digtning, som vi nu kende den, 
ligger ikke for os i sin stigning, men i sin dalen. 
Vi kunne ikke påvise (om vi endog tildels kunne skimte) 
den i sin udvikling fi:a det enten i poetisk eller i formel 
henseende ufiildkomnere til det mere Mdkomne. Tvært- 
imod: det længste vi kunne se tilbage er til dens 
kulminatjon, og dens derefter følgende stadier vise sig i 
poetisk henseende som en tilbagegang. 

Hermed hænger det efter min op&ttelse n5je sanmien, 
at den halvhistoriske dæmringstid fra midt i 8de til midt i 
9de årh., der fortsætter sig i det næste århundredes hi- 
storiske dagslys: vikingtiden, den runmier ikke nogen 
stigende kulturudvikling, men viser netop en foreløbig til- 
bagegang, en opløsning af en tidligere kultur. Det 
af umættelig kamplyst og guldtørst fremkaldte vikingliv 
avlede råhed, ikke dannelse. Men årsag går forud for yirk.- 
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ning: den tid, der gik nærmest fomd for den påvislige 
vikingtid, vestervikingstiden , der begynder sidst i 8de år- 
hundred, har ikke været nogen fremgangstid, men en 
forfaldstid i vore fædres åndsliv. At den heroiske digt- 
ning, Starkadsdigtningen og Bråvoldsdigtningen medregnet, 
som helhed, som sagndigtning, er ældre end vikingtiden, 
det fremgår med bestemthed af digtningen selv, som om- 
talt i forrige time. Og at vikingtidens digtning: Regners- 
digtningen og den historiske skjaldesang i 9de og 10de 
årh. med sin udvikling i kunstfærdighed ikke var nogen 
fremgang i poetisk henseende, det er lige så vist. Intet 
er da rimeligere, end at v\ også allerede indenfor den 
heroiske digtning selv, så snart vi blive i stand til at 
skelne forskellige stadier i den, må kunne spore en 
bevægelse, der i poetisk henseende ikke er fremskridt, men 
tilbagegang. 

Jeg må her minde om, hvad jeg i forrige time bemærk- 
ede angående Volsung-Gjukung- sagnets udviUingsgang, 
som jeg stræbte at anskueliggdre ved et fra bygningskunsten 
lånt billede. Jeg adskilte dér fire stadier i sagndannelsen, 
de tre indenfor, det sidste udenfor den heroiske digtning. 
Det ældste, som kun havde det rene Volsungsagn fra Sigge 
til Sigurd, var den episke hovedbygning, der ideelt er 
aldeles ftildstændig. Det andet stadium var det, som alle 
de os lævnede hertil hjerende oldkvad tilhjere: dets drama- 
tiske afslutning i Gjukungsagnet , som jeg lignede ved et 
mægtigt tårn. Ved dettes tilkomst og inderlige sammen- 
smeltning med det foregående når sagnet sit højdepunkt i 
formel udvikling. Vi få her en række af forskellige grup- 
peringer af stærkt udprægede personligheder og en række 
af rigtskildrede gribende optrin: Gudruns og Brynhilds 
trætte i badet (kvadet er tabt, dets indhold i VOlsungasaga), 
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Gudrun ved Sigurds dødsleje, Gudrun og Brynhild ved 
Sigurds lig, Brynhild på dedslejet, på bålet, på helvejen, 
Gudrun i Atles borg ved bradrenes drab og siden ved 
hævnen, Oddruns a&ge med mere. Men efter denne 
sagnets anden afslutning, der som sagt er kulminatjonen, 
kommer endnu indenfor den heroiske digtning en tilbygning 
i Jormunreksagnet, der i sig selv er et betydeligt sagn og 
en smuk digtning, men som ved at hænges til Gjukung- 
sagnet kun virker forstyrrende ind på dettes harmoni, 
fordi det ligger udenfor idéen og kun har en rent ydre 
tilknytning i Gudruns og den tildigtede Sigurdsdatters 
person. Dets tilkomst betegner da en tilbagegang indenfor 
digtningen selv. Et Qerde stadium, yngre end alle • de 
bevarede oldkvad og liggende udenfor den heroiske, inde i 
den dels historiserende, dels æventyrlige, efterheroiske 
digtning, var tilf5jelsen af Aslegsagnet, hvorved der skabtes 
en forbindelse med B^ner Lodbrogs sagn. Denne til- 
bygning savner ikke alene ideel sammenhæng med det 
øvrige, men strider ligefrem mod oldkvadenes ord og ånd. 
Det ældste, vi her have repræsenteret ved oldkvad, er altså 
kulminatjonen, dog således, at vi kunne skimte tilbage til 
en forudgående udvikling, men efter kulminatjonen 
indtræder, endnu indenfor den heroiske digtning, 
en tilbagegang, som fortsætter sig i sagndan- 
nelsen udenfor denne. 

Kaste vi nu et blik på selve besyngelsesmåden, sang- 
formen fra den tid, hvori digtningen stod på sit 
håjdepunkt, så se vi, at et så gammelt, så yndet og 
udbredt æmne som Yolsung-Gjukungsagnet da var gen- 
stand for en rig besyngelse — hvoraf vi naturligvis kun 
have en ringe del tilbage — af mange forskellige sangere, 
og vi se, at denne deler sig i to hovedarter, af hvilke dea 
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ene er mere episk, hvori der gives en sammentrængt 
udsigt over en række af begivenheder, dog sfiledes, at 
digtningen endda giver sig tid til at lade personerne komme 
til orde; men karakteren er dog overvejende episk, for- 
tællende eller antydende. En anden er mere lyrisk, der 
indskrænker sig til fremstillingen af et enkelt optrin eller 
endog kun en væsenlig handlingslos situatjon, hvor per- 
sonernes udtalelser er det egenlige indhold« Vi kunne ikke 
fra det vi have med bestemthed slutte, hvilken af de to 
arter der er den ældste ; ti af fjørste art er både ett af de 
ældste kvad, Volundskvadet, og de to yngste, Atlesangene. 
Det er dog i sig selv rimeligt, at den mere lyriske besyng- 
elsesmåde er senere udviklet; men dette ligger da forud 
for, hvad vi have i poetisk form; ti det ældste stadium, 
vi have repræsenteret i selve oldkvadene, er som sagt 
kulminatjonen, hvor begge arter stå side om side i ftildeste 
blomstring, med Helgekvadene og 3dje Sigurdskvad på den 
ene, mere episke, Fåfiiesmål, Sigrdrivemål og 1ste Gudruns- 
kvad på den anden, mere lyriske side. Sagnets helhed for- 
udsættes af alle de enkelte kvad, men disse have dog 
mindre afvigelser indbyrdes, såsom angående stedet, hvor 
Sigurd dræbtes: om ude eller hjemme, hvoraf følger i det 
ferste tilfiBelde hans samtale med hustruen, inden han op- 
giver ånden, i det andet tilfælde Grånes tilbagekomst uden 
sin rytter og Gudruns samtale med Hogne, der mælder 
hende husbondens død. Også kan det enkelte kvad have 
personer, som de andre slet ikke kende, men som dér 
træde frem i forgrunden, fordi situatjonen kræver det, 
således som Guldrand Gjukedatter i første Gudrunskvad, 
der alene forstår at bringe den af sorgen lamslåede Gudrun 
til bevidsthed, til gråd, ved at løfte det lin, der dækker 
den myrdede Sigurds åsyn. Deraf, at de enkelte kvad 
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således dels supplere, dels dublere hinanden og da med 
ejendommelige træk, se vi da, at de bevarede kvad ere 
led af forskellige rækker, der have tilhørt forskellige 
sangere, forskellige egne, måske også noget forskellig tid. 
Af den dog overalt forudsatte fælles helhed af sagnet i 
sine. hovedomrids slutte vi, at der forud for disse ældste 
bevarede må have været en mængde tidligere 
kvad, gennem hvilke sagnets hovedform udvikledes og 
begrænsedes. Vi må da tænke os, at et udbredt og yndet 
heltesagn har i en vid kreds og gennem et længere tids- 
rum hort til alle sangeres faste forråd og er da af dem 
foredraget på forskellig måde: dels i den mere episke, dels 
i den mere lyriske sangform. 

Begge disse i kulminatjonstiden anvendte sangformer 
have dog det tilfælles, at de bestå af afvekslende for- 
tælling og tale (samtale), således at alle optrædende 
og i handlingen indgribende personer tage ordet, og det 
hele foregår da ligesom umiddelbart for tilhørernes 6jne. 
Eji påfaldende undtagelse herAra danner det andet Gudruns- 
kvad; ti det er helt igennem Gudruns enetale, hvori 
hun fortæller sit liv og levnet lige til fbr hævnen 
over Atle. Hvad vi herved særlig må lægge mærke til, 
er dette, at sk5nt kvadet nu er enetale og tilbageskuende 
overblik over en række af hændelser, så synes det ikke 
altid at have været så : det lader sig/ for det meste tænke 
tilbage i en med de andre episke oldkvad analog form, 
nemlig sangerens fortælling og personernes samtale; ti 
indenfor enetalen gengives de omtalte personers ord i direkte 
tale. Herved bliver det sandsynligt, at dette anomale digt 
foreligger i en art omarbejdelse: at det tidligere har haft 
den sædvanlige episke form, hvor sangeren fortæller, 
og personerne optræde talende inde i handlingen^ 
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hvor altså tilhøreren er ligesom tilstede red det hele, 
samtidig med hvad der foregår, i steden for at han nn 
i^æmes derfra, får det middelbart gennem en anden, idet 
én af digtningens personer træder talende op og 
beretter, hvad derfOr er hændet. Tilbagebliksformen, 
der i det andet Gndrunskvad synes at være sekundær, 
finde vi dog også på ferste hånd i to til sanmie sagnkreds 
hørende oldkvad, der afgjort here til de yngre, nemlig 
Oddrtinargråtr (^ Gu5rtinarhv5t. De ere ikke helt enetale 
og vise heller ikke tilbage til nogen tidligere form; men de 
ere fra første færd således anlagte, at sitoatjonen og an- 
ledningen til den tilbageskuende enetale forst gives, og 
derpå f&lger denne som sangens hovedindhold, og i den 
& da ingen af de deri omtalte personer replik. Disse to 
kvad tale da for rigtigheden af den med hensyn til andet 
Gndrunskvad gjorte iagttagelse; men dette sidste bliver 
dog af st5rst betydning, fordi det bærer omarbejdelsens 
præg. Ti det er jo indlysende, at en omarbejdelse i en ny 
form røber en nyere tid og en senere smag end den, som 
det omarbejdede underlag tilhørte. En nyere tid og smag, 
— endnu bestandig indenfor den heroiske digtnings tid, 
derom kan ingen tvivl være, — synes da at have fore- 
trukket og fortrinsvis benyttet denne sidste besyngelsesmåde: 
tilbageblikkets. Dette bedes fastholdt; vi konmie straks 
igen tilbage dertil. 

Når vi spdrge, hvilke sagnkredse, foruden den 
rigt repræsenterede Volsung-Gjukungkreds, der 
have været besungne endnu i digtningens knl- 
minatjonstid, så mener jeg, at svaret på forhånd må 
blive: alle de stor^ bestemt udprægede, episk 
afrundede ættesagn. Et andet spårsmål bliver det, 
hvor vi have umiddelbare spor til denne tids besyngelse af 
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disse sagn; ti de ere ganske Tist også tildels besungne på 
de senere stadier. 

Af den gamle heroiske besyngelse af Ynglings agnet 
have vi jo nu ikke en linje, og ikke heller nogen umid- 
delbar simpel oplørsning af de gamle sagnkvad. Af Sikling- 
s agn et have vi ialfald det sidste. Det har efter alle 
mærker stået ved siden af og tildels korresponderet med 
Volsungsagnet, og vi se, at det har haft en lignende 
besyngelse med en stærkt udviklet lyrisk karakter. Af 
selve dets besyngelse i det gamle sprog have vi dog nu 
intet tilbage, undtagen for så vidt vi dertil ville henføre 
de i Asmund kæmpebanes saga bevarede brudstykker af 
kvad, der have besunget Gudrid Alvsdatters elsker Halvdan 
Borgarss5n. Disse vers kunne også meget vel tilhjøre 
digtningens blomstringstid. Det samme synes mig i det 
hele taget at gælde om de i Hervors saga bevarede, til 
Arngrimsættesagnet høi'ende vers. Det gælder da 
utvivlsomt om Helge Hjorvardss5ns kvad, der ret beset 
er en række brudstykker af fire forskellige, men dog sam- 
menherende, hinanden fortsættende oldkvad om Hjorvard 
og s5nnen Helge. Dette ættesagn har vistnok aldeles intet 
med Norge at gore, skSnt det et sted hedder: „Komdu 
heiU, Hé5inn, 6t Noregi!" det vil kun sige: nordfra (dr 
nor5rvegum), modsat „su5r 1 I5nd", ligesom vi i det ferste 
Helge Hundingsbanes kvad have „å norfirvega" o: imod 
norden. Det er ganske vist, ligesom Volsungsagnet, et 
fællesgotisk oldsagn, og HelgakviSa Hj5rvar5ssonar er da 
det eneste af vore oldkvad, der ved sit „Svåfaland" og sin 
„Svåfakonungr Svåfiiir" viser hen til det i Bjovulvsdigtet 
forekommende folkenavn „Swæfe" o: Svever eller Schwaber. 
Ligeså utvivlsomt tilhører Volundskvadet digtningens 
bedste tid og er*da det eneste bevarede led af en storre 
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kreds af sange, der dels have indledet, dels fortsat det nu 
bevarede. Volundsagnet liøTer til de fællesgotiske, og den 
svenske stedfæstelse er uden betydning. Om Volunds her- 
komst vide vi intet vist; de tyske sagn om Vade rise ere 
så nye, og Eddas prosabemærkning om Finnekongen turde 
bero på en misforståelse af „alfa IjéSi", „vlsi åJfa" eller 
måske af en kong Finn, hvorved vi komme til at tænke 
på Angelsaksernes sagnkonge Finn Folcwalding. Derimod 
er den s5n af Volund og Bodvild, hvis fødsel Volunds- 
kvadet ved sin slutning bebuder, virkelig de tyske sagns 
Wittich , Didrikssagas ViSga , vore kæmpevisers Vidrik 
Verlandss5n ; det se vi af det nylig fundne frg^ment af det 
oldengelske Valdarsdigt fra 8de el. 9de årh., der har 
„Widia, Welandes bearn, Nffihades m^g." Volund, den 
gotiske Dædalos, er da en i sin art enestående heros: som 
konges5n, heltebroder, kæmpefader, valkyrjens elsker, men 
dog selv — så vidt vi kende ham — ikke helt eller kriger, 
men kunstner (smed). Den digtning, der har en sådan 
heros, tflhjører klarlig en hSjere kultur end den, der har 
Starkad til sin talsmand. Jeg minder kun om hans stilling 
ligeover for guldsmeden i Lejre. 

Endnu én sagnkreds må her nævnes, som synes at 
have været besungen i digtningens kulminatjonstid; det er 
den gamle Skjoldungkreds, som i forrige time kun i " 
forbigående blev nævnet, nemlig den kun hos Sakse fore- 
kommende kreds af sagn om kongerne Gram-Hadding-Frode 
med søstrene Svanhvid, Kegner Hundingss5ns valkyrje, og 
den onde Ulvhild, der står ferst sin fader og siden sin 
broder efter livet. Også den har klarlig været besungen i 
en række af oldkvad i den ældste bekendte stil, og de have 
navnlig haft flere berjeringspunkter med kvadene om Helge 
Hundingsbane. Eksempelvis kan nævnes Met første kvad 
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om kong Gram, Skjolds s5n, og hans stalbroder, der fælde 
den jætte, til hvem kong Sigtrygg havde fæstet sin datter 
Gro. Her finde vi i et af Sakses latinske vers : 
Quis, rogo, vestrum quis moderatur 

dirigit agmen? proelia princeps? 

quo duce signa quove paratur 

bellica fertis? præstite helium? 

en nærliggende parallel til et vers i Helge Hundingsbanes 
2det kvad: 

Hverir lata fljota hvers bidid ér 

fley vid bakka? i Brunavagum? 

hvar, hermegirl hvert lystir ydr 

heima eigud? leid at kanna? 

Både besyngelsen og hele situatjonen: Gram, Gro og 
hendes forhadte bejler, samt hendes fader Sigtrygg, hvem 
Gram også fælder, minder da stærkt om Helge, Sigrun, 
Hodbrodd Granmarss5n, hvem hun kalder „konungr dneiss 
sem kattar sonr", og hendes fader Hogne, hvem Helge dræber. 
Gram fælder også en Svarin, Gotlands hersker, hvilket 
minder om Svarinshaugr, der i Helge Hundingsbanes 
kvad er Granmars og hans s5nners hjem. Kong Sigtiyggs 
drab tillægges i Hyndlulj65 ikke Skjolds s5n Gram, hvem 
de norsk-islandske kilder ikke kende, men Halvdan den 
h5je, der ifølge Bjovulvsdigtet er Skjolds s5nnes5n. Også i 
Haddingsagnet finde vi stærke ligheder med de eddiske 
kvad: Odins stilling til ham er ganske som til Sigurd, 
hvorom siden, og i forbandelseH fra den svenske præstinde 
genkende vi tildels de samme udtryk som i Sigruns for- 
bandelse over sin broder Dag i det 2det Helge Hundings- 
banes kvad. Svanhvid Haddingsdatter, der kommer ridende 
i valkyrjeskaren til den endnu unge, ukrigerske kongeson 
Kegner, hvem hun vækker til dåd og kårer til sin brudgom, 
hun svarer da ganske^ til Svava, Helge Hjorvardssdns 
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valkyrje, der giver ham både navn og sværd og kalder 
ham til dåd og til kærlighed. Den kong Frode, der slutter 
denne sagnkreds, er, som det synes, Fredfrode, og vi have 
da af de herhid hørende kvad endnu den gamle Grotte- 
sang tilbage. At også den 2den række af Skjoldung- 
sagn: fra Frode til Kolv, har været besungen i den 
ældste bekendte stil, det se vi af sagaens fortælling om 
Ko og Helge, hvor de sparsomme lævninger af vers bære 
tilstrækkeligt vidne herom, f. eks. deres sjørster Signes 
Hage: 

Oli er ordin brædr sa ek mina 

ætt Skjoldnnga, a bernm sitja, 

lofdungs Inndar en Sævils rekka 

at limnm einiim; a sodludnm; 

hvortil en række parallelsteder haves i Volsungsangene. 
Hvad her særlig må fremhæves, er dette, at disse vers 
klarlig vise, at besyngelsen har været i den gamle stil, 
hvor tilhøreren er ligesom nærværende ved handlingen, i 
det de handlende personer alle få replik inde i den frem- 
skridende fortælling. At også Bolvssagnet, og navnlig 
Eolvs Upsalsrejse, har været besunget på denne måde, det 
lære vi af Sakses fortælling om samtalen mellem Eolv og 
Yrsa, af sagaens beretning om Eolvs ord til Adils, da han 
bukker sig ned efter ringen Sviagris, og endelig af det 
par linjer, der er os bevaret i Snorres Edda: 

Anknm enn elda flyra sa elda, 

at Adils Msum; er yfir hleypr. 

Des mærkeligere bliver det da, når vi tillige kunne 
påvise en besyngelse af Eolvssagnet, der røber et senere 
trin i digtningen, hvad vi straks skulle komme "til. 

Alle disse besyngelser tilhøre efter min op- 
fattelse digtningens kulminatjonstid, og de frem- 
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træde da i den fSr omtalte fonn: sangerens fortælling med 
de handlende personers deri indlagte tale, således at alle 
personerne få replik, og det hele foregår for vore 5jne. Vi 
skulle nu se, at der i digtningens lævninger kan påvises 
en bevægelse netop 4 den retning, som vi nys ved 
omtalen af det andet Gudrunskvad, Oddrtinargråtr og Gu5- 
riinarhvOt fandt som en nyere ændring. Jeg tror at 
kunne påvise denne efter kulminatjonen foregående bevægelse 
på to stadier: først på et mellemstadium, hvor sagnet 
væsenlig fremtræder i en samtale mellem et par 
helte, således at der i disses tale gives en tilbage- 
skuende beretning om, hvad der forhen er hændet. 
Dette finder jeg i, hvad vi have af Eolvsagnets besyngelse, 
i de gamle Bjarkemål, der temmelig fuldstændig 
kunne kendes fra Sakses latinske oversættelse ved hjælp 
af de enkelte i det gamle sprog bevarede vers. Dette kvad 
har da væsenlig indskrænket sig til en vekselsang 
mellem Bjarke og Hjalte, hvori ikke alene slagets 
"^ng beskrives-, men der også gives et tilbageblik på 
Eolvs tidligere liv og bedrifter og en rig lov- 
prisning af hans udmærkede egenskaber. Jeg må 
her najes med at antyde dette; en efterlæsning vil godt- 
g5re rigtigheden heraf. (Jfr. N. M. Petersen: Danm. hist. 
i hedenold, 2den udg. I, 230—43.) En betragtning, som 
her også alene kan antydes, uden at forførlges, er betragt- 
ningen af den poetiske sprogform, naturl^vis ikke af 
den grammatiske form, ti den vil i al traditjonelt bevaret 
poesi i det hele taget være optegnelsestidens ; ikke heller 
af det egenlige ordforråd, ti også det følger, om end lidt 
langsommere, med tiden; men af billedsproget og dets 
anvendelse i digtningen. Det er klart, atomskrivningen, 
der i vor historiske oldtidsdigtning spiller en så overvæld- 
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ende stor rolle, kan forferlges i sin stedse stigende udvikl- 
ing fra den gamle mytedigtning gennem den heroiske ind 
i den historiske, hvor den meget tidlig kulminerer, det vil 
egenlig sige : går ud over alle rimelige grænser. Overalt i 
de heroiske oldkvad findes en mængde omskrivninger for 
helte, kampen, sværdet, guldet o. s. v. ; men de forekomme 
altid kun enkeltvis, h5jst et par sammen. Men her i 
Bjarkemålene have vi ikke mindre end 15 omskrivninger 
for guldet på rad lige efter hverandre: 

Gramr inn gjoflasti Ytti orr hilmir 

gæddi hird sina — aldir vid toku — 

Fenju forverki, Sifiar svardfestmn, 

Fafnis midgardi, svelli dalnandar, 

Glasis globarri, tregum Otrs gjoldom, 

Grana fagrbyrdi, tårum Mardallar, 

Draupnis dyrsveita, eldi Oronar, 

dtini Grafntnis. Idja glysmalam. 

Gladdi gnnnveitir 

— gengum fagrbunir — • 

}>jaza pingskilnm 

J)j6dir hermargar, 

Einar randmalmi, 

regi Niflunga. 

Dette er nok til at vise, at Bjarkemålene tUhere en 
nyere stil, end der er rådende i de eddiske kvad, om end(^ 
nogle af disse ere yngre end Bjarkemål; ti en fortsat an- 
vendelse af en ældre stil finder altid sted ved siden af en 
senere udviklet, og g5r det da navnlig i vor gamle digt- 
ning; et digt kan derfor være meget yngre end den stQ, 
hvori det (efter ældre forbilleder) er holdt; men det kan 
ikke være ældre end udviklingen af selve den i det an- 
vendte form. Jeg skal her minde om, at jeg allerede i 
forrige time antydede Eolvssagnets særegne, fra de ældre 
ættesagn noget forskellige formatjon, ligesom jeg (^så fftr i 
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denne time nævnede denne heltekonge i sin kæmpekreds 
som betegnende et mellemstadium imellem den ældre ene- 
stående kongetelt og den senere enestående kæmpe, der 
rager op over alle konger. Som en slags efterligning af 
Eolvssagnet nævnede jeg også i forrige time Hal vs s ag net; 
og det er da vel værdt at lægge mærke til, at vi også ved 
dets besyngelse tildels finde samme egenhed som ved Eolvs- 
sagnets besyngelse i Bjarkemålene; navnlig er det sidste 
af de bevarede Halvskvad en enetale af Halvskæmpen Hrok 
den sorte, hvori han skuer tilbage på sit og kongens tid- 
ligere liv og forkynder sin faldne herres pris. Denne 27 
strofer lange tale er dog sagtens egenlig led i en samtale. 
Senere end dette mellemstadium, videre fremskredent 
i samme retning, er da det, som jeg anser for det sidste 
stadium indenfor den heroiske digtnings egne 
grænser: hvor vi endnu mere end på mellemstadiet må 
ndjes med handlingens efterskin, idet beretningen om den 
lægges i munden på en enkelt sagnfigur, der ser 
tilbage på sit liv og fortæller hele rækken af 
sine egne hændelser og bedrifter. Og dette gælder 
netop om sangformen i Starkads digtningen, som vi 
fbr, ved grunde hentede fra selve sagnformatjonen , fandt 
at måtte henføre til digtningens sidste stadium. Hvad vi 
have tilbage i det gamle sprog af Starkadsdigtningen , har 
denne form. Således er det af Olav hvltaskåld i mål- 
skni5sfræ5i (Snorres Edda, H, 104, 407) anførte halwers: 
f>ann hefi ek manna hringhreytanda 

menskra fimdit ' hrammastan at afli. 

Således også de Starkad tillagte, både smukke og 
gamle vers i Gautrekssaga, som dér sammenfattes under 
benævnelsen Vikarsbålkr: Starkad er dér den ene talende. 
Ligeså når vi gå til Sakse og se på hans fem Starkads- 
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kvad: tre i 6te og to i 8de bog. Dér er da forst det 
digt, hvori Starkad selv skal have besunget optrinnet med 
den næsvise guldsmed i Frodedatterens jomfrubur. De 
vers, som Sakse her har haft for sig, have da upåtvivlelig 
også haft form af selvfortælling. Det samme gælder om 
de to andre Starkadsdigte i 6te bog: de to lange taler, 
som Starkad holder for den vanslægtede, men endelig af 
dvalen vakte Ingel Frodes5n. I dem begge omtaler Starkad 
både sine egne og sin gamle herre Frodes bedrifter. At 
Sakse her, uagtet den fremmede form, hvori han ganske 
vist velbehagelig breder sig en del, dog ikke er så langt 
fra sin grundtekst, det kan sluttes af linjer som disse : 

Undecim quondam proceres eramus 
regis Haconis studinm secnti, 
hic prior Helgo Begathns resedit 
ordine cænæ; 

sammenlignede med Starkads omtale af sine stalbrødre i 

Vikars hird: 

l)ar var hinn gamli }>rettan saman, 

Gnnnålfr blesi, fær varliga 

J)a varu ver fridri drengi. 

Et femte Starkadskvad er det om Bråvoldslaget, hvori 
den lange liste over kæmperne på begge sider, der lader 
sig redusere til fornyrdalag. Både Sakse og SOgubrot 
vise, at kvadet dog har indeholdt mere end denne liste: 
at det også har haft en beskrivelse af slaget, og da særlig 
af Starkads kampe; så også her har Starkad sikkert helt 
igennem været den talende, hvilket netop har foranlediget 
den gamle, naive opfattelse, som der endnu findes dem, 
der dele: at Starkad var digtets forfatter. Det sjette 
Starkadsdigt, vi kunne skelne, er hans såkaldte svanesang. 
Den kan da ikke godt have Starkad selv til forfatter, 
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eftersom hans død berettes i den — bide kunde hovedet, 
efter at det var afhugget , men synge dog vel neppe — ; 
det har været et episk kvad, hvori foruden Starkad også 
hans banemand Hader har haft ordet; men den langt 
overvejende del har dog, som vi se, i lighed med det jevrige 
været Starkads -udtalelse, med opregning af alle hans 
bedrifter. Et syvende Starkadsdigt har vistnok besunget 
hans kamp med Angantyr og de andre bersærker; men 
det har Sakse ikke haft i metrisk form, vel ikke engang i 
simpel prosaoplosning, men bearbejdet i sagaform. Dets 
taleform lader sig derfor nu ikke bestemme. 

AUe bevarede Starkadsvers ere i almindeligt fomyr5a- 
lag, og således har også Bråvoldskvadet været; måske det 
forste af hans Ingelskvad , som Sakse i sin latinske over- 
sættelse ligesom gOr mere stads af, har været i IjdSahåttr; 
men hvad man har talt om et særeget efter Starkad op- 
kaldt versemål har intet at betyde. Snorre har i sit 
Håttatal mellem de forskellige arter af fornyrSalag, som 
dog ere rent teoretiske, distinktjoner, der ikke have været 
iagttagne i virkeligheden, en sådan varietet, som han (i 
teksten) kalder „stikkalag" ; med en senere hånd end af- 
skriverens er i codex regius i marginen skrevet „StarkaSarlag". 
Det er det hele. 

Et yderligere bevis for, at den i Starkadsdigtningen 
rådende sangform: tilbageskuende enetale (selvfor- 
tælling) af den besungne helt, er den senest ud- 
viklede, findes fremdeles deri, at dette også er formen i 
de vers af mere tvivlsom ælde, der besynge Orvarodds 
bedrifler. Orvarodd som sentral sagnhelt er åbenbart en 
genganger af Starkad, og således skal han da også have 
kvædet sin „æfidråpa", hvori han opregner alle sine bedrifter 
og æventyr. Og det samme gælder om de fleste af dA 
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yers i Fridthjovs saga, der kunne have tflhørt den hero- 
iske digtning: de lægges Fridthjov i munden og berette 
hans overstandne besværligheder. 

Vi kunne ikke opholde os længere ved eller gå dybere 
ind på betragtningen af den heroiske digtnings form. Foi: 
dette overblik må det være tilstrækkeligt,* at have &et 5je 
på den parallele bevægelse af sangform og af 
sagn formatjon. Når kun dette syn på sagen, som jeg 
tror, vil kunne stå sin prjeve, så er dermed godtgjort be- 
rettigelsen af den rent literære synsmådes an- 
vendelse på vor oldtids hele natjonale sagn- 
poesi, og så vil denne vor heroiske digtnings literære historie 
give et kulturhistorisk resultat af ikke ringe betydning. 

Vi skulle nu til slutning kaste et blik på vor he- 
roiske digtnings fællesidéer: på den i den rådende 
livsanskuelse. 

Jeg lagde i begyndelsen af denne time særlig vægt 
på, at vi fik det rette syn på sagnhelten S t ark ad. Jeg 
sagde , at han , ret forstået , kunde give os vigtige oplys- 
ninger om hele digtningens liv og udvikling; og jeg vover 
at tro, at han har vist, at han kan holde dette lerfte. Jeg 
sagde også, at han, om han misforstodes, vendte op og ned 
på det hele og spærrede os vejen til det rette nordiske helte- 
begreb; dette skal jeg nu forsøge at vise. Det er da Hart, 
at dersom han var, hvad man (N. M. Petersen) har kaldt ham: 
„Nordens heros", „heltenes helt", så vare vi jo alt her ved 
målet : så kunde vi ikke søge heltebegrebet andensteds end 
hos ham, i hvem det fandtes legemliggjort i sin fulde vækst. 
Men hvor fattigt, hvor råt, hvor ensidigt, hvor besmittet 
var da ikke Nordens ideale heltebegreb! Hvor skulde da 
helte som Helgerné, Sigurd, Kolv, Halv være komne fra? 
.Og hvor skulde alle de oph5jede, de Qmme og kraftige, de 
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milde og grumme kvindeskikkelser have hjemme, som stå 
heltene ved siden, dersom idealet var den vilde kæmpe, 
hvis forhold til kvinden kun viser sig dels i foragt for hende 
i sin mildhed, som nedværdigende helten ved kælen elskov, 
dels som håndgribelig brutal kamp mod hende, hvor hun 
optræder i sin kraft som skjoldme i slagets tummel? Vil 
nogen svare : det er billeder tagne ud af livet, af historien ; 
men Starkad er sprungen ud af idéen; så må der atter 
sp5rges : hvorledes kan et folks historiske liv have et h5jere 
og ædlere præg, end dets ideale anskuelse har? Det er 
umuligt. Derfor måtte vi først i Starkad se det sunkne, 
ikke det ftddvoksne heltebegreb, i hans digtning se den 
heroiske digtning i sin falmen , ikke i sin blomstring , fbr 
vi vandt ret til at gå ham forbi og at søge vore hedenske 
fædres ideale beskuelse af menneskelivet på et tidligere trin 
end dér hvor Starkad står. 

Om heros- eller helte-begrebet i sin almindelighed 
talte jeg i den første af disse tre forelæsninger og udtalte da, 
hvad der ingen tvivl eller strid kan være om: at ethvert 
folk, som har sine egne guder, har også sine he- 
roer, og at disses plads overalt er mellem guder 
og almindelige mennesker. Af denne stilling f&lger 
på den ene side, at heroerne, ikke alene de enkelte frem- 
ragende ideale helte, men i det hele alle de i den heroiske 
digtning besungne slægter, for oldtidens 5jne stode som 
menneskehedens rette adel, i besidelse af alle menneskelige 
kræfter og egenskaber i den stOrste fylde, — og på den 
anden side, at disse helteslægter stode det guddommelige 
nærmere end andre dødelige. Dette er udtrykket for det 
fælles. Men indenfor denne fællesbestemmelse ligger der 
en række af forskellige trin: de forskellige natjo- 
.ners forskellige heltebegreb må væsenlig beat^is^r 
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mes ved heltenes forhold til guddommen; og dette 
forskellige forhold beror da atter på folkenes gaddomsop- 
fattelse, på deres religj^se anskuelse. 

Indernes heroer ere umiddelbare udstr5mninger af det 
guddommelige: det er guderne sely, der nedstige og fedes 
som jordiske mennesker, for atter efter deres jordiske labe- 
bane at vende tilbage til deres guddommelige natur. Græk- 
ernes helteslægter stamme fra guderne, og de enkelte 
helte og heltinder ere atter gudebOm; når deres jord- 
iske bane er endt, kommer apoteosen, forgudelsen: de 
begynde som gudebSrn og ende som halvguder, 
med guderne delagtige i menneskenes tilbedelse. Dette 
græske heltebegreb har man sædvanlig — udtrykkelig eUer 
stiltiende — villet have overfart på den nordiske, som 
overhovedet på den hele gotiske stamme. Jeg anferte i 
férste time Jakob Grimms ytringer herom; også for vort 
heltebegreb sætter han det som forudsætning, at heltene 
og helteslægterne skulle tænkes legemlig at stamme fra 
guderne og atter at hæve sig til guderang; de ere både 
„vermenschte g5tter og vergOtterte menschen.** Dette er 
efter min overbevisning aldeles &lsk. 

Tanken om nordiske halvguder er let at afvise^ 
da ingen nogensinde har hert en sådan nævne. Spr(^ 
besad end ikke noget ord til at udtrykke begrebet: det 
kender intet „hålfgoS" eUer „hålfåss", svarende til i^/LH&eog^ 
semideus. Selve de gamle guder, aserne, bleve hos Sakse 
til „semidei'' ligesom hos Jornandes f5r ham. Om en 
nordisk herosdyrkelse siger Jakob Grinma meget træf- 
fende (Deut. mythol. s. 359): „Wir vermissen nach- 
richten uber die art und weise, wie sich der heroencultus 
verschieden von dem eigentlichen g5tterdienst bei unsem 
vorfahren gestaltet hatte, sogar die altnordischen 
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quellen enthalten daruber nichts.** Grunden tU 
denne mangel antager jeg det for simplest og rigtigst at 
s^erge deri, at der intet var at berette, fordi det aldrig var 
Mdet nogen gammel Nordbo ind at offre eller bede til en 
sagnhelt som Sigurd, Eolv eller Starkad, således som 
Grækerne gjorde ved Persens, Dioskurerne og Herakles. 
Flatøbogens fortælling om Halvdan svartes broder Olav 
Geirsta5aålfr, der desuden ikke var nogen heros, er da ganske 
upålidelig og kunde i det h5jeste vidne om en lokal overtro. 
Hvor urimelige Meninger angående den gamle hedningtro 
man kan finde i sagaer, det ses af Hellig-Olavs saga (Fom- 
mannas5gur V, 239), hvor det hedder, at Thor var Eng- 
lændernes, Odin Saksernes, Skjold Skåningernes og Godorm 
de danskes gud. Fortællingen i Hervararsaga om den gud- 
firygtige kong Gudmund på Glæsisvolde i Jotunhejm, der 
efter sin dod blev regnet mellem Guderne, er jo et rent 
æventyr. Hvad endelig Snorres Edda og andre kilder 
mælde om den hålogalandske Holge med dottrene Thorgerd 
Holgabrud og Irpa, som Hakon jarl skal have dyrket, turde 
derimod vel vise hen til en lokalkultus, sagtens af finsk 
oprindelse. Men ingensteds findes noget spor til, 
at de ægte heroer, sagnheltene, vare genstand for 
dyrkelse. Det ligger nær at tænke sig, at også senere 
tilstande have deres grund i samme natjonale forskellighed 
mellem Europas sydlige og nordlige hovedstammer: Sydboen, 
de græsk-romanske folk, dyrkede i hedendommen halvguder, 
i kristenheden helgene; Nordboen, de skandinavisk-germaniske 
folk, kendte ingen halvguder og vendte sig atter fra den 
sydfra indferte helgendyrkelse. 

Hvad nu gudeslægtskabet, den legemlige ned- 
stammeise fra guder angår, da have vi jo her alene at 
holde os til den i selve den heroiske digtning fretx^^irsÅs^^ 
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anskuelse og ikke til senere tiders opfattelse, der endda på 
anden eller syvende hånd kan være påvirket af kendskab 
til de græsk-romerske forestillinger. Og det skal da her 
allerførst mærkes, at der findes ikke et eneiite sted 
i hele den heroiske digtning — vi tale her kun om 
selve oldkvadenes vers — hvor én helt eller en helte- 
slægt kaldes s5n eller ætlinge af guder. Havde 
det været den gamle op&ttelse, så var det utænkeligt, at 
den ikke skulde have ytret sig; der var anledning nok 
dertil, dels hvor guden (Odin) optræder og tiltaler heltene, 
dels hvor disse nævnes; ti i den heroiske digtning nævnes 
helten ofte ved sit patronym, ved at betegnes som sin faders 
s5n, og i mytekvadene, hvor det samme finder sted, dér 
finde vi „Ofiins sonr", „Odins barn", „Tggs barn" brugt 
om Thor, om Tyr, om Balder, og aserne kaldes tilsammen 
„Hropts megir." Vil nogen indvende, at i det 1ste kvad 
om Helge Hundingsbane kaldes Grudmund Granmarssdh 
„go5borinn" og i Hamdismål Sorle og Hamder „go6- 
bornir", så må derimod bemærkes, at her vistnok bdr 
læses „gdSborinn" og „gdSbomir" =itrborinn, åkbgébr og 
gotisk gddakunds (ivyevr^g) ; og vil man anfere HyndluljdSs 
„gumnar l)eir er M go Sum kvåmu", så er for det f&rste 
Hyndlulj(55, som ftr omtalt, et efterheroisk digt, og for det 
andet kunne vi også dér læse gdSum, og vi bOr g5re s&, 
når vi intet have at støtte den anden opfattelse på (ti 
sonum i Hyndl. 3 er blot en skrivfejl for sumum, som 
også læses i næste linje, og digtets gudegenealogier tilkøTe 
et med Hyndluljéd sammenblandet, men oprindelig uafhæng- 
igt kvad: Voluspå hin skamma). 

Derimod er det ganske vist, at langt inde i viking- 
tiden, da man her i Norden var bleven bekendt med Angel- 
saksernes* historiserende genealogier, der satte Odin (Wodan) 
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midt ind i kongerækkerne, da dannede den efterheroiske 
digtning også her sådanne ættetavler, hvor guder stilledes 
i spidsen som stamfædre til helteætteme og gennem dem 
til de konger og jarler, skjaldene kvade for. Da kaldte 
Thjodolv fra Hvin en af Tnglingeme „Freys afspringr", 
en anden „Freys åttungr" og en tredje „Tys åttungr; og 
da kaldte Eyvind skåldaspillir en af Hakon jarls forfædre 
ligeledes „Freys afspringr", en anden „Tfs åttungr", men 
udledte dog hele ætten fra Odin, der med den jættefedte 
gudinde Skade skulde have haft en flok b5m, af hvilke 
Sæming blev stamfader til Hladejarleme. Men fra denne 
senere skjaldebrug t5r vi da ikke imod den heroiske digt- 
nings tavshed slutte, at den skulde have båret på en så 
dybt indgribende, men aldrig udtalt anskuelse. 

Det var naturligt, at en senere tids op&ttelse eller 
talebrug også måtte g5re sig gældende i den prosaiske gen- 
givelse af de heroiske sagn, og dér finde vi da også stundom 
udsagn om, at helteætten skulde stamme fra Odin; således 
hedder det i Ydlsungasaga om Sigge, at han sagdes at hedde 
Odins s5n (hann var kalla5r at héti son 66ins), og i Her- 
vararsaga om Sigrlame, at så var sagt, at han skulde være 
Odins s5n (svå er sagt, at hann væri son 66ins) ; og således 
nævner også Sakse Ynglingeme som „filii Frd" eller „Fr5 
dei necessarii", og han har en kong „Frogerus, ut quidam 
ferunt, Othino patre natus**; og Skjold, som i de angel- 
saksiske slægtregistre står mellem Odins forfædre, han bliver 
da hos Snorre og hans forgængere til .Odins s5n og bliver 
gift med asynjen Oeflon o. s. v. Og så kommer remsen i 
Snorres Edda: „Burir eru 65ins": guder og helte imellem 
hverandre. 

Hvad vi ved siden af den heroiske digtnings tavshed 
særlig må lægge mærke til, som et bevis på det \ug:^sA^^ 
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i den græske halvgudeteoris overferelse paa vore helte , det 
er dette: at der ingensteds, end ikke i den senere, efter- 
heroiske digtning eller i de historiserede myter, nævnes 
nogen jordisk kvinde, der ved en afguderne blev 
moder til en heros; hvorimod heltemødrene, gudernes 
elskerinder, altid hos Grækerne bestemt fremhæves; hvad 
også var umuligt andet, hvor den nævnte anskuelse var 
rådende. Hvor Sakse i 3dje bog drager hele gudeskaren 
ned på jorden, der er naturligvis også Eind en jordisk 
kongedatter; men at hun, moderen til Balders hævner, er 
en rent mytisk personlighed, det vide vi da. Hvor Eyvind 
vil give Odins (Freys, Tyrs) s5n Sæming en Moder, tager 
han Skade, der hjører til asynjerne; men det er da helt 
meningsløst, at det par skulde have en rent menneskelig 
afkom. (Meningen er sagtens den, at Skade, skidisen, 
vintergudinden, måtte være moder til den nordlandske æt; 
det er altså et udtryk for en rent naturmytisk anskuelse.) 

Men vare dog ikke også de nordiske helte på en måde 
gudesonner, Odins sSnner? — ti om Odin alene kan 
der være tale, da han er den eneste gud, der optræder 
i heltesagnene, med undtagelse af Thor i Starkadsagnet 
og Frigg i den prosaiske indledning til Grrimnismål. — 
Hertil må svares: jo, de vare i udmærket forstand, hvad 
alle enherjer kaldes: Odins valgsonner (adoptivbdm), 
hans „6skmegir" eller „dskasynir", som der siges i Snorres 
Edda (I, 84): „OSinn heitir ok Valf55r, ^yi at hans dska- 
synir eru allir l)eir er I val falla, ... ok heita l)eir ein- 
herjar." 

Odin optræder i heltesagnene på en dobbelt måde: 
først som heltenes fosterfader og læremester og 
siden som den, der volder deres bane, der kalder dem 
til Valhal, at øge. enherjernes tal. I første egenskab finde 
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vi ham hos Sigge, hvem han skaffer i kæmpeferlge, ligesom 
han g5r ved Hadding, hvem han endog lader smage gude- 
drikken, tager under sin kappe og rider med over det vilde 
hav. Og atter møfder han Hadding, stående på klippen og 
vinkende med sin kappe, da kongen sejler forbi: han går 
ombord til ham og lærer ham en egen art af fylMng: „at 
fylkja hamalf", ligesom han siden lærte Harald Hildetand, 
og som vi se, at også Halv havde lært (TornaldarsSg. H, 
40). Vi møde ham i Volsungs hal, hvor han skænker 
Sigmund sværdet Gram; han kommer til Sigurd og lærer 
ham fjøTst at vælge hesten Gråne og siden at fælde Fåfiier ; 
en tredje Gang står han (som ligeover for Hadding) på 
klippen, hvor Sigurd kommer sejlende på vejen til fader- 
hævn; og vi kende ham da på mælet: 

Hnikar hétu mik, nu måttn kalla 

pé, er hugin gladdak, karl af bergi 

VSlsungr nngi ! Feng eda Fj61ni, 

ok vegit hafdak; far vil ek f>iggja. 

Han går ombord til Sigurd og lærer ham krigskunst 
og visdom. Odin er Gejrrjods fosterfader og gæster ham 
siden som XJrimnir. Som Hrosshårsgrani fostrer han da 
også Starkad, og Orvarodd. sætter han i vikinglære. Hvor- 
ledes han viser sig som Kane for Eolv, der forsmår hans 
gaver, sk5nt han har nydt godt af hans råd, det så vi i 
forrige fime. 

Når Helten har nåt sin Mde vækst og ftddfert sin 
gerning, da kalder Odin ham til Valhal, kåret af valkyrjens 
spyd, eller i det han selv træder frem for ham, dog ikke 
som den, der selv rjører hånd til at fælde helten — det 
forekommer alene i Hildetandssagnet, det yngste af alle de 
heroiske kongesagn — : han låner Dag, som bloter til fader- 
hævn, det spyd, for hvilket Helge Hundingsbane skal falde; 

1 
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han rækker Starkad den vånd, der i hans hånd skal ?orde 
et spyd, der vier Vikar til Odin; han står for Sigmund i 
slagets tummel og holder sit spyd mod hans syærd, så det 
Brister; Sigmmid er da værgelørs og bliver straks djedelig 
såret. Han er tilstede, da Bolv og hans helte fældes, og 
han ser også til ved Halvs og hans kæmpers Md (det 
lære vi af den fgerøske og svenske forkevise); efter Sakse og 
Y5lsungasaga er han også hos Jormnnrek og lærer ham at 
fælde Sorle og Hamder. Og i Grfmnismål here vi hans torden- 
røst, da kan fort5met lader sin fostersSn Gejrrød se et glimt 
af sin majestæt, i det han med et ord vier ham. til døden: 

Eggmodan val Odinn ek nå heiti, 

nti mnn Yggr hafa, Yggr ek adan hét, 

]>itt veit ek lif nm lidit; hétnmk |>nndr fyrir I>at, 

livar 'ru disir, Vakr ok Skilfingr, 

nu knattu Odin sja, Vafadr ok Hroptatyr, 

nålgastu mik, ef t>u megirl Gantr ok Jålkr med go&xm, 

Ofnir ok Svåfiiir, 
er ek hygg at ordnir sé 
allir af einnm mér. 

Da springer kongen forfærdet op og vil g5re sin uret 
god igen, men hans sværd skrider af skede, han snubler 
og gennembores af sit eget værge. 

Der er religjøs alvor og hOjhed i al gadens op- 
træden mellem menneskene. Yor heroiske digtning skæmter 
aldrig dermed, som den græske kan g5re. — Ved enhver 
sammenligning af Grækers og Nordboers oldsagn må vi dog 
aldrig tabe af sigte, at de ferstes foreligge på et senere ad« 
viklingstrin end de sidstes. Når vi derfor minde om den 
idjnefaldende foi3kel på de gaddommelige magters optræden 
i heltesagnene her og hist, når vi minde om, hvorledes 
gaderne hos Homer, så livlige og yndeMde* skildringerne 
end ere, dog aldrig optræde med den religjøse alvor som 
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overalt i de nordiske heltesagn, så t5r yi dog ikke deraf 
ligefrem udlede en tilsvarende forskel i den hele natjo- 
nale beskuelse af forholdet mellem guder og mennesker. Der 
er god grund til at antage, at den ældre episke græske sagn- 
digtning, der stod på et ligeså primitivt standpunkt som 
den nordiske, har i så henseende vist storre overens- 
stemmelse med denne, end den homeriske g5r. — Men ikke 
des mindre er det en berettiget antagelse, at der altid har 
været holdt en st5rre afetand mellem jord og himmel i 
Nord end i Syd, og at netop denne dybt begrundede for- 
skellighed er årsag tU, at Nordboen ikke kendte til nogen 
blandet afkom af guder og mennesker : en sådan tanke stred 
imod hans religjøse ærefrygt; hvorimod i Syden ikke blot 
guderne, men også gudinderne, havde deres jordiske elskovs- 
æventyr og jordiske afkom. 

Gælder det i almindelighed om enhver livsanskuelse, at 
den har sit grundlag i det religjøse, så er det dog meget 
langt fra, at forbindelsen med dette grundlag overalt er 
lige klar og lige levende. Og det religjøse er i sig selv et 
så omfattende begreb, at dets indvirkning på anskuelsen 
vil, som en folge af dets egen art, være højst forskellig. 
I den nordiske oldtids heroiske digtning er den natjonale 
religjjese anskuelse så dybt rodfæstet og saa stærkt ind- 
gribende i alle forhold, at denne digtning aldeles ikke 
lader sig forstå uden i forbindelse med det reli- 
gjøse. Og dette har ikke alene sin grund i det primitive 
udviklingstrin, som digtningen tilhører, men også i selve 
arten af det nordiske hedenskabs religjøse anskuelse. Kampen 
mellem guderne og de mod dem og den hele verdensorden 
Qendtlige kræfter: turser og trolde, giganter og titaner, 
står for den oldgræske forestilling som for længst afsluttet 
med gudernes sejr; men for den oldnordiske er kameen 
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vedvarende, endnu uafgjort: hovedslaget i Bagnarok står 
endnu bestandig tilbage, og dens udgang har næppe siået 
lige så Mart for den almindelige bevidsthed, som den frem- 
træder i de præstelige oldkvad. Thor holder kampen stående, 
Odin grubler og grunder og samler visdom fra levende og 
derde, fra alle verdner. Det er mytekvadenes indhold. Men 
Odin ruster sig også til den store kamp ved at 
samle kæmper fra menneskenes verden: enherje- 
s kar en. Derfor er han heltenes fosterfeder og læremester, 
derfor kalder han dem, så snart han finder dem modne til 
at øge Valhals helteskare. Al heltens fgerd i jordelivet er 
en oplæreise, en jevelse, en forberedelse hertil, — når den 
ses med Odins 5je; og med det 6je ser den heroiske 
digtning på sine helte og deres kampe, sk5nt den tillige 
har et åbent oje for alt, hvad der hjerer til menneskelivet 
som sådant. Denne Odins tanke er smukt udtrykt — om 
end ilde anvendt til en overdreven smiger — i de år 950 
forfattede Eirfksmål, når digteren lader Odin, som grunden 
til, at han har kaldet Erik Blodøkse bort fra verden, an- 
give den guderne truende fare: den grå ulv (Fenrir) stirrer 
mod asernes flok: 

sér ulfr inn hosvi å sjdt goda. 
Og få år derefter (961) kvad Eyvind skåldaspillir sine Hå- 
konarmål, hvori valkyrjeme fra Odins hal svæve over 
valen, at kåre Hakon Adelstensfostre, og da siger G5ndul: 
nu vokser gudernes hird, da de have hjembudet Hakon 
med mægtigt falge: 

Vex nt gengi goda, 

er Hakoni hafa med her mikinn 

heim bond of bodit. 

Helten er sig sin stilling og sit kald bevidst. Ingen må 
græde for den faldne helt, som Helge Hundingsbane siger: 
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Skal engi madr vel sknlum drekka 

angrljod kreda, dyrar yeigar, 

l>6tt mér i bijosti pott mist hafim 

benjar liti; mnnar ok landa. 

Glad Og firimodig skal helten gå ud af verden, som Hogne, 
om hvem det hedder: 

116 pa Hogni, er til hjarta skarn; 
og som Halv, om hvem sangen vidner, at 
Halfr kontmgr hlæjandi do. 
Og det genlyder i Kråkmnål^s ord i Begners mmid: 
Hlæjandi skal ek dejja. 

Heltens skæbnetro, der hænger n5je sanjmien med be-. 
vidstheden om hans hOjere bestemmelse, er så iojneMdende 
i den hele digtning, at den ikke behørver nogen påvisning. 

Hvad jeg her også bm kortelig kan berøre, det er 

kvindens betydningsfulde stilling i Nordens 

ældste heltesagn, iættesagnene. Yi bemærke straks, 

at digtningens kvindelige karakterer frembyde en langt 

stOrre og rigere afveksling end de mandlige. Her er Omme, 

mUde kvinder, som Hagbards Signe, Ottars Sigrid, Sigmunds 

Hjordis, Helgemes Svava og Sigrun, Gunnars Oddrun, 

Hjalmars ^g Pridthjovs Ingeborg; der er stærke, vilde 

kvinder, som Brynhild og Gudrun, Alvhild og Eagnhild, 

Ålov og Hervor og Volsungsdatteren Signe. Der er også 

grumme og onde kvinder, som Åse og Grimhild og Ulvhild 

og Skuld. De ere dog ikke alene enten 5mme og milde 

eller stærke og vilde, de samme kunne være begge dele: 

det er den samme Gudrun, der oplørst i smærte synker ned 

ved Sigurds lig: 

på hné Gndrdn hlyr rodnadi, 

hdll vid bélstri, en regns dropi 

baddr losnadi, rann nidr nm kné; 
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og som da giver sin kvide luft i den yndigste klagesang, 
— den samme som siden med sværd i hånd styrter sig 
ind i kampen for at hjælpe sine brødre mod sin troløse 
husbond, og som siden myrder sine egne bOm og giver 
deres fader Atle dem at æde. Og Brynhild er ikke blot 
den vildeste og grummeste kvinde, hun er tillige den 
varmeste. Er Hagbards Signe billedet på den kærlighed, 
som overvinder alt, så er Brynhild billedet på den kærlig- 
hedslidenskab, der trodser alt, for at nå sit mål; og hendes 
mål er da i grunden det samme som Signes, der tænder 
ild i sit bur, da hun ser Hagbards kappe i galgen: da 
Brynhild ikke her kan besidde Sigurd, så vil hun følge 
ham til Valhal, og hun skaffer dem stort felgeskab af 
tjenere og terner, så Valhals d5rre, som hun siger, skulle 
ikke slå dem på hæle. 

Men hvad vi ved betragtningen af kvinderne i vor 
heroiske digtning især bOr lægge mærke til, i forbindelse 
med, hvad der nys blev fremhævet om det religjøses alt- 
gennemtrængende' indflydelse på denne digtning, det er, 
hvor beundringsværdig digtningen har vidst at bringe sin 
rige erotik med ind under fællesidéen, med ind i den 
religjøse anskuelse. Kampen hører væsenlig med til heltens 
religjon, og han løsrives ikke fra den, han knyttes netop 
inderligere til den, i det hans elskede er valkyrjen, der 
svæver over ham i kampens bulder og atter møder ham 
hisset i ValBiders sal. 

De valkyrjer, om hvilke her er tale, ere ikke gudinder 
eller feer, lige så lidt som de ere, hvad en lærd forsker 
(Finn Magnusen) har ment: meteorer; de ere heltenes lige, 
dødelige kongedøttre, som Svava og Sigrun' og Brynhild, 
som Olrun og Svanhvid og Alvitr og flere andre; de kende 
også fredens gerning, når de sidde ved tenen hjemme i 
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deres &ders hal, eller nfir de bliye heltenes hustmer. Men 
de have tillige deres gaddommelige kald: kfirede dertil af 
Odin kaldes de hans valgdøttre, néskmejjar'*, som hel- 
tene ere hans „éskmegir", „éskasynir" ; og da fere de i 
flokke enten usynlige eller synlige i striHekrands på skum- 
mende gangere gennem luft og over hav med hjælm og 
med spyd og „væve kampens blodige væv", beskytte helten 
eller kalde ham til Valhal; eller de flyve i svanehanmie 
under himlen og bade sig i de stille søer, som de tre val- 
kyrjer i Yolundskvadet, som Helge Haddingjaskati^s E&ra, 
som også Brynhild — vi se det af HelreiS Brynhildar og 
af Y5lsungasaga (kap. 27), hvor hun siges at sidde „sem 
åipt å båru'', — og således også de svaner, der synge over 
Fridlevs hoved (Saxo, ed. Muller, p. 200). 

Valkyrjens rent menneskelige oprindelse og 
vedvarende rent menneskelige natur er desuagtet 
overalt fastholdt i digtningen. Men det er klart, 
at hun stilles et trin over helten, et trin nærmere 
ved det guddommelige; — kun således bliver det 
helten værdigt at kæmpe for hende. Det se vi, da Svava, 
kong -Ølimes datter, kommer tQ den tavse Helge Hjorvards- 
s5n og giver ham navn og sværd og vækker ham til dåd 
og siden bjærger hans skib i havsnad og værger ham mod 
onde magters vold, som HrimgerO siger: 

Hon ein f>vf Teldr, er ek eigi mak 
bndlnngs mdnnnm bana. 

Men den sanmie Svava finde vi siden i fødreborgen, hvor 
Helge beder om hendes hånd, og vi se hende knæle græd- 
ende ved Helges dedsleje. Vi se det, når Sigrun, kong 
Hognes datter, i stråleglands kommer ridende til Helge 
Hundingsbane, hvor han sidder sejrende på valen. Og det 
er den isramme Sigrun, hvem vi siden se grædende ved sin 
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fitders lig, og hvis gr&d over Helge kalder ham tUbage fin 
Valhal, for at gæste og trøste sin brud, der reder leje for 
ham og sig i h5jen og snart efter der af sorg — forbilledet 
for vor folkevise om Åge og Else. Vi se det, da Brynhild 
på HindarQæld rejser sig af tryllesOvnen og lærer Signrd 
al runeyisdom, den samme Brynhild, som elsker ham orer 
alle og efter at haye voldet hans ded lader sig brænde p& 
bålet med ham. Der er flere valkyrjer i vore oldsagn, 
end det ved første Ojekast synes; ti for en senere tids 
prosaiske anskuelse bleve de til „skjoldmøer," amasoner; 
allerede Volsungsagaen kalder Brynhild en skjoldmø, ikke 
valkyrje; og Sakses skjoldmøer (bellicæ virgines) ere som 
oftest egenlig valkyrjer. Ved den udmaerkede plads, som 
vor oldtids digtning salmes tildeler heltinden, den ideale 
kvinde, kan da i forbigående bemærkes, at den blanding af 
begejstring og ærefrygt for kvinden, inderlig sanmiensmeltet 
med higen efter kamp og dåd, som betegner middelalderens 
ridderlige ånd, denne betragtning af kvinden, der i de 
romanske lande udartede til en kvindetilbedelse, der &ttede8 
både renhed og adel, den havde klarlig sit rene udspring 
fra de nordisk-gotiske folks poetisk-religjøse oldtidsanskuelse. 
Lige så vist er det da, at det andet ridderideal: æren, 
den krigerske hæder og det uplettede navn, det havde sit 
rene udspring, sit religjøse grundlag, i de gotiske folks old- 
tidsanskuelse, hvorefter æren og eftermælet var målet 
for heltens jordiske stræben. Det udtaler sig overalt, for 

eksempel i Sorles sidste ord: 

Vel hofam vit vegit, g6ds hofnm tirar fengit, 

stondtun å val Gotna pott sknlum n^ eda 1 gærdejja; 

ofan eggmodvoQ, kveld lifir madr ekki 

sem ernir a kyisti; eptir krid norna. 

Allerklarest klinger det måske gennem hele Gripisspå, hvor 

vi se Sigurd rolig høre på forudsigelsen om sin tidlige død, 



